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HPEINCJIOBHUE

B mae 2017 rona Ha 6a3e xadeapsl JTUH-
TBUCTUKHU U MEKKYJBTYPHOU KOMMYHUKAIIUH
CHuOUpPCKOTO TOCYNapCTBEHHOTO YHUBEPCH-
TETa HAYKU U TEXHOJOTUN UMEHU aKaJeMUKa
M. @. Pemernena (Cubl'Y um. M. @. Pemrer-
HEBa) — ONOPHOro yHHUBepcutera KpacHosp-
ckoro kpas npouma XVIII Bceepocculickas
CTyJIeHUECKasi Hay4HO-IPAKTUYECKas KOH-
depeHnus ¢ MEXAYHApOJHBIM yYacTHEM
«AKTyanpHbIe MPOOIEMBI JIMHIBUCTHKH, TIE-
PEBOJOBEICHMS, I3IKOBOM KOMMYHHMKALIUU U
JIMHTBOAUIAKTUKI.

Ve Ha IPOTSKEHUH MHOTHUX JIET LEJIbIO
KOH(EPEHIIUU SIBIISETCS TOBBIIICHHE YPOBHSA
npohecCHOHANBHBIX 3HAHUW U JUHTBOIEpE-
BOJYECKON KOMIETEHIIUU CTYJEHTOB, UX MO-
THUBAIlMM K HAY4YHO-MCCIIEOBAaTEIbCKOM pa-
6ote U GOpPMHUPOBAHUS HAYIHOU CpEabl IS
JanbHENIero npoecCuoHaIbHOTO U HCche-
JIOBATEIBCKOIO POCTA.

dopMar Hay4IHO-TIPAKTHUECKOM KOH(e-
PEHLMH 1aeT yYaCTHUKAM BO3MOXKHOCTh pea-
JIM30BaTh CBOW HAyYHO-TIOMCKOBBIA U HCCIE-
JIOBATENbCKUN MOTEHIIMAN, MTO3BOJISIET o0Me-
HUBATbCS HAYYHBIM U Tpo¢eCcCHOHATHHBIM
ONBITOM, HWHGOPMUPYET O JOCTHKEHUSIX
HayKd B 00JIaCTH 3HAHUH, COOTBETCTBYIOIINX
OCBaMBAEMOM CIIEIMAIIBHOCTH.

B 3ToM TOny B KOH(EPESHIUU MPHHSIIN
yuacte 94 uenoseka: cTyaeHTbl CHOMPCKOTO
rOCyJIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETa HAYKd |
TEXHOJIOTUM UMEHM akanemuka M. @. Pemer-
HeBa, KpacHOSPCKOTO TrocCynapCTBEHHOTO
MEJaroru4eckoro  yHUBEPCUTETA  WUMEHHU
B. II. AcradbeBa, KpacHosipckoro rocymap-
CTBEHHOT'O arpapHOro yHUBepcuTeTa, TBep-
CKOr0 TOCYJapCTBEHHOTO YHHBEpPCUTETA,
HNHcTuTyTa MEKIAyHApOIHBIX CBsi3ed I. Eka-
TepuHOypra, CapaTOBCKOTO HAIMOHAIBHOTO
HCCIIEIOBATENIbCKOTO TOCYIapCTBEHHOIO YHH-
Bepcurera umenu H. I'. UYepHsblimesckoro,
MypMaHCKOT0 apKTUYECKOTO TOCyAapCTBEH-

HOTO YHHUBEPCHUTETA, a TaKXKe IpernojaBaTe-
JM, TEPEBOAYMKH, CHELHMATUCTBI 0 MEX-
KyJIbTypHOH KOMMYHHMKauuu. IlodeTHbIMH
TOCTSIMM U YYaCTHHKaMH KOH(EpEHIH CTa-
JIM CTIELIMATIMCTHI U BOJIOHTEPHI U3 DCTOHUU U
Benukobpuranuu.

C nneHapHbIM JOKJIAJOM BBICTYyIHIIA
Hartanbs AnekcangpoBHa ManeHbKUX, OH-
pekTop Oropo nepeBonoB «HroTpan» — kom-
MaHUM, 3aHUMAIOIICH JIUTUPYIOUTHE TTO3UIINH
Ha pBIHKE TMEPEBOMYECKUX YCIYT HAIIETo
Kkpasi. Peub B JOKiazne mia 0 COBPEMEHHBIX
TpeOOBaHUSAX K MEPEBOAUHUKY .

[IpeacraButens KPO  «MHTEPPA»
Kpucmap Pocun (OcTonus) pacckaszan o me-
JKAYHApPOJIHBIX BOJOHTEPCKUX MPOrpaMMax,
y4acTHe B KOTOPBIX TOMOXET MOJIOIBIM JINH-
I'BUCTaM-TIEPEBOIYMKAM HAOpaThCs KOMMY-
HUKATHUBHOTO OIIBITA.

OdyeHb SMOLMOHANBHBIM M yBJEKaTelb-
HBIM OBLIO BBICTyIUICHHE TaTbsiHbl benenko-
Boii (KPO «MHTEPPA», mepeBoauuk), mo-
JIENUBILEHCS JTUYHBIM OIBITOM COMPOBOXK/IE-
HUSI THOCTpaH1eB B Poccun.

3aBepuIl IUIGHAPHYIO YacTh JIOKJIaJ
H. JI. BepmkoBoii (mpenoaaBaTeinb Kadeaps
JIuMK Cu6l'Y um. M. ®. PemerneBa), mo-
CBALLIEHHBIA POJM WUIPHI B MPOILECCE MOATO-
TOBKHU NIEPEBOIUHKA.

Hanee padoTa mpo0JKUIACH B CEKITUSX.
B 3tom rogy ObUIO BBIIEIEHO JBE CEKLIMHU:
1) AkrtyanbHble TpoOJIEMbl MEPEBOIOBEC-
HUSA U MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIUU;
2) AKTyaibHBIE TIPOOJIEMBI JIMHTBHCTHUKH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUH U JTUHTBOAUIAKTUKH.

[IpobGnemHoe mose mepBON CEKLUUU CO-
CTaBWJIM JOKJIaJbl IO BONPOCAM aHAJIN3a,
nepeBoAa M ajanTaluu JUTEPAaTypPHBIX TEK-
cToB pa3HbIX kaHpoB (H. IOpman, A. Xpo-
MoBckux, 0. [omunenko, E. M. Jloporaii-
KWHA), JIMHIBHCTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM
Menuanuu (A. Kunosa), JIeKCUKO-TpaMMaTH-



yeckuM acriektam nepeBoja (K. Cremanosa,
A. XynoHOTOBa), BOCTIPUATHIO IEPEBOIIH-
KOM ILIeHHOocTel apyroi kyiaeTypsl (FO. Hu-
KUTHHA).

B xome paboTel BTOpOi#l cekiuu 00Cyx-
JIAJTICHh BOIIPOCH! (Ppa3eoIoTHIecKoro cOmm-
xenus (B. [lembsnenko, JI. KopoTkosa), ac-
cumuiisinuu  3auMmctBoBaHuil (K. Ilozmeesa),
ananuza s3pika CMC (E. AnaponoBuu), He-
onornzauuu (B. Myxunbeko, E. Oranucsn),
aHaJIM3a CPEJCTB BBIPAKEHUS BEKIMBOCTU
(IT. Habwuema), CTHJIMCTUYECKHE AaCIEKTHI
(IT. CoxonpaukoBa, M. Heromusimas).

OpranuzaropaM M y4acTHHKAM CEKIUH
YAAJI0Ch CO3/1aTh TEILIYIO, IPY’KECKYIO aTMO-

cdepy, IPOHUKHYTYIO JyXOM KOJUIETHaJIbHO-
CTH, 3aMHTEPECOBAHHOCTU U B3aMMHOIO J10BE-
pusi. YYaCTHUKHM MEPOIPUITHS BBIPA3HIIN JKe-
JJaHWe BCTpeTuThCs yepe3 rox Ha XIX Bce-
POCCHICKON CTYAEHYECKOW Hay4HO-NIPAKTH-
4ecKol KOH(EepeHIUH «AKTyaJbHBIE IpO-
OJIeMbl JIMHTBUCTUKH, TIEPEBOJIOBEICHHUSL, S3bI-
KOBOM KOMMYHUKAIIUH U JIMHIBOAUJAKTUKI.

JlaHHBII COOPHUK COCTOUT U3 JIBYX Yac-
Tel. B mepBoil 4YacTM mOpencTaBiIEHbI IUIE-
HapHBIE JOKJIAJbI (B BHIIE COOOIICHUIT) U pe-
KOMEHJallMi OT IIpPakTUKOB. Bropas dacte
cOOpHUKA COAEPXKUT CTaTbU CTYACHTOB U
MOJIOJBIX YYEHBIX IO aKTyaJbHBIM IpoOJie-
MaM KOH(epeHIUH.



IHHJIEHAPHBIE JTOKJIAIbI

OB30P AJIbTEPHATHUBHBIX CITOCOBOB ITPUOBPETEHU A

N PAZBUTUSA NIEPEBOJYECKUX KOMIIETEHIINN

H. A. Manesbpkux

nupextop OO0 «bropo nepesonos «HaoTpan»
Poccuiickas @enepanus, r. KpacHosipck

TpanunuonHas cucremMa oOpa3oBaHMs
B paMKax 00y4eHMs epeBOAUYNKOB C HE3Ha-
YUTENBbHBIMA BAapHALMSAMHU OT By3a K BY3Y
IIPEeJIaracT Ka4yeCTBEHHYIO S3BIKOBYIO IOJ-
TFOTOBKY CIELUUAJIUCTOB, B OOJBIINHCTBE
cily4aeB, Oe3 ONpeesIeHHOW crenuann3a-
MU W TpUoOpeTeHus Y3KuX MpodeccHo-
HaJbHBIX HABBIKOB, KOTOPBIMH IIPENOJaBa-
TEJIU MOTYT HE BJIaJIETh B CHIIy «OTOPBaHHO-
CTH» OT MHpodeccuu, Tak Kak A0 CHX IOp
IPOLICHT MpENojaBaTeicH, SABIAIOIIHUXCS
eule ¥ MNPaKTUKYIOIIMMH IE€PEBOIYUKAMM,
HE TaK BBICOK.

IIo manHBIM HMXEropoackoro JMHIBHUC-
TUYECKOTO YHUBEPCUTETA AaHAIU3 Y4EOHBIX
IUTAHOB BY30B IOKa3aJl, 4YTO Ha IIEPBOM MECTE
HaXOAMUTCS MOATOTOBKAa Pa3srOBOPHOMY HHO-
CTpPaHHOMY SI3bIKYy, 3aT€M clleyeT OJoK 00-
IUX JUCHUIUIMH U TOJIbKO Ha Tpetbem (!!!)
MECTE pa3BUTHE NEPEBOJUYECKUX HABBIKOB U
KOMIIETeHIIMA. B pamkax mporpamMmbl Oaka-
JaBpHaTa CUTYallMs cTaja BBIVISIIETh COBCEM
IIeYaJIbHO, TAK KaK Ha MPENoaBaHue TEOPUU
U IIPaKTHUKU [E€peBOJa CTaJId BBIACIATH
B CPEIHEM BCErO OJUH CEMECTp, XOTS B paM-
Kax MporpamMMmsbl CHelUalInTeTa JaHHBIE JHC-
IUIUTUHBI U3y4anu oT Tpex 1o msatu (!!!) ce-
MecTpoB. Kpome TOro, cokpaimieHo Kojude-
CTBO YacoB Y4eOHOW W TPOHM3BOJCTBEHHOM
IIPAKTUKYU B CPETHEM Ha JBE HENIEIH KaXKIOM.

B cuity yka3zaHHBIX BbIIIe 00CTOSTEIBLCTB
Ha IJIEYU YYalUXCs JIOKUTCS OoJibluas oOT-
BETCTBEHHOCTh 10 CaMOCTOSATEIbHOMY IpH-
OOpeTeHHI0 M pa3BUTHIO TEPEBOIYECKUX

KoMmreTeHIui. [lanee MbI peacTaBUM Kpat-
KHii 0030p JOCTYMHBIX U MPEUMYIIECTBEHHO
OecIIaTHBIX PECYypCOB, KOTOPhIE MOYKHO HC-
MoJIb30BaTh Ha Tepputopuu Poccum u 3a ee
npeeIamH.

Bo-niepBbix, B Hamem ropoje ¢ 2013 rona
nerictByer KpacHospckuii Kiny6 IlepeBomun-
koB (manee — «KiyO», ctpanuiia B corceTu
«BKonTtakTe» https://vk.com/club62070381).
Berpeun Kiry6a mocBseHsl pa3iudHbIM Te-
Martukam. Hanpumep, Tema nepBoi BCTpeuu
Kiry6a 3Byuana ouenp akamemuuecku: «Iloa-
rOTOBKa MEPEBOJIYMKOB: YeMYy HE y4yaT B BY-
3aX — TPAKTHYECKHE AaCHEKThI (YCTHBIM/
NUCbMEHHBIA mepeBon)». Ha aToii BcTpeue
o0cy>XJlanuch CTaHIapThl, TPEOOBaHUS U pe-
koMeHaauuu. OHON U3 3a/1a4 3TOi BCTpeun
OBUIO MOIYYUTh OOPATHYIO CBS3b OT MEPEBO-
JYUKOB, YTOOBI MOHATH, a HAJO JIM UM 3TO
BOOOIE MONy4YaTh HH(OPMAIUIO B TaKOM
BUJE U OyJeT JIM MOJIe3HA JJIi HUX TaKoro
poJia TIIoIIAIKa.

C mepBoii BcTpeun ObUIM 3aJIaHbI TOCTA-
TOYHO BBICOKHE TPeOOBaHHUS K YPOBHIO IPO-
BEJICHUSI MEPOIPUATHUSA, COIJIACOBAHA U YT-
BEpXKCHA TEXHOJIOTHs MOArOTOBKH U MPOBE-
JIEHUs BCTPEY, a UMEHHO:

1. Berpeun st y4aCTHUKOB MPOXOAMIIN
abCONIOTHO OECTIaTHO — MO 3TOMY TOBOAY
CYLIECTBYET psii MPOTUBOPEUUBBIX CYXKJeE-
HUW O TOM, YTO JIIOJY HE LIEHST TO, YTO JOC-
TaeTcsi UM OecIIaTHO, HO OPTaHU3aTOPhI BCE
K€ PpeIIWIN TPUIEPKUBATHCA TMPUHIUIA
CBOOOIHOTO JOCTYTIA;



2. Temsr BcTpeu Kiryba omnpenemnsumch
IIyTEM OTKPBITOTO TOJIOCOBAHHS — IMPOTOJIO-
COBaTh MOTJIA HE TOJIKO YYaCTHUKU BCTPEUH
1I0CJIe €€ OKOHYAHHWS, HO U BCE JKEIAIOIIne B
COIMATILHBIX CETSAX Ha cTpaHWdkax KiryOa.
Kpome Toro, mpuBeTCTBOBAIOCH HMHUIIUATH-
Ba, KOTJ/Ia MpejJiarajii CBOM TEMBI, HE YKa-
3aHHBIC OPTAaHU3aTOPAMH;

3. OOpaTHy0 CBSI3b B OTHOLIEHHMM IIPO-
HICIIIETO MEPOTPUATHS, Ka4eCTBa JOKJIAI0B
Y OpTraHW3alid B IICJIOM MOTyJalld ¥ aHaJH-
3UPOBAIH TIOCIIE KaXI0H BCTPEUH — ITO TO-
3BOJIWJIO PACIHIMPUTH CIHEKTp mpodeccuo-
HAJIBHBIX TEM U BBISIBUTH HOBBIE (HOpMATHI,
pueMJIIEMbIC IS TPOBEICHUS BCTPEY;

4. Crnukepsl Uil BCTpEY TaKXke Ipuria-
[Iauch Ha OE€3BO3ME3JTHON OCHOBE, 4YTO
MPEJICTABIISUIO  OMPENIECTICHHBIE CIIOKHOCTH
JUTSL OPTaHU3aTOPOB, TEM HE MEHEe, y9aCTHH-
ku BcTpeu Kiryba Bcerga oTMeuany BEICOKHIA
ypOBeHb TPO(HECCHOHATBFHOW IMOATOTOBKH
JTOKJIaTYMKOB;

5. Inomanku ans Bctped Kinyba BrIOU-
paJUCh 1O MPHUHIIUIY JOCTYITHOCTH M3 pa3-
HBIX PAOHOB TOPOJA, HAIUYUIO TEXHHYE-
CKUX cpelcTB (TPOEKTOpa, ay TMOCUCTEMBI U
p.) ¥ IPUEMIIEMOCTH apEHIHOM TUIATHI.

Bo-BTOpBIX, TUTOmAAKK MPodeccuoHab-
HBIX COOOIIECTB JIJISi OYHBIX BCTpEY U B pe-
KM€ OHJIaH, HaNpUMep, KpyIHeWmas B
Poccun exeronHass KOHpEpeHIUS B 00JacTH
NepeBoIoB | Jiokanu3anuu Translation Forum
Russia (BeO-caiit http://tconference.ru/). Yua-
CTHE B KOH(EPCHINH SBISICTCS TUIATHBIM, IS
CTY/ICHTOB M JOKJIaJYUKOB MPEIOCTABISIOTCS
CTeIUATIbHBIC YCIIOBHS, KPOME TOTO, MOYKHO
NOJIaTh 3asBKY Ha TPAHT Ha ydacTue B KoH(e-
peHuuu, Hanpumep, B @ong Muxawna [lpo-
xopoBa (BeO-caitT http://www.prokhorovfund.
ru/). B KpacHosipcke mMeeTcs MOJIOKHUTEIb-
HBIH ONBIT TIOYYCHUSI ¥ PeaTU3aIlii TaKOTO
TpaHTa Ha TAaHHYIO KOH(EPEHIIHIO.

He menee 3HaUMMBIM IS TIEPEBOIUC-
CKOHM OTpacii SIBISICTCS YKpauHCKass KoH]e-
perrmus  Ukrainian  Translation Industry
Conference unu cokpamenno UTIC (BeO-
caift https://2016.utic.eu/en). OpranuzaTopsl
OUYCHBb TINATEIBHO TPOJIYMBIBAIOT IMPOTPAM-
My KOH(EPCHIIMH, TMPEAOCTABISIIOT BHJICO-

MaTepuasbl, 3aMicu BeOMHAPOB U Mpe3eHTa-
I[UU CIIUKEPOB COBEPUICHHO OECIIIaTHO.

KpymnHbie MexmayHapoaHbIe TepeBOIdC-
ckue  accoumammun  GALA  (BeO-caiit
https://www.gala-global.org/) u ELIA (BeG-
caiT http://elia-association.org/) TaKxe exe-
TOJHO TPOBOJAT BCTPEUM M KOH(epeHInu 1
NPEJOCTABISIOT JOCTYI K pa3iIMyHBIM pe-
cypcaMm W IUIOHaJkaM, HO YWICHCTBO B JIaH-
HBIX aCCOLMAIMIX TUIATHOE.

Ectb eme wuHpopmannoHHass cucrema
«fOnutex»  (BeO-caiir  http://unitechbase.
com/) — 3TO cucTeMa MOJACPKKH yu4eOHOTO
npoliecca B YaCTH pa3BUTHA PO ecCHOHAaIb-
HBIX KOMIIETEHIIMI MEPEBOJYNKOB B BBICIINX
yueOHbIX 3aBefieHuAx. Matepuansl KOHuTEX,
NPE/ICTaBJICHHbIE B BUJE MAacCOBBIX OTKpHI-
TBIX OHJIAWH-KYPCOB, NpPEIHA3HAYCHBI IS
UCTIOJIb30BAaHUSl TIPETOAABATENSAMU  SI3BIKO-
BBIX M TMEPEBOMYECKHX IUCIHIUIMH BY30B
B Ipolecce OOy4YeHHsS CBOMX CTYJIEHTOB.
Kypcel npodeccrnoHanbHON MOATOTOBKH Iie-
peBonunkoB FOHHTEX HampaBieHbl Ha TMpH-
ONMMKeHHEe  KOMIIETEHIMI  BBIMYCKHUKOB
K TpeboBaHUsAM paboroaareneil. B pa3zpabot-
K€ U MPOBEICHUU KypCOB MPUHUMAIOT ydYa-
CTHE TMPEACTABUTEH MEPEBOTIECKIX KOMIIa-
HUM, MPAKTUKYIOUIHE MEPEBOTYUKHU, WHNKE-
HEpbI, NPENOAaBaTeId U CTYACHTHI SI3bIKO-
BBIX U TEXHMUYECKUX crenuambHocTel. B co-
CTaB Ka)X0T0 Kypca BXOJUT TEOPETHUUECKHIA
MaTepuaj, KOHTPOJbHBIC 3a/laHusl U MPAKTH-
YecKue paboThI.

bnarogaps TexHuueckoMy mporpeccy
JUIsl TIEPEBOJUYMKOB JOCTYMHBI pa3HOOOpas-
HBIE PECYPCHI, MTO3BOJIAIONINE PAa3BUBATHCS U
COBEpIICHCTBOBaThCS. B cetm HMuTepHer
MOKHO HailTu OOJIbLIIOE KOJUYECTBO MaTe-
pHAJIOB KaK Ui MOJAePKaHUs pa3TOBOPHOTO
A3bIKa, TaK W JJI 3aKpeIyIeHHUs] HaBbIKOB Te-
peBoga. CymectByer Oo0jbInoe pa3zHooOpa-
3U€ MIKOJI, pabOTaloIKX Kak OHJIaWH (AJb-
sacllpo, JlunrsaKonrtakr, UHTEHT u np.),
TaK M IOKOJIBI JIOTIOJHHUTENBHOTO Tpodec-
CHOHAJIBHOTO  00pa3oBaHWs  (Hampumep,
Cankr-IlerepOyprckas BbIcIIasi IIKoJja Iie-
peBoza).

© Maneunskux H. A., 2017



N3 OIIBITA PABOTBI COITPOBOKJAEHUSA

NMHOCTPAHIEB B POCCHUH

T. benenkosa

cnenuaimct PR-arenrcrea SoftPressRelease
Poccuiickas @enepauus, r. KpacHosipck

Jlis Toro 4ToOBI CTaTh NEPEBOJUUKOM,
Majo ojgHoil Teopuu. CraB meHTopoM ['uito-
Mma, EVS-Bononrepa n3 ®panuuy, s nonyqu-
Ja HeyTo OoJjiee BaXKHOE — IEPEBOTUYECKYIO
IPAKTHKY.

MeHnTOp — 3TO HE BCerja NEpeBOAUUK.
MHorue BoJIOHTEpHI Npue3karoT B Poccuro,
y’K€ HEIUIOXO U3BACHAACH Mo-pyccku. OnHa-
KO MHE I0Be3JI0: 1o npuesae B KpacHospck
I'miiom He 3Halm PYCCKOro s3bIKA, IIOITOMY
s HE IPOCTO IIOMOraja €My OCBauBaTbCs
B FOpOJIe U pemiaTh ObITOBBIE BOIPOCHI, HO U
BBICTYIIAJIa B POJIM €0 NEPEBOAYMKA HA Me-
porpusaTHsaX, Hanpumep, Ha JlHe Dpanuumy,
OpPraHM30BAHHOM  MOJIOJEKHBIM  LIEHTPOM
«BexTop», U Ha KOHpEepeHIUN «AKTyallb-
HbIE BOIPOCHl OpPraHU3aLMM BOJOHTEPCKOU
JESATEIIBHOCTH B PaMKax MOATOTOBKM K YHHU-
Bepcuane 2019» B Cubupckom rocynapcr-
BEHHOM YHUBEPCHUTETE HAYKH U TEXHOJIOT .

Ha nuunoM ombiTe g yGeaunack, 4To Ine-
PEBOM-CONPOBOXKICHUE BCETAA CBA3aH C He-
KOTOPBIMH CJIOKHOCTAMH. Bo-TepBBIX, 3TO
A3bIK. [lake OTIIMYHOE 3HAHWE TPAMMATHKH U
JICKCUKH HE TapaHTUPYET, YTO B OTBETCTBEH-
HBIII MOMEHT BBl HE 3a0yJleTe Kakoe-HUOYb
IPOCTO €10BO. OTAENBHBIM IIyHKTOM MOYHO
BBIJICJINTh OCOOCHHOCTU pEUYU CIIUKEpa: akK-
LIEHT, JeQeKThl peuu U Tak jgajuee. MeHrop-
CTBO MOJpa3yMeBaeT Mojx co0OH JOBOJIBHO
TECHOE OOIIEHHEe MEHTOpa M BOJIOHTEpA, TI0
KpalilHel Mepe, BHadaje, MOATOMY Y MEHs
ObLII0O BpeMs TPUBBIKHYTb K CHIIBHOMY
dpaniry3ckoMmy akienty [wumitoma, omHako
y HAaCTOSIIIMX TEPEBOJYMKOB 3a4acTyl0 He
ObIBa€T BO3MOXXHOCTH IOOOILATHCS CO CIH-
KEpOM 3apaHee.

Bropas crmoxxHOCTh — 3TO popmMar mepo-
NpUTHSA, HA KOTOPOM BBl 3aHUMAETECh CO-

MPOBOXKACHUEM, U ero Temaruka. [loaroros-
JICHHYIO peub cruKepa (Wiu XoTa Obl 3a7aH-
HYI0O TeMy) MOXHO H3YYWUTh 3apaHee. JTO
OTHOCHUTCSI K MEpONpPHATHAM HaroxoOue
koH(pepeHmuii. bornee HepopmanbHbIe BCTpe-
Y1 OOBIYHO HE UMEIOT MPOINHCAHHOTO IUIaHa
WIA OIPENEJICHHOW TEeMBI, MO3TOMY pEyb
MOXET 3alTH O 4€M YIOJHO U IEPEBOIYMK
JOJKeH OBITh TOTOB KO Bcemy. OTtcroma
MO’KHO BBIBECTHM OJHO U3 TJIaBHBIX KauecTB
MEepeBOINKa — JTIF0O03HATETHHOCTh. Pa3ou-
paiiTecb B TE€XHUKE, YUTANUTE KJIACCUYECKYIO
JTUTEpaTypy, CICAUTE 3a MOJIUTUYCCKUMU
HOBOCTSIMHU, UTPalTe HA MY3bIKaJIbHBIX UHCT-
PYMEHTax — HUKOT/Ia HE 3Haellb, YTO MPUTO-
auTcs!

TemaTnka mepeBoja CBsA3aHa €lle C OJI-
HOM CJIO)KHOCTBIO: Ha30BeM €€ HCcTopudYe-
CKUM KoHTekcToM. [lepeBo-conpoBoxaeHne
4acTo BcTpevaercs B cepe Typusma: mepe-
BOJI DKCKYpPCHUH, IOCEIIEHUE HCTOPUYECKUX
MeCT M ToMy mojobHoe. Mano pazbuparscs
B CaMbIX PAa3JIMYHBIX OOJACTSIX 3HAHUN —
HYKHO 3HaTh UX npeasicToputo. Ha onHou
U3 JKCKypCHH HaBEpHAKAa BCIUIBIBYT TaKHe
CJIOBa, KAaK «KOPOMBICIO» WU <«IANTH», U
NEPEBOJUTH UX MPUIETCS.

Ecimu BbI BBIOpanmu mpodeccuio mepeBo-
UMKa U [UIAHUPYeTe 3aHMMAaThCSI COMPOBOXK-
JICHUEM, HO JJIsl Hayayla XOTHUTE€ HEMHOTO TO-
MPaKTHKOBATHCS, BOT HECKOJIBKO BAPHAHTOB!

1. O6mectBenHas opranuzanuss WH-
TEPPA (https://interrasibir.com/) npuHIMaeT
MHOCTPAaHHBIX BOJOHTEPOB, KOTOPBIM IO~
OMpaeT rocTeBYI CEMBbIO U MEHTOPA, O YeM
Bceraa coodmaer Ha cBoeit crpanuie BKon-
takre: https://vk.com/interrasibir

2. KpymnHble KyJIbTYpHBIE U CIIOPTHBHEIC
Mmeponpustust  (Onumnuana, YHHUBepcuaza,



MYy3bIKaJIbHBIE (DeCTUBAIN) YacCTO HAOWpPaIoT
BOJIOHTEPOB Ha PA3IUYHbIE MO3UIUHU, HEKO-
TOPBIE M3 KOTOPBIX CBSI3aHBI C IEPEBOIOM.

3. Couchsurfing — Ha 3TOM caiite 0N
UIIYT HE TOJBKO, Y KOTO MOXHO IEpeHOYe-
BaTh B HE3HAKOMOM r'Opo/Jie, HO U JIt0JIeH, KO-
TOpbIE CMOT'YT ITOKa3aTh UM ATOT FOPOJ — 3TO
CaMbIil TPUMHUTHUBHBIM BapHaHT COIPOBOXK-
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JICHUSI, HO HYXXHO JX€ C Yero-To Ha4MHaTh
(URL: https://www.couchsurfing. com/).

I'maBHOE mpaBmiio — He OosThes! He Go-
ATBCSL JTOMyCTUTh OIINOKY, HE OOSATHCA TYT
ke e€ UCIPaBUTh, HE OOSTHCS, YTO BbI HE
3HaeTe, KaK MEPEBECTH KaKOe-TO CJIOBO, HE
0O0SITCSI UMIIPOBH3HPOBATb.

© beneunkona T., 2017



NOW IT IS YOUR CHANCE!

Krismar Rosin

EVS Volunteer in Krasnoyarsk Regional Non-Governmental Organization
For Non-Formal Education and Intercultural Communication “INTERRA”
Estonia, Tallin

Learn the foreign language, develop new
skills and see the world — that is what Interra
is all about. Who am I? Krismar. An Esto-
nian, who was an EVS volunteer in Kras-
noyarsk 9 months. I more or less learned
Russian, developed teaching and blogging
skills, met amazing people and want to write
a book about it. Now you! If you are 18-30
years old, why not to write your own EVS
book. Maybe in Germany, Italy, Slovakia or
Estonia? You can have your EVS exchange
from 1 month to whole year. Remember!
You can get financial support for accommo-
dation, transport, food and for getting to the
country!

If you have a university or work and
cannot go for such a long stay, you can al-
ways write a novella by joining our short
term projects. They usually last for few
weeks. Maybe you want to travel to Poland
and Germany and take part in KRASDAM,
where youth from three countries try to find
ways to use art to make our cities better and
beautiful? Maybe you are interested in media
and could take part in ,,Habit of Think*. It is
a series of workshops for Ukrainian and
Siberian youth on the topics of media, propa-
ganda and critical thinking. Maybe you want
to break national stereotypes with Polish
youth? Then take part in Polish-Russian
youth exchange ,,Know the neighbour, Know
yourself and study the relationships between
two countries. Maybe you are fan of sailing
and want to see the Baltic sea and stop in cit-
ies around that. Find out more about ,,Wind
and waves!“. What about Africa? Tanzania.
Travel to Tanzania and Germany and learn
about world food crisis, cook local food and
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discuss how we can live more enviromental-
friendly! So many pages, so many stories,
now it is your chance!

Maybe you want to have international
experience here in Krasnoyarsk. If you have
a kind heart, you could become host family.
You can open your doors to foreign volun-
teers for their EVS stay here. You can learn
about their culture and language, teach them
Russian and have your international friends!
You can also get rent from EVS programme.

If you do not have a vacant room, you
could also become a mentor. Practice your
English and help EVS volunteer to get used
to Krasnoyarsk life. Help him/her in every-
day life and make their stay in your home
city more comfortable. Since you will be the
first person and memory for the volunteer
they will always remember you. Usually vol-
unteers will miss their mentors the most,
meaning: they become great friends.

You see — so many opportunities with In-
terra. So many pages. So many pontential
adventures. Sailing in the Baltic Sea. Going
for EVS in foreign country for one year!
Learning about Russian- Polish stereotypes
in Poland! Hosting a person from Europe and
cooking together! Oh boy, even I am excited.
Right now, when I am writing this, I am fin-
ishing my EVS stay. I feel sad. I want to live
that again. But you! YOU! You still have
your chance. Go, live, exprience, lovee! Take
chance with Interra. More information
in VK or Facebook or our homepage:
https://interrasibir.com/.

© Rosin Krismar, 2017



MEPEBO/] B KOHTEKCTE MEKJIYHAPOJIHOI CEMbU

Omun YOTTCOH

BononTep KpacHosipckoii pernoHaapHOM 00IMIECTBEHHON OpraHU3aIiH
MOAJEPKKUY Pa3BUTHUS AIbTEPHATUBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTUI
1 MeXKyIbTypHbIX KoMmyHUKanuid « MHTEPPA» o nporpamme
«EBporeiickast BOJIOHTEpCKas CITy:k0a»
BenukoOpuranus, Yuusepcurer KemOpumx

B cBoeM cooOmieHnn s X04y MOJeIUTHCS
CBOUM JIMYHBIM OIBITOM NEPEBO/A B KOHTEK-
CT€ MEXIYHapOIHOW ceMbH. S poauiach
B ['epmanuu, nepeexania B AHIJIMIO B BO3pac-
Te TpEX jeT. [lo3ke MBI ceMbel Iepeexaiu
B llotnanauro. Mosa mama — Hemka. Bee eé
POACTBEHHUKH XUBYT B ['epmanuu. A nana —
AHTJIMYaHUH, €ro pOJCTBEHHUKH JKUBYT
B Anrmuu unn oTtnanauu. S 3Har0 U He-
MELUKWHA M aHTJIMUCKUHN SI3bIKW. Mos Mama u
MOSI CecTpa TOXE BIJIAJICIOT ABYMS SI3bIKAMH.
Ho Bce octanbHbIE POJCTBEHHUKHU TOBOPAT
TOJIKO Ha CBOEM POJHOM SI3bIKE€ — Ha aHr-
nuiickoM uian HemenkoMm. I[lostomy, korma
BCTpEUaroTcs 00€ MOJIOBUHBI HAlllel CEMbH —
0a0ymKky, OeAymKu, TETH, TIAH, TO UM He-
00x0/IMMa MOMOIIbL B COBMECTHOM OOIIECHUH,
UM HyXeH nepeBol. [loatomy s, Most cectpa
Y Hallla MaMa — MbI [IOCTOSIHHO UM BCE mepe-
BoauM. OO 3TOM 51 ceiiyac pacCcKaxy.

Otu  HepopMalbHBIE MEPEBOABI  YXKe
JTaBHO 4YacTh Moel ku3HH. IloMmHIO, KOorma
MHE OBbUIO JIET MNATh WJIM IIeCTh, K HaM
B TOCTH B AHIIIMIO Tpuexana 0adymika w3
['epmanuu. st MeHs 3TO OBLIO OYEHB BaXK-
HO. S mymama, uto mMosi Galymika — camas
ayudmasi B Mupe. M ayig MeHst Takxke ObLIO
Ba)KHO, YTOOBI BCE MOM JIPY3bsl TOKE MOTIIU
MOHUMATh TO, YTO OHA roBopuTt. [losTomy s
cTapajnach MepeBOAUTH Bce €€ cioBa. Bo3-
MOKHO, T€ TICPEBOJIBI OBLIIM HE CAMBIMH XO-
pOIIMMHM, HO JUJII MEHS 3TO OBbLIO BaXKHO.
Bcro xu3Hb s ObuTa B TAKUX CUTYAIUSAX, KO-
ra s 3Hal0 JIBYX JIIOACH, U 51 MOHUMAIO dTHX
JIBYX JIIOJI, HO OHM HE TMOHUMAIOT JPYT
npyra. W s Bcermga B TakuxX CUTyalusx CTa-
paroch MEepeBOIUTD.
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Ku3Hb B MEXAyHapOOHON CEMbE HE MO-
J)KeT ObITh O0OBIYHOI. OHa CBS3aHA OYCHB
YacTO C MHTEPECHBIMU M MHOTJA CMEIIHBIMU
MoMmeHTamu. Jlroam craparoTcss oOmaTbes
JIpYT C APYroM, HO HE MOTYT MMOHUMATh APYT
JIpyra, Tak Kak He 3HAIOT s3bIK apyroro. Bor
OJIMH TIpUMEp: JIBa Tojia Ha3aJ MbI ObLTA B
I'epmanuy co cBOMMU JIpy3bSIMHU U3 AHTIIUU
1 XOTEIIH MMOOOIIAThCA C HAICH CeMbeil TaM,
B I'epmanun. Mos TeTs, HEMKa, KOTOpas KH-
BeT B ['epMaHuH, O4eHb XOTeNa OOIIAThCS C
HalIuMU apy3bsiMu U3 Aurnuu. OHa pemuia,
yTo OyZeT cama uYTO-HUOYIb pacCKa3bIBaTh
no-aarnmiicku. Ha camoM geie oHa oOdYeHb
IUIOXO 3HAET aHTVIMHUCKUHN A3bIK, HO €M OYE€Hb
XOTEJIOCh YTO-TO paccka3aTh. OHa pemuia,
410 OyJeT paccka3blBaTh MPO CBOU JHOOH-
MBI MY3€l B 3TOM T'OpOJAE — My3€l HaceKo-
MbIX. OHa XOTeja cKa3aTh, YTO TaM OYCHb
MHTEPECHO, TaM OYE€Hb KPACHBBIE M MUJIbIC
muensl. [lo-aarmumiicku cimoBo «bee» — muena
OYCHb TOXO0XKE Ha CJIIOBO «bean» — ¢acoiib.
[TosToMy OHa ckazajia, 4To TaM, B My3e€e,
O4YEeHb HMHTEPECHO, TaM KpacuBas W Mujas
daconb. U 3T0 TONMBKO 01MH puMep. OH 1mo-
Ka3bIBAa€T, UTO B HAIlEH CEMbE OUYCHBH YaCTO
OBIBAIOT CHUTyaIlMH, KOTJla HYXHO IIepeBO-
JIUTh, TTIOMOTraTh MOHUMATh JAPYTUM TO, YTO
TOBOPHT YEJIOBEK.

Eme s xorena ObI paccka3aTh O HEKOTO-
pPBIX acmekTax OOIIEHUs, KOTOphIC IJIsi Hac
OYEHb TPYAHO MEPEBOIUTH. MBI MOXKEM Iie-
peBecTH cioBa, (Ppa3bl WU MPOCTHIE Pa3ro-
BOpbl. OYEHb YACTO HAM MPHUXOIUTCS TEpe-
BOJUThL B OUYCHb YACTHBIX M OYCHb JIMYHBIX
CUTyaIusiX, B KOTOPHIX HaM OYEHBb CII0XHO
MpaBUJILHO TEPEBOAUTh. B wacTHOCTH, MHE



Ka)KeTCsl, YTO OYEHb TPYAHO BBIpaXkaTh Xa-
pakTep 4enoBeKa, WIM €ro 4yBCTBO IOMOpA,
WIM €r0 JTUYHOE€ MHEHHUE, JIMYHOE OTHOIIIE-
HUE, @ B CEMbE 3TO OYCHb BAXKHBIC BEIIIH.

Hanpumep, Mol mama He 3HaeT HeMel-
KOr'0, HO OH XOYeT OOIIAThCS C POIUTEISIMU
MOE€H Mambl. JTO Ba)XXHO JIsi HEro. A Ham
OYEHb TPYJIHO MOKa3bIBATh UM, KaKOW OH 4e-
JIOBEK M KaKOM y HETro XapakTep, TOTOMY 4YTO
MBI MO>KEM TIEPEBOJIUTH MPOCTHIE PA3TOBOPHI,
HO TepelaBaTh XapakTep — OYeHb TPYIHO.

Kpome sToro, MHe KakeTcsi, UTO OYEHb
TPYJHO TEPEBOJUTH IOMOpP WM CMELIHBIC
MOMEHTBI. MoOil mana — O4eHb BECEJIbIA ue-
JIOBEK, HO HalllM POACTBEHHUKH B I'epMaHuu
ATO HE MOHUMAIOT. S 3aMeTuia, 4To KOTrna
YEJIOBEK PacCKa3blBAET CMEIIHYI0 MCTOPHIO,
TaM HE OYEHb BAXKHO, YTO MMEHHO OH pac-
CKa3bIBAa€T, HO OYEHb BAXHO, KaK OH 3TO
paccka3biBaer. Ho 310 oueHb TpyaHO mepe-
BO/UTh. MlHOTJAa OBIBAIOT TaKWe CHUTYyaIluH,
KOI'/Ia BCE HEMIIBI CMEIOTCSI, IOTOMY YTO YTO-
TO CMEIIHOE MPOM30IIIO, a BCE aHIIINYaHe
cuaaT U MomyaT. OHU MPOCTO HE MOHUMAIOT,
a JUIsl HAC OYEHb TPYAHO OOBACHUTH, YTO
3/1eCh MPOUCXOAUT M TOYEMYy 3TO CMEIIHO.
Yacto Te pOJCTBEHHUKH, KOTOPHIE 3HAIOT
TOJIKO OJIMH $I3BIK, MPOIMYCKAIOT TaKUe JINY-
HBIE TEIUIbIe MOMEHTHI. THOTIa 3TO rpyCTHO.

Crowurt eme cka3aTb, YTO OHU HE TOJBKO
MPOMYCKAIOT XOPOIIHEe MOMEHTHI, HO el U
MPOITYCKAIOT KOH(JIMKTHI ¥ TIPOOJIEMBI B Ce-
Mbe. Harmpumep, Mmon 6abyiika v 1eayIiKa u3
['epmanum OBLIM MPOUUIBIM JIETOM Yy Hac
B llloTnanauu, m He 3HAIO MOYeMy, TOTAA
OBLJTIO MHOTO KOH(JIMKTOB, MHOTO IMPOOJIeM
MEXIy 0aOymIKOW W JEIyIIKON, MEXIy Ma-
MoO# 1 6a0ymkoii. MbI Beuepom ¢ MaMoii To-
BOpUJIIM 00 3TOM, YTO BCE HE OUYEHb IMPOCTO,
a rama O4YeHb YJUBJISUICS, OH HE TOHHMAJ,
YTO MPOU30LLI0. B 3TOT MOMEHT MBI MOHSIIH,
YTO MBI HE OUYEHb XOPOIINE TIEPEBOTUUKH.

He Bce moMeHTHl TpyaHble. EcTh Takue
aCIeKThl, KOTOpPhIE OYECHb MPUATHBIE, KOTO-
pble MHE OY€Hb HPABSATCS: HECKOJIBKO POJICT-
BEHHHKOB CE€HYac MHTEPECYIOTCS WHOCTpPAH-
HBIM SI3bIKOM, TIOTOMY YTO XOTSIT Pa3roBapu-

BaTh JIPYT C JIpyrom Oe3 mepeBoaunKoB. Jla-
K€ €CIM OHHM HE OYCHBb JIFOOSAT SA3BIKH, OHHU
ceilyac MHTEPECYIOTCA APYTrod KyJIbTYpPOM.
N 310 TOXKE O4YeHb XOpomo. MHorHe poncT-
BCHHHKH YX€ IMyTCHIECTBOBAIM C HaMHU
B ['epmanuro u Anrnuro. Sl odeHs pana, 4To
C HaIIeH IOMOIIBGI0 OHHW MOTJH ITO3HAKO-
MHUTBCS C IPYTOM CTPAHOM.

BooOue otHomenus mexnay I'epmanueit
u BenukoOpuTtanueir He TUIOXME, HO U HE
oueHb xopomue. Hampumep, Mou 6a0yIiku u
JeYIIKH POIWINCH BO BPEMsI BOWHBI, U JJIS
HUX AHrms u [epmanus ObLTH Bparamm.
W 31eck MHE 0O4€Hb HPABUTCS TO, YTO MBI UM
MOKa3alil, YTO MEXKIyHapOJIHbIEe OTHOIIIE-
HUS — 3TO HE TOJBKO KOH(MDIUKTHI, BOWHA H
MOJIUTUKA, & MOXKET OBITh €I CEeMbsl, BHYKH,
npyx6a u Tak panee. OUeHb TPHUITHO BU-
JIETh, KaK JIOJN U3 Pa3HBIX CTPaH OOIIAOTCS
JIPYT C APYTOM U CTAHOBSTCA IPY3bSIMH.

Moii mana 3HaeT TOJBHKO OJHO CIIOBO Ha
HemenkoM — Gurke, To ectb oryper, a Moi
JleyliKa — TOJIbKO OJHO CJIOBO Ha aHIJIUH-
ckoM — umbrella, 3ouTHK. Ho ¢ Hamei mo-
MOIIIbIO OHU Y3HAIW, YTO OHH 00a JIIOOST
rojib¢ U MIOTIAHICKUN BUCKH U OHU YK€ MO-
T'YT pa3roBapuBaTh 00 STOM.

Eme oaun npumep. Kaxaplii rog B Pox-
JecTBO Mos 0alyiika 3 AHTIMU U MOs Oa-
Oymka u3 ['epmMaHuy mUIIyT OPYT IPYry OT-
KpbITKA. HO OHM HE 3HAIOT HU CJOBa Ha JIpy-
rom si3eike. Ho MBI momoraem, Mbl mepeBo-
UM TeKCT. OHM y»€ MHOTO JIET MUIIYT APyT
JIpyTy MUCbMa, U MEXKIYy HHMHU TOSIBUIIACH
Hacrosmias Apyxo0a. Ceiiyac mosi 6alyrika
13 AHIJIUHA YK€ YMEET CaMOCTOATENIbHO M-
caTh aJpec Ha KOHBEPTE, XOTh O CUX IO HE
3HAeT HU OJIHOTO CJIOBa Ha Hemenkom. M Oa-
Oymka 3 ['epMaHuy TOXXKE TUIIET aapec Ha
KOHBEPTE HA aHTJIMUCKOM S3BIKE.

Hama cemMbss — 3TO0 OIWH HEOOJBIION
MpUMeEp, KOTOPBIA MOKA3bIBAET, YTO TIEPEBOJI
3TO BakHas paboTa, KOTOpasi B MEPBYIO OUYe-
peap TOMOraeT JIOJsSM OOIIaThCs W TOHH-
MaThb IpYT ApyTa.

© Yorrcod Dmunu, 2017



CEKIIMOHHBIE JOKJIA /IbI

YK 378.147+004.35

O IMJAKTHYECKOM OCBOEHHMH TEXHOJIOT'NHU QR-KOJA

JI. A. Aunpeesa, T. B. I'peuyminukoBa

TBepcko# TOCY1TapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
Poccutiickas ®enepanus, 170100, . TBeps, yiu. XKemsidosa, 33

Paccmampusaromess QR-k00b1 — 00HU U3 camMblX NONYIAPHBIX NPOSPAMM U MEXHOI02UI,
ucnonv3yemvix mMHo2umu npenooasamenamu. QR-KoO0bl A61AI0MCS 0OHOU U3 MEXHON02ULl HA
baze mobunvnvix ycmpoticma. IlonyuenHvlii KOO MOIMCHO NOMeCmums 8 Npe3eHmayuio, mek-
CMoeBblll OOKYMeHm (neuyamublil Ul 2eKMPOoHHbLIL), pazmecmums Ha calime 6 Mnmepueme.
E2o0 enasnoe npeumywecmeo ¢ mom, umo OH N0360Jisiem KOMIAKMHO XPAHUMb UHGOpMayuio
u Oblcmpo npedoCcmasisims 00OCMYN K NOJHOMY 00bEMY 3aK00UPOBAHHbIX OaHHbiX. Ommeua-
emcs, umo QR-K00bl MOAHCHO UCNONB3068aMb 8 TI0OOM 8Ude YueOHOoU desmenvHocmu. HMx necko
€030a8amuv U pacnpoCmpanamy, a Ux NpuUMeHeHue nomMo2aenm paseueams y yUeHUK08 Cmpem-
JleHUue K 00YYeHUI0 U CamMO00YYeHUTO.

Knrouesvie cnosa: QR-x00, 06vem 0anmnvix, Xxpanenue uHgpopmayuu, MoOUIbHbEe YCMpOoli-
cmaa.

QR CODES IN EDUCATIONAL ACTIVITY

L. A. Andreyeva, T. V. Grechushnikova

Tver State University
33, Zhelyabova Str., Tver, 170100, Russian Federation

This article is devoted to QR codes as one of the most popular programs and technologies
used by many teachers. QR codes are one of the technologies based on mobile devices. The
resulting code can be placed in a presentation, a text document (printed or electronic), posted
on the website. Its main advantage is that it allows you to compactly store information and
quickly provide access to the full number of encoded data. The article notes that QR codes
can be used in any educational activity. They are easy to create and distribute, and their ap-
plication helps to develop students’ desire for learning and self-learning.

Keywords: QR code, a data volume, storing information of the mobile device.
Hcnonb30BaHne HOBBIX WH(POPMAIMOH- OTPOMHBIA HHTEPEC Yy YYaIlWXCsl, ITO3BOJISIS
HBIX TEXHOJIOTMM M MOOWIBHBIX YCTPONCTB pa3sHOOOpa3uTh y4eOHBIN mporecc. TexHoo-

Ha YPOKC HHOCTPAHHOI'O A3bIKa BbI3bIBACT r'Mi HU 0a3e MOOMIIBHBEIX YCTpOfICTB I10JIb-
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3yI0TCS HauOOoIbIIeH MOIMyJISPHOCTHIO, IO-
CKOJIBKY TIO3BOJISIIOT B OBICTpOi popme mpo-
BEPUTh YPOBEHb 3HAHWHA YYalluXCsi WU BBI-
ABUTH TpoOesbl. OJHUMH W3 CaMbIX IIOIY-
JSIPHBIX TIPOTPaMM M TEXHOJIOTHH, WCIIONb-
3yeMBIX MHOTHMH TIPENOJaBaTEIISIMH, SIBIIS-
FOTCSl Ha CerogHsIHni 1eHb QR-KobI.

QR-konpI ABISIOTCA OJTHOM U3 TEXHOJIO-
ruii Ha 0a3e MOOWIBHBIX ycTpoucTB. Co3-
JaHHbIE, W3HAYaJbHO, NJS MCIIOJIb30BAHMS
B IIPOMBIIIUIEHHOCTH, JIOTUCTHKE ¥ TOPTOBIIE,
OHM IIOCTENEHHO PacCIpOCTPAHUINCH HA BCE
cdepbl YerIoBeUYEeCKON KHM3HM, BKIIIOYas 00-
pa3oBaHue.

QR-xox (ot anri. quick response — «Obl-
CTPbIIl OTKJIMK») — 3TO JBYXMEpHBIH Mart-
PUYHBINM KOJ, KOTOPBIN 110 CBOEH CYTH SIBJIS-
eTcs Oojee MPOABMHYTON BepcHEl IITPHX-
kozna. Pa3paboTan u BhepBble IMpeICTaBlICH
SIMOHCKOW  kommnaHuen «Denso-Wave» B
1994 rogy. QR-kox siBisieTcss MUHUATIOPHBIM
HOCUTENIEM JaHHbBIX, KOTOPBIH MOXET CO-
JepKaTh B cebe 3amuppoBaHHYIO TEKCTOBYIO
uHbOpMaIMIO, KOHTAKTHbIE JaHHBIE (HC-
MOJIB3YeTCS. B BU3HTKAaX), reorpaduueckue
JaHHEBIE, SMS-coo011eHus, HNurepner-
azpeca, ajipeca 3JEKTPOHHOW MOYTHI U Teje-
¢dbonHble HOMepa. MaKkcUMalbHOE KOJIUYECT-
BO CHMBOJIOB, KOTOpPbIE MTOMEMIAIOTCS B OJMH
QR-kox:

— 1udpsl — 7089;

— 1udpsl 1 OykBHI (JlaTuHUIA) — 4296,

— wueporymdsr — 1817.

JlaHHbIEe KOAMPYIOTCS MPU MOMOIIH Y€p-
HBIX M OeNbIX KBaJApaToB, KaXIOMY cCOYeTa-
HUIO KBaJpaToOB COOTBETCTBYET OIpenescH-
Has nudpa wmm Oyksa. [IpeumymectBo QR-
KOZia B TOM, YTO €r0 MOKHO paciudpoBath
MpU TIOMOIIK JTH000TO MOOWMIIBHOTO YCTPOM-
CTBa, HA KOTOPOM HMEETCsl KamMepa U ycTa-
HOBJIGHO TPUJIOKEHUE MJisl Paclo3HaBaHUSA
ATUX KOJOB:

— mpunoxenus st iPhone n iPAd —
Bakodo, Scan;

— mpunoxenus a1 Android — Barcode
Scanner, QuickMark Lite QR Code Reader.

Coznatb cobctBeHHbI QR-K01 HECIOXK-
HO, 3TO MOJKET CHeJIaTh JI000H >KeIaroui
COBEPUIEHHO OECIIJIaTHO, BOCIIOJIb30BABILINCH
TaKUMHU TeHepaTopamu, Kak Qrmania, QR
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Coder, QR Code Generator. B mossBuBImemcst
OKHE HY’KHO BBECTH TEKCT, MOAJIEKANUN KO-
JUPOBAHUIO, U COXpaHUTh ero. [Iporpamma
aBromatudecku cosznact QR-kox Ha skpane
KOMITBIOTEPA, €r0 MOXKHO OyIEeT COXpPaHUTh
B ¢opmarax GIF, JPEG, PNG wm TIFF.
[Tony4eHHBIN KO MOKHO MOMECTUTH B Ipe-
3€HTAlUIO, TEKCTOBBIH JOKYMEHT (TI€4aTHBIN
WIM DSJIEKTPOHHBIN), pa3MEecTUTh Ha caiite
B Mutepnere. Ero rmaBHoe mpeumMymniecTBO
B TOM, YTO OH IIO3BOJIIET KOMITAKTHO Xpa-
HUTh MHQPOpPMALUI0O U OBICTPO MPENOCTAB-
JATh JOCTYI K MOJHOMY O0OBEMY 3aKOIUPO-
BAHHBIX JIAHHBIX.

B oOpazoBatenpHOll cpeme QR-kombr
TOJIbKO HAYMHAIOT UCIIONIb30BAThCS, OJJTHAKO UX
MOTEHIIMAJl HEJIb3sl HENOOLEHUBaTh. B cBoew
crathe «QR-K0OaBI B 00pa30BaHUU IIKOJIHHHU-
koB» K. JI. Jluryc u C. B. HanankoB Bbize-
JSOT CJENYIONIME MPEUMYILIECTBA 3TON TeX-
HOJIOTUH, KOTOpasi «CIIOCOOCTBYET JOCTHXKE-
HUIO HECKOJIbKUX BaXKHBIX IEJIeH mpu 00yde-
HUU NIKOJIbHUKOB:

— YCWICHHMIO MOTHBAIMK 00y4aeMbIX
K CaMOCTOSITENIbHON y4eOHO-1T03HABATEb-
HOW NIeATeNbHOCTH TpHU OOy4YeHUH 3a CUET
JIOTIOJIHUTEIBHBIX MOTHBOB WIPOBOr0, CO-
PEBHOBATEIBLHOTO, TO3HABATENILHOI'O IJIaHA;

— BHEIPEHHUIO B y4eOHBIN mporiecc J0-
MOJTHUTENBHBIX (AJIEKTPOHHBIX) METOJINYe-
CKHUX 00pa30BaTeIbHBIX PECYpPCOB;

— HCIIONIb30BAHUIO TpU OOYYEHHU HO-
BbIX BHUJOB YYEOHBIX IIOMCKOBO-TIO3HABA-
TEJIBHBIX 3aJaHui 0000mIaronieil U cucrema-
TU3UPYIOILEH HANpPaBICHHOCTH, AKTUBU3H-
PYIOIIUX Y4eOHYIO ASITENbHOCTD yUalluXcs;

— CO3/IaHUI0 HOBOM OpPraHU3alMOHHON
dbopmbl pabOTHl HaJ y4eOHBIM MaTEPHAIIOM,
MIPUBJIEKATEIBHOMN JIs1 LIKOJIBHUKOB;

— PAa3BUTHIO JUYHOCTHBIX KadecTB, KO-
TOpbIe HE UMEIOT CIpoca B y4eOHOM Ipoliec-
ce, a TaK)KEe CaMOOIIEHKH 00ydaemMbIx» [3].

B npouecce 00yuennst QR-xo1b1 MOXKHO
UCIIOJIb30BaTh B CIEAYIONIMX BHAAX J€s-
TEITLHOCTH: y4e€OHOM, MTPOBOM, MPOEKTHOM,
BHEYPOYHOM, BOCIIUTATEIILHOM.

B yueOnoit nesarenpHOCcTH QR-KOIBI
MOYHO HCTIOJNb30BaTh KaK CCHUIKH, BEIYyIIHE
K Pa3IUYHBIM UH(POPMAITMOHHBIM M MYJIbTH-
MEIUHWHBIM HCTOYHUKAM, KOTOPBIE HYKHBI



oOydJaromuMcest ISl PeIIeHHs] TOH MW WHOU
3agaun. OHU TaK)ke MOTYT COJIepKaTh B cebe
MOJICKa3KW U OTBETHl HA HEKOTOPHIC 3a/IaHMUS.
DTO SBIAETCS YaCThbIO TaK HA3bIBAEMOM «J10-
NOJTHEHHOW — PEeabHOCTH» augmented
reality. Ilox 1OMOTHEHHOW peaTbHOCTHIO
MOAPa3yMEBAIOT CETOMHS «HAJIOKCHUE WH-
dopmanmu B popme TeKcTa, rpaduku, ayano
U JIPyTUX BUPTYAIbHBIX OOBEKTOB Ha peaib-
HbIe OOBEKTHI B PEKHUME PEaTbHOTO BpeMe-
H» [1]. QR-KOABI KaK pa3 U SBISIOTCS TJ1aB-
HOM YaCThIO 3TOM HOBOM PEATBHOCTH, Mpe-
JIOCTaBJIsAE TPOCTOW M OBICTPBIM JOCTYI
K HOBBIM OJIOKaM HH(pOpMaIUH.

Hcnonp3oBanne QR-komoB B 00ydeHUH
MOMOTaeT pa3BUBATh y J€TeH BHUMaHUE, UH-
TepeC K CaMOCTOATEIbHOMY IIOMCKY IIpa-
BUJIbHBIX OTBETOB, yMEHUE TPAMOTHO HC-
MOJIb30BaTh Pa3INYHbIE MCTOYHHKH HH(DOP-
Maruu. 3amu@poBaHHBIE KOJIBI MOXKHO pac-
neyaThiBaTh W BbIJaBaTh Ha 3aHATUH, WA
BBIBOJIUTh B BHUJE H300pakeHHE Ha DIICK-
TPOHHYIO JIOCKY.

B urpoBoii neATENBHOCTH HMX MOYKHO
3¢ (HEeKTHBHO HCTONB30BATh MPHU MPOBEICHUH
pa3IMYHBIX WIpP, KBECTOB, KOHKYpPCOB, 3CTa-
der u meponpustuii. B QR-xon 3ammudpo-
BBIBAIOT CaMO 3a/IaHHe, TOJICKa3Ky K HEMY,
yKa3aHUE€ Ha TO, II€ MOXXHO HAaWTHU OTBET U
YeM BOCIIOJIb30BaThCA ISl PEIICHUs 3aja-
HUSL.

B mnpoekTHON nesATeIbHOCTH KOJIbI MO-
3BOJISIIOT CO3/1aBaTh Liejble MH(GOPMaLMOH-
Hble OJIOKU, KOJUIEKIIMU BEO-CCHIIOK, KOM-
MEHTapuu U MOJMNHUCH K COCTaBHBIM YaCTsIM
IIPOEKTA.

Bo Bpemsi BHEYpOYHOH HEATEIHLHOCTH
QR-K0JbI UCHOJIB3YIOTCS [IJIsE CO3JaHUS TEC-
TOBBIX 3aJaHUM, JJI1 MPOBEICHUS BUKTOPHH,
KOHKYpPCOB U oyimmnuaj. CnenuanbHblid cep-
Buc ClassTools.NET mo3BosisieTr renepupo-
BaTh TaK¥Me BUJIBI 3a1aHuii B Buae QR-kom0B.

B BocnurarenbHoit pabote QR-komb
WCIIOJIB3YIOTCS ISl CO3/IaHMsSI BUPTYaJIbHBIX
MyTEIIECTBUIN, OpraHU3aIlMi BBICTABOK, 000-
ranieHus: "HOOPMAITMOHHOM Cpe/Ibl YIEOHOTO
3aBefieHUs. Y OOydYaromuxcs, B CBOIO Ode-
penb, BCeraa €CTbh BO3MOKHOCTh COXPAaHHTh
B IMaMATH CBOEro TeiiepoHa BCIO HMHTEpE-
CYIOIIYIO WX HH()OPMAIIHIO.
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QR-KOIbI TakXke€ MCHOJIB3YIOTCS B HEKO-
TOPBIX CIICIMAIBHO pa3pabOTaHHBIX MPO-
rpaMMax, ¥ oJHOW u3 HuX siBisieTcs Plickers.
OH mpencraBisieT cOOOW CHUCTEMY OIPOCOB,
KOTOopasi He TpeOyeT Haaudusi MOOWIBHOTO
YCTpOWCTBa y Kaxaoro yueHuka. [locrarou-
HO OJIHOTO YYHTEIbCKOTO cMapTdoHa WIH
IJIaHIIeTa U OyMaXKHBIX KapTOUEK I yde-
HUKkoB. Ilocrme co3manust y4€THOM 3amucu
YUYUTENb CO3AAET KIAcC W MPHUCBAMBAET OI-
peneNEHHBIA HOMEP KaXIOMY YdYallemycs.
[Iporpamma 3ammdpoBbIBacT H300pa’keHUE
KaXJIOro yuwamierocs B omnpenenéHusii QR-
KOJI, KOTOPBIM 3aTEM pacreyaThIBaCTCs U BbI-
naéress ydeHuky. «M300paxkeHne Kaxkaoro
y4alierocss MOXKeT UMETh pa3HOE 3HAUYCHHE,
B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KAKMM 00pa3oM OHH
ero noBopauuBaroT. OJHO MOJIOKEHUE O3HA-
qaeT oTBeT A, npyroe — b, u tak nganee. 1o
MO3BOJISICT YUUTENIO 3a7aBaTh JI000€ KOJH-
YEeCTBO BOMPOCOB C MHOXXECTBEHHBIM BBIOO-
pOM, a yyaliumcsi — OTBe4aTh Ha BCE 3TU BO-
MPOCKHI TIPU TOMOIIM OJHOTO JUCTa OyMmarw,
MOBOPAYMBAs €r0 Pa3HbIMU CTOPOHAMM» [2].
YToObI MONYYUTh OTBETHI, YUYUTENb CKAHUPY-
€T M300paKeHUsl uepe3 CHelHaIbHYI0 IMpo-
rpaMMy Ha cBO&M cMmapTdOHE WM TUIaHIIe-
Te, MOCJIEe Yero cpazy ke MoIydaeT pe3ylib-
taT. Plickers mo3Bonser co3naBaTh 1Ba Bapu-
aHTa TeCTOB: 1) C YETHIPHMS BapUaHTaMU OT-
BETOB, 2) OMPOCHI «1a — HET».

Takum oOpazoM, QR-xoapl MOXHO WHC-
MOJIb30BaTh B JIIOOOM BHUIE Y4eOHOU nes-
TeTbHOCTH. WX JeTKo co3gaBaTh M pacmpo-
CTpaHsiTh, @ UX NMPUMEHECHHE MOMOTAET pa3-
BHUBaTh y YUEHHUKOB CTPEMJICHHE K 00YUEHUIO
1 caMOOOyYECHHIO.
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A3BIK CMC, CMC-COKPAINEHUA B HEMEIIKOM A3BbIKE

E. A. Auaponosuy, XK. A. CepxkaHoBa

Cubupckuil rocyJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAYKH U TEXHOJIOTHM
UMeHH akagemuka M. @. PemerneBa
Poccuiickas ®@enepanus, 660037, r. KpacHospck,
npoct. uM. ra3. «KpacHosipckuit padbounii», 31

Ha cecoonsawnuii oenb CMC-06wenue 3anumaem 21aéHyio poib 8 cnocooax KOMMYHUKA-
yuu ¢ aroovmu. Ilpouzsedén ananuz 6uoos coxkpauwjenuii 6 nemeykom CMC-azvixe. Paccmom-
PeHbl NOHAMUe COKPpAUWjeHUutl U Ux 8uobl, a MakKice COKpAwjeHus, KaKk cnocod oboeaujenus
A3bIKA.

Knrouegvie cnosa: CMC, CMC-cokpawenus, abopesuamypol, CMC-coobujenus.
SMS-LANGUAGE, GERMAN’S TYPES OF ABBREVIATIONS
E. A. Andronovich, Zh. A. Serzhanova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

Nowadays, SMS-Messages play the major role in the people’s communication. The analy-
sis of German’s types of abbreviations was made in this article. The article also consists of
the definition of abbreviation and types of abbreviations.

Keywords: SMS, texting, abbreviations, SMS-Messages.

OOGHOBJICHHE CJIOBAPHOTO COCTaBa s3bl- paznuuHble cokpamienus B CMC-uatax. Co-
Ka — HENpEephIBHBIA IMpolecc, B KOTOpoM  KpamieHusi, B3arble u3 CMC u HHrtepHera,
MO>KHO HalTH BCE U3MEHEHUS, KOTOPBIE NIPE-  MCMOIb3YKOTCS HOCUTEISIMA U B YCTHOM pEYH.
TepIeBajo OOMIECTBO 3a KAKOW-THOO MEePHOI. [Ton «cokpamieHneM» B Hamield padote
S3bIK  sABNSETCS BaXXHEHMIIMM CpEICTBOM IOHMMAaeTCs KpaTKoe OO0O3HauyeHHe Yero-
KOMMYHHKAIIMN MEXY JIIOJIbMU, TOCTOSSHHO  JIN0O, KOTOpOE HUCHOJb3yeTcs A olierde-
pPa3BUBAETCS U COBEPIIICHCTBYETCHI. HUs TIMCbMa WJIM peuYd 4YelioBeka. Tak, Ha-

Ha cerognsimiauii 1eHb HEMEUKHI, KAK U IIPUMEP, HEKOTOPBIE HOBBIE CIIOBA B HEMEL-
000U PYTOH, S3BIK MEPEKUBACT HAUOOJIEe KOM SI3BIKE MPEACTABISIOT COO0I COKpaIIeH-
AKTUBHBIC U3MEHEHUS. HbIE BapUAHTBl CBOUX «IIPEIICCTBEHHHU-

Pa3BuTHE KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTUWA M KOB» — MOJIHBIX CJIOB WMJIM JIa)K€ CJIOBOCOYE-
CMC cooO1iieHuit SIBISIFOTCS] OJJTHOM M3 BECKMX  TaHHWM. AKTHBHOE paclpOCTpPaHEHHE COKpa-
IIPUYMH M3MEHEHWM B s3bIKE. braromaps IIEHHMH MO3BOJISIET paccMaTpUBaTh ATO SIBJE-
KOMIIBIOTEPY U TENePOHY CTAIM TOSBIATHCS HHE KaK OJMH W3 MPOAYKTHBHBIX CIIOCOOOB
pa3IUYHbBIE COKPAIIICHUS, KOTOPHIE paHbIIIE HE  HEMEILKOTro CJIOBOOOpPA30BaHMS.

OBUTH aKTyaJbHBIMU IS S13bIKa. JIF0IH, KOTO- CoxpamieHuss B HEMEUKOM SI3BIKE ITOJI-
phIe ellle 4eTBepTh BeKa Ha3aj ObUTH JaleKh  Pa3leNsIioTcs Ha HECKOJIBKO KaTerOpHid.
OT KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTWH, TENeph aK- 1. AkpoHuM — Buj abOpeBUaTypbl, 00pa-

TUBHO, HapsAQy C MOJIOJEXKbIO, UCIOJIB3YIOT 30BaHHBbIM HAdaJbHbIMM 3ByKaMU. AKpPOHHU-
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MBI, B CBOIO OYepeb TOXE JAENSATCS Ha He-
CKOJIBKO BH/JIOB:

a) COKpaIlleHUs, YacTO HCIOJIb3yEeMbIC
Ha nuceMe (WM — Wattmetter; LKW —
Lastkraftwagen);

0) COKpalleHus, COCTOSIIIUE U3 Hayallb-
HeIX OykB 2-x m Oomee cmoB (SDS —
Sozialistische Deutscher Studentenbund);

B) COKpAIIICHUS] WJIM HadalbHBIC CJIOBA,
00BbEIMHEHHBIE MEXIy COOOW M CO3/aloIIne
HOBOe, noaHoreHHoe ciioBo (LAN — Landau
an der Isar);

I') COKpaIlleHHsI, SBISIOIIMECS pe3yibTa-
TOM CMEUIMBAHUs HAYaIbHOW OYKBBI M MOCTE-
nyroumx cioroB (Azubi — Auszubildende).

2. A60peBuatypa — yCIOBHOE COKpaIlle-
HHUE CJIOB Ha muchbMe. AGOpeBHaTypsl 0OBIY-
HO COCTOSAT W3 HAa4YaJIbHBIX OYKB CJIOBa WJIH
cnoBocouetanus (UFO — Unbekanntes Flug
Objekt).

3. AnpoHuM — KOMOUWHAIMs, KOTOpas
COCTOMT U3 HECKOJBKUX OYKB TEepMHUHA,
JAIoNIMX cooTBeTCTBYMOMIEe cinoBo (DAISY —
Dynamisches Auskunftsund Informations
system).

4. Cokpartienusi, 0003Ha4aOIINE BEC, HO
KaK MMpaBUJIO, B COKPAIIEHHOM BHJI€ HCIOJb-
3ytoresa auimb Ha nucbMe (km — Kilometer;
kg — Kilogramm; km/h — Kilometer pro
Stunde).

5. Cokpamenust ¢ cydpduxkcamu -i; -o
(klaro — klar; Assi — Assistent).

6. Yceuenue Hayajla WIM KOHIIA CJIOBa
(Rad — Fahrrad; Limo — Limonade).

7. 1IpommycKk HECKOJIbKHX CJIOTOB B JIIO-
6om mecte cnoBa (Schiri — Schiedsrichter;
Pak — Panzerabwehrkanone).

8. Tlomycokpaienus
Untergrundenbahn).

B coBpeMeHHOM HeEMEUKOM S3bIKE, B
Pa3roBOPHON peyM MpeCTaBICHbI OUYTH BCE
BUJIbI 00pa30BaHUs COKpAICHUN: yCEUeHHUE,
MIOJTyCOKpAIIICHUs, COKpamleHusi ¢ cypuk-
camu (-1; -0), ab0OpeBuarypsl u np. A6Ope-
BUATYphl YacTO YYacTBYIOT B 00Opa3oBaHUU
HOBBIX cJ10B (SED-er).

CoxpamieHust SBISIOTCS HEOThEMIIEMOM
gacTeio o0mienns B CMC-cooOmeHnsx 1 uH-
TepHeT-4aTtax. COKpamieHuss MOTyT OBITh Kak
YCEUCHHEM CTapbhIX CJIOB, TaK M MOJIHOCTHIO

(U-Bahn
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3aMEHATh 0003HAYCHHE KAaKOTO-JIHOO TIpej-
MeTa, MOMOJHSS S3bIKOBOM COCTaB SI3bIKA.

SI3bIK IOCTOSTHHO IMpETEepHeBacT U3MEHe-
HUSl, OOHOBJIEHUS M COBEPILIECHCTBOBAHMS.
HMcTOYHMKOM W3MEHEHUH MOTYT CIIy’KUThb
OKCTPAIMHTBUCTUYECKHE (DAKTOPHI, BIUSHUE
COLIMyMa, KOTOPBIM TMOJB3YyeTCs JIaHHBIM
a3bIKOM. CyllleCTBEHHbIE U3MEHEHUS, ITPOKC-
XoJsuIMe B OOLIECTBEHHOW W 3KOHOMMYE-
CKOH cdepe, Tal0T TOTUYOK K MOSIBIECHUIO HO-
BBIX CJIOB U CJIOBOCOYETaHUM.

B ocHOBHOM MOJIO/IEXKb NPUHOCUT B
CJIOBapHBIN 3amac si3blka HOBBIE CJIOBA, a W3
YK€ CYILIECTBYIOIIMX OHM BBIIEISAIOT COKpa-
IICHUS, B BHUJy MOJIHBIX BESHU, >XEITaHUS
M0Ka3aTh CBOIO MHIMBUAYAIBHOCTh. B 3TOM
uM nomoraet s3Ik CMC u UnTepHer B 11e-
JIOM.

B CMC colecenHuKH MOTYT OIYCKaTh
Bce (opMmanbHble (pa3zbl M Ccpazy Mepexo-
JUTH K BOTIPOCY, MO KOTOPOMY OHHU OOparia-
I0TCS, TIO3BOJIAETCSL OMYCKATh IPEAUCIIOBHUSL.
B CMC-o0mennn npuemiieMbl KpaTKue
MPSIMOJIMHEHBIE OeCe bl

Otnenphyto kateroputo CMC-cokpaiue-
HUN TPENCTaBISIOT aKPOHUMBI. AKPOHUMBI,
WHUIMANIbHBIE COKpAILlEHUs, B COCTaBe KOTO-
pBIX ecThb rnacHas ¢poHema, Oojee xapakTep-
HBI I MOJIOJICKHOTO JiekcukoHa: VIP [vi: ai
pi:] sehr wichtige Personlichkeit; MOF —
Menschen ohne Freunde.

K nanHoll KaTeropum MOXXHO OTHECTH
takyto CMC-nekcuky, kak: OMG — «Oh
mein Gott»; SFH — «Schluss fir heute»; FF —
«Fortsetzung folgty; HD — «halte durch!»;
ZK — «zum Kotzen» u apyrue.

Bonpmmioil mimacT akpoHUMOB 00pasyroT
OyKBEeHHbIE COKpallleHusl. bykBeHHbIE akpo-
HUMBI COCTaBIISIIOT CaMYI0 MHOTOYHCIICHHYIO
rpynny. B naHHOW rpynmne aKkpoOHMMOB IIH-
POKO TMpenCTaBieHbl pa3uyHble (HOPMBI
IIPOLIaHMsI, KOTOPbIE, KaK MPaBUJIO, CTABSTCS
B KOHIIE COOOIIEHHs, KaK CaMOCTOSITEIBHO,
TaK U B COYETAHWU C JIPYTUMHU CIOBAMH M
BeipakeHusimu: AL — «alles Liebe!»; BDA —
«bis danny.

Crnenyer ymoMmsiHyTh W aOOpeBUATYPHI,
KOTOpBIE TaKXK€ HMEIOT IIHPOKOE pacrpo-
cTpaHeHne. AOOpeBUaTypbl HUKOT/IA eIle He
JlaBaJlM Takoro OOWJIMS HOBBIX CJIOB, Kak



B COBPEMEHHBIN MepHoJ, Korjaa K HUM ja00a-
BUJICh MHTEPHAIIMOHAJILHO M3BECTHBIE 000-
3HaueHusl. HeKoTophle JTMHTBUCTBI, CETYs Ha
MOSIBJICHWE BCE HOBBIX M HOBBIX abOpeBHa-
Typ, HA3BIBAIOT AITOT IMpolecc WHOIAIUCH
(Inflation durch Abkiirzungen).

AOOpeBuaTypbl OOBIYHO COCTOAT U3 Ha-
YaJIbHBIX OYKB CJIOBA WJIA CIIOBOCOYCTAHUS H
MO3TOMY MPEJCTABISIOT COOOW OTNEIBHBIN U
BHYIIUTEIbHBIN MIacT cokpamienuit B8 CMC
COOOIIEHUAX. ITO MPOUCXOIUT U3-3a IKOHO-
MHUU BPEMEHH M MECTa, a TaKKe SKOHOMHH
SI3BIKOBBIX CPEACTB M YMCTBEHHBIX YCHUIIUI
YeJoBeKa

Jis CMC cooOlmieHnii xapakTepHo o0u-
aue abbpesuaryp. Hambonee wacto ymot-
pebmnstoTes Takue cokpaiieHus, kak: BBB —
«bis bald, Baby»; BDDT — «bis denn dann,
tschiiss!»;

[TnogoTBOPHBIM BUIOM 0Opa3oBaHUs HO-
BBIX CJIOB SIBIISIETCSI COKpallleHHe. 31eCh Cy-
[IECTBYIOT TPU BO3MOXKHOCTH. MOXHO MpH-
HATH 3a IIeJioe JU0O0 MepBbli, MO0 mocien-
HUI CJIOT; WM e LENYI0 TPYIIIY CIOB MOX-
HO COKPaTUTh TaK, YTO HadajbHbIC OYKBHI €€
OTJENBHBIX CIIOB OyayT CBECHBI B OTJECIHLHOE
CIIOBO; WJIM € CpEIHssl YacTh OIMyCKaercs,
a Ha4yaJo U KOHEI CJIOBA COCTUHSIFOTCS.

B otnenbHYI0 KaTeropuio MOXKHO BbIZe-
JUTHh COKpAIICHHbIE CIIOBAa M3 HAYaJbHOTO
cinora (Kopfworter).

Bmecro MHorocnoxksnoro ciosa die
Fotografie HeMIlbl KOPOTKO U SICHO TOBPSAT
Foto, B mecto Oberkellner mpocto «Obery,
das Automobil cokparunu g0 Auto, a das
Rundfunkgeridt mpocto der Rundfunk (wm
das Radio).

Cnenyer OTMETUThH, YTO HA CETOAHSIII-
HUHN JIeHb, TIOYTH BCE, OT Majla 0 BEJIMKa,
obmarorcs ¢ momouislo CMC cooOreHni
WIM UHTEPHET-4aTOB, KOTOPbIE HECYT B cebde
Ty € POJjib, 4YTO U coodueHus. Y noutu Hu-
KTO W3 II0JIb30BaTEICii HE XO4YeT TPATHUTh
JPAarolleHHOE BPEMs U SI3BIKOBBIC CIMHUIIBI
Ha HamucaHus ToNHOW  (Ppa3er  «Gute
Nacht!», Bce ucnomnn3yrot abOpeBuaTypy, Bce
UCTIONIB3YIOT a00peBHATypy «gn8y», 3HasI, YTO
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azpecar 00s3aTelIbHO MOWMET CMBICT CO00-
[IEHUA.
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AHTEJIA MEPKEJIb KAK COEPA-MUIIIEHb META®OPUYECKOM
IKCITAHCHUHN B POCCUUCKUX U 3AIIATHBIX CMH
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HNHcTUTYT MEXAYyHApOAHBIX CBA3EH
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Paccmampusaromea paznuunvie nooxoowvl Kk onpedeieHuro NOHAMuUSA Memagopul, ORUCHI-
8aemcsi KOCHUMUBHbII NOOX00 K U3VHUEHUI0 Memagopul, a maxice cxema memaghopuieckozo
MoOenupoganus 8 noaumudeckom ouckypce CMHU na npumepe noaumuxa I'epmanuu kanyie-
pa Anzenvt Mepkens.

Kniouegvle cnosa: koenumusHas aunegucmuxa, memagopa, memagopuieckoe mooeaupo-
eanue, noaumuyeckuti ouckypc CMH.

ANGELA MERKEL AS A SPHERE-TARGET OF THE METAPHORICAL
EXPANSION IN THE RUSSIAN AND WESTERN MEDIA

E. A. Beinikova, E. B. Kagan

The Institute of International Relations
33, Karla Libknekhta Str., Ekaterinburg, 620075, Russian Federationg

This article represents different approaches to the definition of metaphor, describes the
cognitive approach to metaphor as well as the scheme of metaphorical modeling in the politi-
cal discourse of mass media using the example of German politician Chancellor Angela Mer-

kel.

Keywords: cognitive linguistics, metaphor, metaphorical modeling, political discourse of
mass media.

CerofiHs HaM CIOXHO TMPEICTABUTh, KaKUM
«TYCKITBIM», «OEITHBIM» M «CKYIHBIM» OBLT OBI
HAIll SI3BIK, €CM Obl B HEM HE OBUIO TaKUX SIPKUX
00pa3HBIX 3JIEMEHTOB, KaK TPOMbI, OCHOBHBIM H3
KOTOPBIX ABIILETCA MeTadopa.

B camom 0000meHHOM BUE ompenene- ApPHCTOTENb ONpenessul meradopy ciemyro-
HHUE TOHATHA «MeTadopa» MOXHO chopmy- mmMm obOpasom: «Mertadopa — mepeHeceHue
JMPOBATH CIEAYIOUMM 00pa3oM: MeTadopa — ClIOBa C H3MEHEHHEM 3HAa4YeHUs U3 poja
NEepPEHOCHOE 3HAu€HHE CIIOBa, JII0OOE yHmoT- B BHJ, U3 BUAA B POJ, WU U3 BHUIA B BUJ,
pebneHue cIoB B HeNpsiMOoM 3HadeHuH. Ecnmu  wim no anamorum» [1, c. 170]. ITo mHeHuto
o0paTtuThcs K UCTOpuM mosBieHus MeTado- @. Hume, meradopsl SBISIOTCS CaMbIMU
PBI, TO CIEAYET OTMETUTh, YTO €Ile C IpeB- APPEKTUBHBIMHU, €CTECTBEHHBIMH, TOYHBIMHU
HUX BpeMeH MeTadopa SBIsIach IPEIMETOM U MPOCTBIMU CPEACTBAMHU si3bika [6, c. 390].
U3y4YeHMs, a TaKKe CIopa MHOTHUX y4eHbIX. [lunepon, xora u mnpusHaBas Meradopy

21



B KayeCTBE MOLIHOTO OpYAHsI pPUTOPUKH, He-
OJIHOKpAaTHO MOJYEpKUBal, 4To MeTadopa —
3TO JHIIb (PUTypa pedn, CBOEro poja «Kpa-
CUBasl OJIeKJa JJIsl CJIOB», HO HE 00Jiee TOoro.
JIx. JIokk BeIpaxan mpe3peHue K oOpa3Hoi
peuH, KOTOPYIO OH pacCMaTpUBal B KAUeCTBE
OpYyIUsl PUTOPUKU M Bpara UCTHHBI. CKIIOH-
HOCTBH YeJIOBeKa K MeTadope IpeacTaBisuiach
€My MIPOTHUBOECTECTBEHHOM [5].

Co BpemeHneM mpobiiemMa MeTadopsl Ie-
pemecTwiiach M B JIMHIBUCTUKY. B coBpe-
MEHHOW JIMHTBUCTHUKE CYILIECTBYIOT pa3iny-
HbIC OIpENeNICHUs] TOHATHA MeTa(opsbl.
B «CnoBape JIMHIBUCTUYECKHX TEPMUHOB)»
MBI HaxOUM CJIEAYIOLIEE OIpPEIEICHUE:
«Metadopa — 3TO TpoII, COCTOSIMHUN B yHOT-
pebIeHnH CI0B U BBIPAXEHUN B IIEPEHOCHOM
CMBICJIE HA OCHOBAaHUH CXOJICTBA, AaHAJTOTUU U
T. 1.» [2, c. 231]. B «JIuHrBUCTHYECKOM 3H-
nuksoneanyeckoM cioape» H. JI. ApytioHo-
Ba JIaeT Takoe onpeneneHue meradopsl: «Me-
tapopa (0T rped. Metapopd — TEepeHoc) —
TPOIl WIM MEXaHU3M pPEUYH, COCTOSLIUI
B YIIOTpeOJIEHUHU cloBa, 0003HAYAOIIETO He-
KOTOPBIN KJIacc MpeIMeToB, SBICHUN U T. 1I.,
JUISL  XapakTepu3alli WM HauMEHOBAHHS
00BEeKTa, BXOMSIEr0 B APYroil kiacc, 1ubo
HAaUMEHOBAaHUS JAPYTOro kKiacca OOBEKTOB,
AQHAJIOTMYHOTO JaHHOMY B KaKOM-IIHOO OT-
HoIIeHUn» [8, c. 296].

B kxonie 1970-x romoB SA3BIKO3HAHUE
MPOSIBUJIO MHTEpEC K KOTHUTUBHBIM CTPYK-
TypaM, COCTaBISIIOIUM OCHOBY SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM W pPEe4YeBOM peanu3anuu. Bos-
HUKJIO HOBO€ HAIpaBJIEHUE — KOTHUTHBHAs
JMHTBUCTHKA, KOTOpasi MpeacTaBisieT co0oit
HOBBIN MMOAXOJ K HCCJIEIOBAaHUIO €CTECTBEH-
HOTO $13bIKa, I[P KOTOPOM SI3bIK MOHUMAETCS
KaK MHCTPYMEHT JUIsl OpraHu3aluu, oOpa-
00TKH M Tepeaaun MHGOPMAIMU U KaK pas-
HOBHUJIHOCTbH CIIOCOOHOCTH YeloBeKa K IIO-
3HAHUIO (HapsAy C APYTHMH KOTHUTHBHBIMHU
CIIOCOOHOCTSIMU naMsTbl0, BHUMAaHHUEM,
MBILIUIEHHEM, Bocrpusituem). Ocoboe mecTo
B KOTHUTHBHOH JTMHTBUCTHKE 3aHSJIA TEOPHS
MmeTadopsl. Meradhopy B COBPEMEHHOM JIHH-
IBUCTHKE pPACCMaTpPUBAIOT KaK OCHOBHYIO
MEHTAJIbHYIO OMEpalio, KaK Crocod Mmo3Ha-
HUS, KaTeropusaluy, KOHLENTyalu3aluH,
OLICHKM U oOBsicHeHus: mupa. Ha ¢enomen
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MeTapOpUIHOCTH  MBIIUICHUS  oOpariaim
BHHUMaHUE TaKue€ Yy4eHbIE, MCCIEAOBATEIN U
nucarenu kak /. Buxo, ®. Humme, A. Pu-
yapnc, X. Oprera-u-I'accet, D. MakKopmak,
I1. Pukep, 2. Kaccupep, M. bk, M. Dpuk-
coH u npyrue [3, c. 16].

OpHO¥ M3 MOMYJISIPHBIX TEOpUil MeTado-
pBl sBIIsIeTCs KOrHUTUBHAs Teopus [[x. Jla-
kopda u M. J[xoHcona. Ilo mx MHEHHIO,
Hala IMOHATHWHAS CHCTEMa II0 CBOEH IpH-
pone rry0oko MeTaOopudHA W OHH HAIILIU
croco0, TO3BOJIIONINI TTOAPOOHO HCCIIEO-
BaTh, YeM SBJISIFOTCS METaOphl, CTPYKTYPH-
pyIolllie Halle BOCHPUATHE, MBIIUICHUE U
JesTeNbHOCTh. OHU CYUTAIOT, 4TO MeTado-
pu3alys OCHOBaHA HAa B3aMMOJCHCTBHH JIBYX
CTPYKTYp 3HaHUU: CTPYKTYPBI-«UCTOYHHKA
U CTPYKTYpPBI-«1enn». OOIacTh UCTOUHUKA —
3TO 00Jiee KOHKPETHOE 3HAHUE, TOTydaeMoe
YeJIOBEKOM B IPOLIECCE HENOCPEICTBEHHOIO
ONbITa B3aUMOJECUCTBUS C JIEWCTBUTEIIBHO-
cThio. OOnacTh 1enM — MeHee KOHKPETHOE
3HaHUE, TO, CKOpee, «3HAHUE MO OIpeese-
Huto» [4, ¢. 9-10].

JlaHHbIil MOAXOA oOKazajics TMI0J0TBOP-
HBIM U TIOJIYYMJI pa3BUTHE, KaK B 3apyOex-
HOM, TaK M B OTEUECTBEHHOW Hayke, IO-
CKOJIbKY TO3BOJISUT ONIPEIETUTh MeTapopy He
TOJIBKO B T€PMHUHAX JIMHIBUCTHYECKOTO SB-
JICHUSI, HO M KaK SIBJICHUSI MBICIIUTEIHHOTO.

OnHUM U3 aKTyaldbHBIX M MparMaTHYHBIX
M3y4eHui MeTapopsl B KOTHUTUBHOM acIieK-
Te SBISIETCS Teopus MeTadopUYecKOro Mo-
nenupoBanus A. I1. UynunoBa. B cBoeit pa-
6ore «Metadopudeckass MO3aWKa B COBpe-
MEHHOM TIOJIUTUYECKOW KOMMYHUKAIUN,
UyMHOB OMUCHIBAET CBOM BapuaHT meTado-
PHYECKOr0 MOJIEIHPOBAHUS, KOTOPBIM BOC-
xomut K MoHorpadum k. Jlakodpda wu
M. Jxoncona «Metadopsl, KOTOPHIMH MBI
xKuBeM». Mertadopuueckas Mojeab — 3TO
CYWIECTBYIOIIAs W/WIM  CKJIQ/IBIBAIOIIASCS
B CO3HAaHUU HOCHUTEJEH s3bIKa CXEMa CBS3U
MEXTy TIOHATUHHBIME c(hepamu.

Cormacao A. Il. YyauHoBy, s omuca-
HUS MeTahOpUIECKON MOJICTTH JOJDKHBI OBITH
0XapaKTEPU30BaHbI CIEAYIONINE PU3HAKU:

Hcxonnas nmonsituitHas obnacts (cdepa-
HCTOYHHUK) — 3TO 007acTh, K KOTOPOW OTHO-
cATca HeMeTahOPHUUECKUE CMBICITBI OXBAThI-



Ba€MbIX MOJENbl0 eAuHull. Bo MHOrMx ciy-
yasX CyIIECTBYeT BO3MOXKHOCTb YyKa3aTh He
TOJILKO UCXOJIHYIO MOHATHIHYIO 00J1aCTh, HO
U €€ OT/AEIbHBIE YUaCTKH, CIIy)Kalllue UCTOY-
HUKOM METa(pOpUUECKON IKCIIAaHCHH.

HoBass monsatuiiHas oOnacte (cdepa-
MHUIIEHb) — 00JIaCTh, K KOTOPOH OTHOCATCS
MeTaopuIecKre CMBICIBI  COOTBETCTBYIO-
oMX MoOJAeNH eauHul. Hepeako ectb BO3-
MOKHOCTh YKa3aTb HE TOJIbKO MOHSITHHHYIO
00JacTh MUILIEHb, HO U €€ OTAEJbHbIE YUacT-
KU, MPUTATUBAIOIINE COOTBETCTBYIOILUE Me-
Tagophl.

OTHOcsImuMecs: K 1aHHOW Mojenu ¢pei-
MBI, K&XKIBIH W3 KOTOPHIX NMOHMMAETCS Kak
(¢parMeHT HaWBHOW S3BIKOBOH KYJIBTYPHI
mMupa. 9T (periMbl H3HAYATIBHO CTPYKTYpH-
PYIOT HCXOJHYIO KOHLENTyaJbHYI0 chepy
(chepy-ucrounuk), a B MeTadOpHUECKUX
CMBICJIaX CITy’KaT JJIsl HETPaJAULIMOHHONW MEH-
TaJIbHOM KaTeropuzanuu chepbl-MHUIICHH.

Cocrapnstomue Kaxaslid (peiim Tumo-
BbI€ CJIOTBI, TO €CTh JJIEMEHTHl CHUTYyaIllH,
KOTOpBbIE  COCTaBISIOT  KakKylO-TO  4YacTh
¢peiima, KaKkoi-TO acCHEKT €ro KOHKpPETH3a-
muu. [Ipu xapakTepucTHKe COCTaBISIOUINX
CIOTa aBTOp YHOTPeOISeT TEPMUH «KOH-
nenT»; Ajig 0003HAYEHHUS ASTHX KOHIIENTOB
yalie BCEro HCMOJb3YIOTCS CJIOBa €CTeCT-
BEHHOTO s3bIka. KOHIIENT B OTIM4YKE OT JIeK-
CUYECKOW eTUHHIIBI (CIIOBA) — ATO EAMHHIIA
CO3HAHMUS.

KommoHeHT, KOTOpBIA CBS3BIBAET MeEp-
BUYHBIE (B cepe-UCTOUHUKE) U MeTadopH-
yeckue (B cpepe-MHUIIIEHN) CMBICIBI OXBAThI-
BA€MbIX JaHHOM Mojelbto enuHull. [Ipu ana-
nu3e MeTadopHIeCKO MOJIeTTH HEOOXO0IUMO
OnpeeNuTh, Kakue MeTadopuyeckue MpH-
3HAKH MO3BOJISIOT MeTahOpHIECKU COIMKATD
yKazaHHble cdepbl, U MOoYeMy IOHSATHIHAS
CTpYKTypa cGepbl-UCTOYHHKA OKa3bIBaeTCA
NOJIXOJAIIEeH Juis 0003HAYEHUs] 3JIEMEHTOB
B c(epe-MHULIEHH.

JlMcKypcuBHas XapakTEepUCTUKA MOJEIH,
TO €CThb €€ BeAyIIUE 3MOTHUBHBIE XapaKTepH-
CTHKH, TparMaTU4yecKui MOTEHIHAN, €€
B3aUMOCBSI3M C CYLIECTBYIOLIEH CHUTyalHEH
u J1p.

[IpoayKTUBHOCTh MOJENH, TO €CTh CIO-
COOHOCTh K pa3BEepThIBAHUIO U TUIIOBbIE Ha-
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IIPaBJICHUS PA3BEPTHIBAHUS B TEKCTE U JIMC-
Kypce. [Ipu HeoOX0aUMOCTH MOXKHO BBIYHC-
JUTb M YaCTOTHOCTh HCHOJb30BAaHUS COOT-
BETCTBYIOIIMX Mojenel meradop, comocra-
BUTh YaCTOTHOCTb pPAa3IMYHbIX MoJejel
C YYeTOM CTHJIMCTUYECKUX, >XAaHPOBBIX H
WHBIX MMPU3HAKOB TeKkcTa [7, ¢. 70-72].

CpenctBa MaccoBoil mH(pOpManHu SB-
JSIOTCS  HEOTHEMJIEMBIMH  KOMIIOHEHTaMU
COLIMAJILHOM KU3HU COBPEMEHHOI'O YEJIOBE-
ka. Ilo mueamio M. H. Bomomgunoii, Hama
KapTHHA MHpa TOJBKO Ha JIECATh MPOLEHTOB
COCTOUT M3 3HaHUI, OCHOBAHHBIX Ha COOCT-
BEHHOM ombITe. Bece ocranbHOE MBI 3HaEM U3
KHHUT, Ta3€T, pauo U TeJenepenay, a Takke
u3 MurepHera.

[TonuTnyeckuil OUCKYpC MpPEACTaBIsAET
co0oli sIBJIEHHE, KOTOPOE B COLIMyME HMEET
ropaszio 60bliee 4YacTOTHOE MPOSBICHUE T10
CPaBHEHMIO C JAPYTMMHU TUIIAMHU JHMCKYPCOB.
[TonuTnyeckas KU3Hb, ONpEAEIAIONIas BOC-
IPUSATHE TEKCTa, IO CBOEH MPHUPOAE MHOIO-
oOpasHa. [loaTomy B conepkaHue MoIuTude-
CKOTO JUCKypCa JOJKHBI OBITh BKIIFOUEHBI
BCE MPUCYTCTBYIOLIME B CO3HAHUHU TOBOPS-
[IET0 W CIAYMIAIOEro (MUIIYIIEro U YUTar0-
IeT0) KOMIIOHEHTHI, CIIOCOOHBIC BIUATH HA
MOPOXKIACHUE W BOCIPUATHE PEUU: JPYyTHE
TEKCTBI, COAEPKAHNE KOTOPBIX YUHUTHIBACTCA
aBTOPOM U aJpecaToM JIaHHOI'O TEKCTa, IO-
JUTUYECKUE B3TJISAbI aBTOpa M €ro 3ajadu
IIPU CO3JaHUM TEKCTa, MOJIUTUYECKAsT CUTya-
1UsA, B KOTOPOU CO3/1ae€TCAd U «OKUBET» JIaH-
HBI TekcT [7, ¢. 50]. B cBs3u ¢ atum ¢eHo-
MEH NOJINTUYECKOr0 JUCKypca HE MOAaeTCs
OJIHO3HAYHOMY  ONPENENICHUI0, TaK Kak,
BO-IIEPBBIX, CaMa KaTeropus MOJUTUKU B Ha-
crosimee Bpems He oOjagaeT deTkou nedwu-
HULIMEW, BO-BTOPBIX, BBIJICICHUE IOIUTHYE-
CKOI'0 IMCKypCa MO COBOKYITHOCTHU Y3KO JIMH-
IBUCTUYECKHUX TMPHU3HAKOB HE NPEICTABIISACT-
Cs1 BO3MOKHBIM.

[lo cBOMM XapakTepHCTUKaM IOJIUTHYE-
CKMM JHCKYpC OTIMYAeTCs YCTaHOBKOW Ha
BJIUSIHUE, BO3JCHCTBME, NaBJICHHE, BHYIIE-
HUE, MaHUITYJSIUI0 MOBEJIECHWEM U KOTHH-
TUBHBIMHM CTPYKTypamu peuunuenta. Llenas
MOJIMTUYECKOTO0  JIUCKypca HE  OIUCaTh,
a ybeaurtb, nMpoOynuTh B aJpecaTte Hamepe-
HUE, 1aTh TOYBY JUIsl YOSKIEHUSI.



Henp3s He oTrMeTuTh TOT (PakT, 4TO OA-
HOM W3 BaXXHEUIIMX PAa3HOBUIHOCTEU IMOJIH-
TUYECKOTO JUCKypca SIBIISIETCS Ta3eTHBII
muckype. Cama mpupojia ra3eTHOro JAUCKYp-
ca MperonpeseNseT MNPUCYTCTBUE B HEM
UJICOJIOTMUECKOI0 COJIEpXKaHUS BCIIEACTBHE
OTpakKeHUsI UHTEPECOB U LICHHOCTEN omnpee-
JICHHBIX COLMAIbHBIX rpymi. ['a3eTHbIN auc-
KypC KOHCTPYHUPYET MUP JIFOAEH U UX JEUCT-
BUH Kak MHUp coObITuil. MaTtepuansl raser,
KaK U JPyTrux CpeicTB MaccoBod HHpopma-
IIUHM, OTPAXKAIOT HE TOJBKO TOUKY 3PEHUS UX
aBTOPOB, HO M 3aKa34MKOB, U SIBJISIOTCA, Ta-
KAM 00pa3oM, CpPEeICTBOM HaBsSI3bIBAHUS OIl-
penen€HHON, HY)KHOM TOYKM 3PEHHUS IO
MacKoi OeccTpacTHOrO ONMCAHUS TPOU30-
meqmero ¢axra. [lomoOHbI crocol mpe-
noiHeCeHUsT MH(OPMAIIUU CIIOCOOEH 0Ka3aTh
3HAUYMUTEJIbHOE BIMSIHUE HAa CO3HAHUE U TIOBE-
JIEHUE TE€X, KOMY OH a/IpECOBaH.

CoBpemennble CMU «uyTkO» pearupy-
IOT Ha BCE MHHOBAIIMOHHBIE MPOLIECCH B 00-
[IECTBE, COLIMATLHBIC IEPEMEHBI B YaCTHOCTH
U B sI3bIKOBOM IuTaHe. JIF000# TeKCT cpencTs
MaccoBOW MH(OpPMAIMK COJEPKUT, C OTHOU
CTOPOHBI, KOMILIEKC MJIeH U B3TJISI0B aBTOPA
Ha OMUCHIBAGMbIE SIBICHUA, K TMpUMEpY, Ha
MOJIUTUYECKYI0O U COIMAIIbHYIO CHUTyalllH B
MHUpE, C JIpPYrod CTOPOHBI, OMpeAeTeHHBIN
Ha0Op S3BIKOBBIX CPEICTB, HCIIOJIb3YEMbIX
aBTOPOM TEKCTa ISl I3bIKOBOTO OPOPMIICHUS
cBoel mo3uiuu. OTHUM U3 BaXKHEUIIUX MPHU-
3HAKOB si3blka coBpeMeHHbIXx CMMU siBnsieTcst
MeTaOpUIHOCTD.

B xoze Hamiero uccnegoBaHus, paccMmar-
puBas MeTadophl, UCMOJIb3YEMbIE MPU HAIU-
CaHUM TOJUTHYECKUX CTaTeld BOKPYT COOBI-
TUH, TPOUCXOASIINX B MUPE MOJUTHKH, ObI-
JI0O BBISIBJICHO pa3HooOpasue Metadopudye-
CKUX MOJEJIEH:

1. Mertadopuueckas momenb «Hempe-
Kpalaroascs BOWHA.

1.1. ®peiim «Boennbie aeicTBUSY.

1.1.1. Cnot «MecTo AeHCTBUS, TUCIO3H-
S,

[Tocne rno6anbHOrO (PUHAHCOBOTO KpH-
3uca 2008 1. muaepctBo Mepkeib ObLTO TIPo-
TECTUPOBAHO Ha YETHIPEX PpOHTAX.

Ms. Merkel has been seen as a bulwark
against illiberal democracy.
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1.2. ®@peiim «Buasl BOOpyKEHUS.

The leading Green MP Claudia Roth ac-
cused Merkel of stepping on a “minefield” by
appearing to support Erdogan’s election
campaign.

Anrena Mepkenb HE CMOTPUT Ha MHp
CKBO3b TIPHIIEI, HO y30CTh €€ B3IJISIOB TIO-
paxaeT W BIEYET 3a COOOM TATOCTHBIA BO-
IPOC: a BO3MOJKEH JIU C HEeW BOOOIIE MPOIyK-
THBHBIN qUajIoT?

2. Meradopudeckas wmonens «Cropt/
urpay.

2.1. ®peitm «Buael criopta 1 Urpb».

2.1.1. Caot «A3apTHbIE UTPBIY.

Opnnako Ha pykax Mepkenb UMEIOTCS U
CHJIbHBIE KO3BIPH.

She faces a stacked deck against political
longevity for at least two clear reasons.

3. Meradopuueckas moens «KprumuHam.

3.1. @peiim «IIpectynHas pesTenb-
HOCTBY.

Mepkenb npeanodia crnacarh KOJUery U
«TOTIMTBY» COOTCUYCCTBCHHUKA.

“Welcome, murderers, to Merkel’s mul-
ticultural slaughterhouse,”

Mepkenb npeanouwia cnacath KOJUlery u
«TOTIMTBY» COOTCUYCCTBCHHHUKA.

Merkel has served as Chancellor for
eight years. “Mutti,” or “Mummy,” as she is
known, is a skilled political infighter who has
dispatched every potential rival and even
knifed former Chancellor Helmut Kohl, her
political benefactor, on her way to the top.

4. Metadopuueckas Mmonenb «Penurus.

4.1. @peiim «JleMOHUYECKUI MUPY.

4.1.1. Cnot «JleMOHHUYECKHE CYLIECTBAY.

Urto 3a n1eMoHbI My4yaT AHremy?

4.2. @peitm «Hapyuienue penuruo3Hbix
HOPMY.

He is now busy explaining the evils of
Chancellor Angela Merkel of Germany to
international reporters, speaking on a panel in
the Italian Parliament and causing a global
stir by escorting Ms. Le Pen to a Trump
Tower cafe.

4.3. @peiim «CiyxuTtenu KyjnbTa U
KYJIbTOBBIC PUTYaJIb».

4.3.1. Caot «Putyainsl u 00psIbI».

Anrena Mepkenb XOpOHHT «OOJBIIYIO
KOAJTUINI0»?



Tak uro XJIC-XCC npuuercs noxxeprBo-
BaTb Mepkenb, 4TOObl OCTAThCS Yy BJIACTH —
YTO B CaMOH HapTUU CHAENAI0T, KCTaTH,
¢ OospUINM, XOTS U HE aUIIMpPyEMbIM, 00-
JIETYEHUEM.
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H3zyuaemcs noeulil dcanp tumepamypvl — HOH-QOUKUWIH U MeopemudecKum acnekmam e2o
nepesoda. /laemcs moikosauue NOHAMUAM O08YX MUNO8 HOH-QUKIWIH: HAYYHO-NONYIAPHbLLE
meKcmol U OOKYMEHMANbHAS NPO3d.

Kniouesvie crnosa: Hou-guxuin, xy0odxcecmeenHulii nepeod, OOKYMeHmaibHas Npo3d, Ha-
VUHO-NONYJIAPHbIE MEKCMbl, MEMYAPbL, XY00HCECMBEHHO-OOKYMEHMANbHAS NPO3d.

NON-FICTION AND THE THEORETICAL ASPECTS OF ITS TRANSLATION
P. E. Boldovskaya, E. V. Kondrashova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

This research is devoted to the study of a new genre of literature — non-fiction and the
theoretical aspects of its translation. There is given some interpretation to the concepts of two
types of non-fiction: popular scientific texts and documentary prose.

Keywords: non-fiction, literary translation, documentary prose, popular scientific texts,
memoirs, artistic and documentary prose.

B Hacrosiee BpeMsi COBpeMeHHasl JTUTe- 4aTh, Oosiee TOro, HYy>KHO M3y4yaTh MOIXOJIbI
patypa cTpeMuTeNbHO pa3BuBaercs. [lucare- K mepeBoay naHHOro sxaHpa. Ha ceroansmi-
JY COBPEMEHHOCTH HAYMHAIOT MHUCATh B HO- HMH JIEHb CYIIECTBYET MHOTO NMPaKTHYECKUX
BBIX HAIIPABJICHUSX U CTApalOTCAd BBIMTH HA M TEOPETUYECKHX BOINPOCOB, KOTOPBIE BO3-
MHUpPOBOH YpOBeHb. /Iyi1 NMEepeBOAYMKOB Xy- HMKAIOT B Ipolecce paboThl ¢ TEKCTaMH BbI-
JIOKECTBEHHOW JIUTEpaTypbl 3TO Oojbllas OpaHHOTO HaMU JKaHpa.

Haxozka. HecMoTps Ha ClI0XKHOCTB paboThI U HoH-QukmH nenuTcs Kak Ha Hay4yHO-
HEOOJIBIIYIO OIUIaTy, MEPEBOJ] COBPEMEHHON MOMYyJspHbIE TEKCThbl, TAaK M Ha JIUTEpaTyp-
XyJOXKECTBEHHON JIUTEpaTypbl CTAHOBUTCS  Hble. COOTBETCTBEHHO, MBI MOXEM BBIEIUTH
HOIYJIAPHBIM CPeAM HAYMHAIOLIMX IIE€PEeBO- JIBA OCHOBHBIX HAlpaBIE€HUS HOH-(QUKIIH:
JTUYUKOB. JOKyMEHTaJbHas Ipo3a W HAy4YHO-TOMYy-

OnuH U3 XKaHPOB JUTEPATyphl, HA KOTO-  JisipHas. K TekcTaM HOH-(DUKIIH MBI OTHOCHM
pBIi ¢ KaxabIM JHEM BCE OOJbIIE pacTeT HAYYHO-NOMYJSIPHYIO JIMTEpaTypy, TaKylo
cnpoc — HOH-QUKIIH. [lanHas HayyHast pabo-  Kak (Gpuiaocodusi, HICTOPHUs, TOTUTHUKA, HCKYC-
Ta OyJeT MOCBSIICHAa UMEHHO STOMY JIUTEpa- CTBO, SKOHOMHUKA M Tp. A K TEKCTaM JOKY-
TYpPHOMY HalpaBJICHUIO. MEHTQJIbHON MpO3bl OTHOCATCS MeEMyaphl,

Xanp HOH-QUKIIH pa3BUBAeTCS U MOJb- Ouorpaduio U aBroOHOrpaduio, JHEBHUKH,
3yeTcsi MOIMYJIIPHOCTBIO U €r0 HYXHO H3y- MHCbMa, BOCIIOMUHaHMs U Ap. B HameMm wuc-
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CJIEZIOBAaHUM MBI C/I€TAEM aKIEHT UMEHHO Ha
MeMyaphbl.

Hon-¢pukiH nim 1okyMeHTanbHas mpo3a
(arrn. non-fiction — «HEBBIMBICET») — OCO-
ObIil JIUTEpAaTypHBIN *aHpP, OCHOBaHHBIA Ha
pearbHBIX COOBITHSX, Ha (akTax, a HE Ha
BBITyMKaX, TaKXKe, C PEIKUMH BKpPAIUICHUS-
MH XYI0XXECTBEHHOTO BBEIMbICHA. [Ipomsse-
JICHHS, BBITIOJIHEHHBIC B YKaHPE HOH-(HKIIH,
OCHOBAaHBI Ha BOCIOMHHAHHAX OYECBHJLIEB,
JIOKYMEHTOB, BOCTIOMHHAHHUSAX CaMOTO aBTO-
pa, IpH 3TOM aBTOpPCKasi TOYKA 3PEHHS MPO-
SBIISICTCSI B OTOOPE M CTPYKTYPUPOBAHUU Ma-
Tepuana, u olleHKe coowiTuii [1, c. 54].

AKTyanpHOCTh JAaHHOW pabOTHl 3aKIIO-
4aeTcss B TOM, YTO MEPEBOJBI JUTEPATypPbI
HOH-(UKIIH JII000r0 BPEMEHHOI0 IMepHoia
MHTEPECHBI BCETr/a, a MepeBOAbl KHUT HaIlU-
CaHHBIX B HOBOM JKaHpe BOCTPEOOBAHBI
BJIBOWHE, TOTOMY YTO B HAallle BPeMsi MMEeT-
cs1 OOJBIION CIPOC MMEHHO Ha HalpaBlICHUE
HOH-(QUKIIH. B HacTosmee BpeMs KHUTH XY-
JI0KECTBEHHO-I0KYMEHTAIbHOM MpOo3bl (HOH-
(UKIIH) BXOAAT B CHUCKU CaMbIX IpojaBae-
MBIX KHHT. JlaHHas ouTeparypa 3auHTepeco-
BBIBAET YMTATENIi U IMOJb3YEeTCS CIPOCOM.
Tak kak, JaHHYIO JUTEpaTypy MMIIYT U U3-
JIal0T TI0 BCEMY MHpY, OHa TpeOyeT KayecT-
BeHHoro nepesoja. [lucarenu mo Bcemy Mu-
Py BBIIYCKAlOT KHUTU B 3TOM HaIpaBJEeHUHU,
YTO SIBISIETCS HAXOJKOW ISl IEPEeBOTUMKOB.
Tak xak JaHHOE HampaBJIeHUE TOJIBKO HaOu-
paeT 00OpOTHl B JUTEPATypPHOM MHUpE — IIe-
PEBOJYMKH TOJIBKO HAYMHAIOT M3Yy4aThb IOJ-
XObl K NEpEeBOAY IaHHBIX INPOU3BEICHHM.
[TosBnAOTCS pa3auyHble PEMHUU HE TOJBKO
[0 JIUTEpaType HOH-(UKIIH, HO U IPEMUHU
Cpey NEePEBOIOB IaHHBIX TPOU3BEACHUH.

Cpenu nutepaTypbl HOH-(DUKIIH MPOBO-
nsaTcs npemuu, Takue kak Wellcome Book
Prize — exeromHas mpemMus OpHUTaHCKON
JUTEpaTyphl, TpH  MHoaAepkke  (oHIa
WellcomeTrust. [lanHas mpemust oTMeEYaeT
TEMBI 37I0POBbSI U MEIUIMHBI, B TOM YHCIIE
XYZ0KECTBEHHYIO U JIOKyMEHTAJIBHYIO JIUTE-
patypy [4] Ilpemus Comiosns J>xoHcOHa
IpUCYXKIaeTcs 3a 00J1aCTh UMEHHO JIOKyMEH-
TanbHOM JuTepaTypsl. Costa Book Award —
OpeMusi TIPHUCYKIACTCA EXKErOAHO B TISTH
HomuHanusax: «Pomam», «Jlydmuil nepsbii

27

pomany», «buorpadus», «/lerckas nurepary-
pa», «Ilo33us». U3 niatu nmaypeaToB BeIOMpa-
eTcsl a0CONIOTHBINA MOOEeNNUTENb, €ro Mpou3-
BEJICHUE HOCUT TUTYJ «KHHTa Toja» [5].
Taroke, IPOBOIUTCS €XKETOHAS SpMapKa MO
HazBaaueM Non/fictionNe, rae mpencraBicHa
UCKITIOUUTENIFHO JIUTEpaTypa HOH-(HKIIH,
KaK Hay4YHO-TIOMYJIIPHOTO, TaK M JIOKYMEH-
TaJbHOTO HarpasieHus [3].

Tak kak, nmuTepaTypa HOH-(QHKIIH TOJb-
KO HaOupaeT 00OpOThl Ha PBIHKE MHPOBOMU
JUTEpaTyphl, HAM HE yJaIoCch HaiiTh HH)OP-
MalMd O TPEeMHU 33 TEPEeBOJ]] HOH-(UKIITH.
Ho B paMkax Hamiero HCCIEIOBaHUS, MBI
MPOIOJDKUM U3y4EHHUE TAHHOTO BOIIPOCA.

[Ipoananu3upoBaB TEOpETUYECKUE ac-
MEKThI JOKYMEHTAIBHOUN MPO3bI, MbI TIPUIILTH
K BBIBOAY, YTO JUTEpaTypa, KOTopas Haru-
CaHHas B JKaHpe HOH-(PHKIIH, TO €CTh, KOTO-
pas OTHOCHTCS K JOKYMEHTAJIbHOM Ipo3e,
JIOJI’KHA TIEPEBOUTHCS KaK XY/I0’KECTBEHHASI.
Tak kak B JaHHBIX MPOM3BEICHUSIX MPUCYT-
CTBYIOT CPEJICTBa Xy/I0KECTBEHHOHN BBIpa3U-
TEIbHOCTH, CKPBITHIE CPABHEHUS, WIHUOMBI,
HMOIIMOHANIbHASA OKpacka, OOpa3HOCTh, Me-
tadopsl u pouee [2].

[TonBoast WTOr MAaHHOTO HCCIEIOBaHUS,
MOKHO H00aBUTh, YTO, TaK KaK >KaHpP HOH-
GUKIIH TONBKO HabupaeT 0O0OPOTHI B MHPO-
BOIl IUTEpaType, OH TaKKe CTAaHOBHUTCS BCE
nomyJsipHee cpenu nepeBoaunkos. [ToaTomy,
KaHP HOH-(DUKIIH HY)KHO M3y4aTh, Kak 00b-
eKT MEepeBO/ia, BBIIEIAS HE TOJIbKO TEOPETH-
YecKue, HO W TMpakThyeckue acrekTol. O6a
HaIpaBJeHUs HOH-(QUKIIH (JIOKYMEHTaJIbHas
po3a M Hay4HO-TIOMYJISipHAsl JIMTEpaTypa)
JOJIKHBI OBITh M3YYEHBI C TOYKU 3pEHUs Te-
peBoja.

JlanHoe wHccnenoBaHUE HENb3sl Ha3BaTh
3aKOHYEHHBIM. MBI OyJieM MpoaoIKaTh U3Y-
YeHHe >KaHpa HOH-(UKIIH, Kak JOKyMeH-
TAJIBHOW TIPO3BI, BKJIOYAS PEKOMEHIALNU
JUTS TIEPEBOTYMKOB.
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AKTyanbHOCTh MPOPECCHOHATEHON ITUKU [Tpodeccruonanphas 3THKa — 3TO COBO-
00ycClIOB/I€Ha OCOOCHHOCTSIMUA TPYJOBOHM Jef- KYMHOCTh MOPAJIbHBIX HOPM, KOTOpBIE OMpe-
TEJILHOCTH uesioBeKa. JIro/u, BRIMOJHAIONIME B JICTSIOT OTHOIIEHHE 4YEJIOBEKa K CBOEMY
oO1iecTBe OIMHAKOBBIE (DYHKIMH, B TIporiecce MpodhecCHOHATBLHOMY JO0ATY (HpPaBCTBEHHBIC
CBOCH JIEATETLHOCTH BBHIPAOATHIBAIOT M €IU- OTHOIICHHS JIIOJCH B TPYIOBOM cdepe pery-
HbI€ HPABCTBEHHBIE HOPMBI, CMBICT KOTOPBIX JUPYET MpodeccuoHalbHas 3THUKA, KaKIOMY
3aKmoyaeTcss B O(PQPEKTHBHOM CONEHCTBMM  pPOAY TPYAOBOM JACSITEIBHOCTH (HAYYHOM, Tie-
peleHnio npoecCHOHANIbHBIX 3aJad, COBEp- Jaroruyeckoi, MepeBOAYECKOl U T. [1.) COOT-

IICHCTBOBAHHUIO JINYHOCTH CIEIHAINCTA. BETCTBYIOT OIpE/CICHHBIE BHIBI Tpodec-
C momeHTta (opmupoBaHusi 0OIIECTBa CHOHAJIBHOW ATHKH) [1].
Havald CBOE CYIICCTBOBAaHHE M HPABCTBCH- [TepeBoMYHK — ATO CHEIMAIKCT IO TIepe-

HbIe 1IeHHOCTU. OHM OMPENENAIOT KU3HEIesA- BOJaM C OJHOTO sI3bIKAa HA JAPYrou (IesiTeib-
TEJILHOCTh YEJIOBEKA, €r0 TMOJIOKEHUE W OT- HOCTh TNEPEeBOAUYMKA TMPEACTABISIET COOOM
HomieHUsT B oOmectBe. C MOMOIIBI0O HUX padoTy ¢ MPUMEHEHHEM 3HAHWW WHOCTpPAH-
npodeccust yTBEpKIIae€T CBOE MECTO B OOI[e- HOTO $3bIKAa, TEMATHKH W TEPMHUHOJIOTHUH,
CTBE, a OOIIECTBO, CO CBOEH CTOPOHBI, OKa- TpaMMAaTHUKH M CTUJIMCTUKH, HaBBIKOB pado-
3BIBACT BIIMSIHUE HA STHKY MPOQECCHu. ThI CO CJIOBapsIMH).
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ITo muenuto FOpus HoBukosa (muriomu-
POBAHHOTO TMEpPeBOAYNKA-pedepeHTa HEMell-
KOTO M aHTJIMHACKOTO s3BIKOB, wieHa [Ipasie-
Hust Coro3a nepeBoaunkoB Poccun) «mpodec-
CHOHAJIbHAS STUKA MEPEBOAUMKA 3TO HE TOJb-
KO OTHOUICHHMSI C JIFOJIbBMU, HO M B IEJIOM OT-
HOIIIEHUE TIEPEBOYMKA K CBOMM Tpodeccro-
HAJIGHBIM 00s13aHHOCTSM. Hwukakol Komekc
MOBEJICHUSI HE MOXKET PEeryJHpoBaTh abco-
JIOTHO BCE CHUTYallud, HO MOXET CIIyKHTb
OpPUCHTHPOM, OTIIPABHON TOYKOW Jjisi Oojee
B3BCIIICHHOTO BBIOOpa Crioco0a TOBEICHHS
B TOM WUJIM MHOM KOHKPETHOM citydae» [2].

3a OCHOBY CBOMX HCCJIEIOBAHUN MbI B3sI-
T DTUYECKUN KOJEKC MEepeBOAYMKa, Halu-
CaHHBI PYKOBOJUTENSIMU TIEPEBOIUECKHUX
KOMITAHWM, OMNBITHBIMH  MEPEBOIUYMKAMHU-
dbpunancepaMu, COCTOSIIIUMU B TIpodeccro-
HaJbHBIX  MEPEBOAYECKUX  ACCOLMALMSIX
(Coro3 nmepeBomunkoB Poccun u Hammonanb-
Has Jura nepeBoauukoB) [3]. B manHom mo-
KYMEHTE OINMCaHbl BCE OCHOBHBIC MPaBUIIA U
HOPMBI, KOTOPBIX JOJKEH MPUIEPKUBATHCS
Xopowuil crnenuanucT. PykoBoacTBysCh KO-
JIEKCOM, MBI ITPOBETHU J[Ba MPAKTUUYECKU OJU-
HAKOBBIX OIMPOCA MEXAY MPAKTUKYIOIIMMHU
NEPEeBOUMKAMU U CTYJSHTAMH U TPUILIH
K BBIBOJy, YTO OTBETHl OJHUX OT JIPYTHUX
CWJIBHO OoTiIn4aroTcs. To ecTh, TO, KaK Ha ca-
MOM JeJie TMOCTYMaloT IMEepPeBOIYMKH B He-
NPEIBUICHHBIX CUTYyalUsIX, BO MHOTOM OT-
JIMYAETCs OT MPEJICTABICHUN CTyACHTOB. MBI
3aJany MepeBOIYMKaM U CTyJIEHTaM psl BO-
IIPOCOB U MPOAHATU3UPOBATIN UX OTBETHI:

1. Yto xacaeTcs mosia NepeBOJIYUKOB, TO
MPEUMYIIECTBEHHO JaHHas mpodeccus Mmpu-
BJICKAET MPEICTaBUTENbHUI] KEHCKOTO IOoJa.
U cpenu cTyIeHTOB, U Cpeau MEPEBOTIUKOB,
80% — xeHmuHEbL. [lo HamemMy MHEHHIO, 3TO
CBS3aHO C TE€M, YTO MEPEBOJUYUK — ITO IMPO-
deccus, TpeOyromas yCUAYMBOCTH, BHUMA-
TETBPHOCTH W JFOOO3HATEIBHOCTH. A  JyIs
MY>K4HMH, B OOJIBIIMHCTBE, UHTEPECHBI TEX-
HU4eckue cnenuanbHoctu. Ho, kKak u Besne,
B mpodeccur TepeBOAYNKA, TOXKE OBIBAIOT
WCKITFOUCHHS.

2. Jlaniee MHTEPECHBIA MOMEHT JJIsSI CPaB-
HEHHUS — 9TO OTBETHI HAa BOIMPOC, KAKUM BH-
noM miepeBona Bwl xotenu Obl 3aHUMATHCS
WIH YK€ 3aHUMaeTech. AOCOIIOTHO BCe Tie-
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PEBOIYHMKN OTBETHIIM, YTO 3aHUMAIOTCS 000-
MMH BUJAaMU TIEpeBoJia. A BOT CTYICHTHI
pa3neNuianch Ha TEX, KTO XOTed Obl 3aHu-
MAaThbCA IMNCBbMCHHBIM HepeBOI[OM Hn TE€X, KTO
TaK)Xe XOUeT COBMENATh 00a Buaa. To ecTh,
MOKHO CJI€JIaTh BBIBOJI, UTO a0COIIOTHO BCEM
HepeBOIl‘-II/IKaM B CBOGI7[ OCATCIIBHOCTHU HpI/I-
XOOUTCS CTAJIKUBATHBCA MU C IMHUCBMCHHBIM U
C YCTHI)IM HCpCBOI{OM, H, XOTh 3TO M JBa
pa3HBIX BHa4a, B IICJIOM OHH Hepa?)pI)IBHO CBsI-
3aHbl, U €CJIN Brl XOTHUTC 6I)ITI) XOpOHII/IM T1c-
peBOoMUMKOM, BaMm ciemyeT COBEpIICHCTBO-
BaTbCA B 0601/IX BHUIax U HpaKTI/IKOBaTB ux
IIOCTOSHHO. CTYI[GHTBI K€ HEMHOI'O Hpome
OTHOCATCS K I[aHHOMy Bonpocy, mnoJjiaras, 4Tro
OHHU MOTYT BBIOpaTh TOJILKO YTO-TO OJHO.

3. Uro kacaeTcsi MepCOHATbHBIX Ka4eCTB
XOpOIHGI‘O HepeBOII‘-II/IKa, TO TYyT OTBECTHI
OYCHb paBHI/IJII/ICB U J1 KaXI0T0 YCIJIIOBCKA
9TO WHIWUBUIYATbHO, W KaXIbIi BbIOUpaeT
Iutst ce0st To, uTo eMy BakHO. Ho, omsTh *xe,
OTBCTHI CTy,[[eHTOB OT OTBCTOB HepeBOl[‘-II/I-
KOB OY€Hb OTIMYAOTCI. MBI OTMEYaiH, 4TO
M0 HAIIeMy MHEHHIO TJIABHOE KaueCTBO IS
MEePeBOYMKA — 3TO KOMMYHUKaOEIbHOCTD.
Ho mpodeccuonansl ompoBepriu Hamry T'H-
nore3y. CaMoe MaJeHbKOE YHCIO IMEpPEBO-
IYMKOB OTMETHUIIHN, YTO 3TO KAUeCTBO SBJIAET-
Csl BKHBIM, BBIJIBUTasi Ha TIEPBOE MECTO CO-
BEPILCHHO JPYTue XapaKTePUCTUKH. A CTy-
JIEHTHl JK€ BBIOpAlM HMMEHHO KOMMYHHKa-
OCJTBHOCTE CaMbIM TJIaBHBEIM KadyecTBOM. 10
€CTh, KaK OKa3ajoCh, Ha MPAKTHKE MBI MO-
KeM yOeIHUTbCs, YTO B TEPBYIO OYEpEIb
HY)XHO OBITh OpPraHW30BAaHHBIM, BOCIMTAH-
HBIM H JII0003HATEILHBIM YEJIOBEKOM, a IO-
TOM yXxe oOmmurenbHbM. CaMoe TJIaBHOE —
9TO HAWTH KOHTAaKT M B3aMMOIIOHHMAaHUE
C caMHUM COO0OM, ¥ TOJIBKO B 3TOM CITy4ae OK-
pYy’KaroIIue JIFOIU TOXKE K BaM IMOTSHYTCSI.

4. Jlanee ObLT BOTIPOC O TOM, OT Y€TO 3a-
BHUCHUT YMCHI/IG YCJIOBCKA HAXOOIUTH KOHTAKT
C I[pyrI/IMI/I JIFOAbMU. MHGHI/IC CTYZIGHTOB 158
MIEPEBOTYMKOB B IEJIOM Pa3feniock. boib-
IINHCTBO CTYI[eHTOB OTMECTHIIM, YTO JaHHOC
YMGHI/IG 3aBUCUT OT ypOBH?I KOMMYHI/IKa-
OEJIbHOCTH YeIOBEKa, a OOJBIINHCTBO Iepe-
BOOJYHUKOB OTMETHIIM, YTO OT ypOBHSI €ro
BOCIIUTAHUSA. 1O €CTh 3TO JBE COBEPIICHHO
pasHble TOuku 3peHus. KommyHmkabenb-



HOCTb — 3TO TaKO€ KaueCTBO, KOTOPOE MOMXKHO
B cebe pa3BuTh. Kpome TOro, yenoBek MOXKeET
OBITh OYCHH OOIIUTEIILHBIM, HO TPH ITOM
COBEpUICHHO HE BOCIMTAHHBIM, O0OITATh pa3-
HBIC TJIYIIOCTH, TOJBKO YTOOBI BBIICIUTHCS.
A BOT BOCIHUTAHHBIA YEJIOBEK MOXET HE
OBITH OYEHb KOMMYHHUKaOEIbHBIM, HO, €CIIU
€ro JeSITEeNbHOCTh CBs3aHa C JIIOJbMHU, TO OH
MOJKET pa3BHUTh B cebe 3To kKayecTBo. 1, 6e3-
YCIIOBHO, YMEHHE Y€JIOBEKa HaXOAUTh KOH-
TaKT C JIPYTUMH JIOJbMU HUKAK HE 3aBUCHUT
oT napyrux Jyoaei. HyxHo, mpexne Bcero,
pa3BHBAaTh W COBEPIICHCTBOBATH ce0s U HE
CKHJIBIBaTh OTBETCTBEHHOCTh Ha Ipyrux [3].
5. OIHMM U3 caMbIX UHTEPECHBIX BOIPO-
COB, 10 HAIlleMy MHEHHUIO, OKa3aJici BOIPOC
¢ (pazoit amepukanckoro mucarens . e
Kappe. On BbI3BaJI 0COOBIN aXKHOTaX, U OT-
BETHl CTYJEHTOB OT OTBETOB IEPEBOJYMKOB
OTJIMYAJIUCh €Ille CHJIbHEe, YeM B paHee
3agaHHbIX Bompocax. CMeicn ¢pasbl ObLI
B TOM, YTO XOpOIIMH MEPEBOIYUK TOJKEH
OBITh HE3aMETEH M HE JOJKEH BBIACNIATHCA
HU CBOEH 0/IekKIO0H, HU TOJI0OCOM, HU MOBEe-
HUEM B 11eJIOM. MBI pelnin 3aaTh 3TOT BO-
npoc, MOTOMY YTO B JIOOOM JOKYMEHTHI
0 TIEPEeBOYECKON 3THKE, OyIb TO KOJEKC Te-
pPEeBOIYMKA WM MPOCTO cTaThsl U3 MHTEpHe-
Ta, 0OTMEYAETCs, YTO MEPEBOAYUK — ITO JUIIIb
TPAHCIATOP, U OH JOJDKEH MPOSIBUTH CeOs
TOJIBKO KaK XOpOIIUN CHEIHAIUCT, He Oomee
TOr0. AGCOJIOTHO BCE OINPOIIECHHBIE TIEPEBO-
JYUKH B TOM WM MHOW CTETIEHH COTIACHIINCH
C JIaHHOUW (pa3oi, oTMedas, 4TO «IEPEeBO-
UMK BBICTYHAeT JIMIIb MOCPEIHUKOM», UTO
«y CTOPOH JIOJIKHO OCTaThCsl OLIYyIIEHUE, KaK
OyaTO OHU BENIU MEPErOBOPHI HAMPAMYIO»,
WIH, YTO «IEPEeBOAYUK IPUBJICKACTCS Kak
pecypc, a He Mpurjiamaercs Kak codecen-
HUK». BOJBIIMHCTBO CTYyA€HTOB JINOO coria-
CHUJINCH ¢ (Ppa3oil HE TOJHOCTHIO, JTUOO CO-
BCEM HE corjacuiuch. PasHuna B oTBeTax
Oblla OYEHb 3aMETHOM: «HET, HYXXHO cels
TOKE M0Ka3aThy», «HE CIeAYEeT MPeBpaLaThCs
B YEJIOBEKA-HEBUJIUMKY, MHAU€ MOXKHO CO-
BCEM NOTEPATh ce0s KaK JINYHOCTH», «OH
JIOJKCH OBITh SIPKUM U 3aMETHBIM, BECEIIBIM
Y TUMEPOOIIUTETFHBIM HHOTAQ, JOJKEH HJI-
TH B HOTY CO BpeMeHeM». MHOrue CTyAeHTbI
TaK)K€ OTMeuajH, YTO «ypPOBEHb HE3aMETHO-
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CTH» 3aBUT OT YPOBHSI MEPONPUSATHUS, TO €CTh
Ha o(pHUIMATBHON BCTpEYE CTOUT OBITH OoJiee
HE3aMETHBIM. V3 BCero 3TOro MOXHO Cjie-
JaTh BBIBOJ, YTO, IMOKA HE CTOJKHEIIbCS
¢ paboYMM TIPOIECCOM B PEALHOW >KH3HH,
HE CMOXEIIb TMOHATh, KaK CIEIYyET BECTU
ce0s1.

6. lanee Mbl mpuBEIM NpUMEp CHUTYya-
[IMU, C KOTOPOU TMEPEBOTYUK MOXKET CTOJIK-
HYThCSL B CBoeil aestenpHOocTH. Ham ObLio
WHTEPECHO y3HATh, KaK MOBEAYT ceOs Mpo-
deccuoHasbl, a Kak IyMalT CTYACHTHI, 4TO
caenanu Obl OHU. B cuTyarum nepeBoauuKu
CTOJIKHYJIUCh C TE€M, YTO HE OHU HE HMEIOT
JIOCTAaTOYHO 3HAHUHN B TOM 00JIACTH, KOTOPYIO
UM TPUILUIOCH MepeBoauTh. MHTEpecHo oT-
METHUTh, YTO OOJBIIMHCTBO KaK CTYJICHTOB,
TaKk W TMEPEeBOAYMKOB BBIOpATU TOT BApUAHT,
9TO OHM OYIyT CHUTHAIM3HPOBATH O CBOCH
HEJIOCTATOYHOM KOMIIETEHTHOCTH B JIAHHOM
BOIIPOCE, MOTOMY UYTO IUIOXO BBIMOJHATD
CBOIO pabOTy OHM HE XOTAT. MHOrue mnepe-
BOJUMKH TaK)Ke IMpeajiaraad CBOM BapHUaHTHI
pa3BUTHUS COOBITHI B JAHHOW CUTYallUU: KTO-
TO OBl Mpeaympenus 3aKa3zyhKa 3apaHee
0 BO3MOXHBIX PUCKax, KTO-TO OBl mepecripa-
[IMBaJl B TEYEHHE Oecelbl O HEMOHSTHBIX
MOMEHTaX, KTO-TO «BBI€3kKam» Obl Ha (PoHO-
BBIX 3HaHMSIX. B UTOre HY’KHO OTMETHUTD, YTO
B 11EJIOM OTBETHI HAa JAHHBIA BOMPOC U y Tie-
PEBOIYMKOB U y CTYJIEHTOB COBMAJaIOT, TO
€CTh U T€ U JPYrHe CMOIIA Obl HAMTHU BBIXOJ
13 MOJ00HOM CUTYaITNH.

7. W mocnemHuii Bompoc OBUT CaMbIM
BaXHBIM. MBI CIIPOCUITH, YTO CaMO€ IJIaBHOE
B NIEPEBOIYECKON ATHKE. MBI HE JaBaJik Ba-
pPHAHTOB OTBETA, TaK KaK camoe IJIaBHOE Ka-
KJbII 4YeoBeK OTMeuaeT aisi cebs cam.
31ech HEBO3MOXKHO CpPaBHUTH CTYJEHTOB U
MEPEBOTUUKOB, KaK JIBE IPYyMIbl, IOTOMY YTO
KKl OTBETHJI HHAUBUAYAIBHO, U CIOXKHO
HaWTH 9TO-TO OOIIee B UX OTBeTax. EnuHCT-
BEHHOE, YTO 3aMETHO, YTO OOJIBIIWHCTBO
CTY/JICHTOB OTMEUaJii, YTO JJIsi TMEPEeBOTIMKA
caMoe TJIaBHOE €Tr0 YMCTBEHHBIE CIIOCOOHO-
cTd, Oyap TO SpyAUPOBAHHOCTH, T'PaMOT-
HOCTh, ()OHOBBIC 3HAHUS WU KOMIICTCHT-
HOCTb BO MHOTHX cepax. A MepeBOAUYNKH B
OCHOBHOM OTMEYaJli, 4YTO TJIaBHOE 3TO
CJIENTH 32 KaueCTBOM II€PEBOJIa, CIOJa BXO-



JAT U CPOKH, W COOTBETCTBHUE HOPMAaM, H
3JpaBbIil CMBICH, U KOH(YUIEHIINAIBHOCTb.

W3 Bcelt mpoxenaHHoi pabOTBI MBI MO-
JKEM CJIeNIaTh BBIBOJ, YTO HET MPaKTUYECKH
HUYEro OOIIEr0 MEXJy HpPEICTaBICHUSIMU O
HalleM OyAyLIeM U TeM, C YeM MPUXOAUTCA
CTaJIKMBAaThCsl Ha camMoM jene. B Tedenue
y4eObl B YHUBEPCUTETE, CTYIACHTAM HE IpH-
XOJUTCSl CTAJIKUBATHCS C TAaKUM IPEIMETOM
KaK npogeccruoHaibHasi 3TUKA, U COOTBETCT-
BEHHO TOJIbKO Ha IPAaKTHKE MOXHO pa3o-
OpaTbCsi CO BCEMHU TOHKOCTSIMM JESITEIbHO-
CTH I1EPEBOIUHKA.

MBI BBISICHWIH, YTO 3TUYECKUE HOPMBI —
3TO BONPOC WHIAWBUAYAIbHBIM, U KaKIbIA
Ui ce0si caM OIpesessieT, YTO eMy BakHee
BCETO B €ro Mpo(eCCHOHAIBLHON NesITeIbHO-
CTH.

Pabora mepeBogurMKa HEBO3MOXHA 0Oe3
TBOPYECTBA, I10JIETA MBICIIM U OJAPEHHOCTH.
XopolieMy NepeBOIYUKY HEOOXOIUMO CO-
OMI07aTh BBLACPIKKY U XJIQJHOKPOBHUE Jaxe
B OKCTpPEMaJbHbIX OOCTOSTEILCTBAX, OBITH
BCEr/la KOPPEKTHBIM, BEXKJIMBBIM, aKKYpaTHO
U K MECTY OJETBIM, NOATSAHYTBIM M YETKHUM,
MyHKTyaJlbHbIM U NPEAYNPEAUTENbHBIM [4].

W camoe riiaBHOE IOMHUTB, YTO B OCHO-
BE€ BOCIIUTAHHOCTU IIPaBHJIA, MO3BOJIAIOIINE
YEJIOBEKY IPOSBIATE K IPYTUM JIOASAM TaKoe
e yBa)KEHHUE, KaKk K caMmoMy cebe.
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Croco0Obl U METOIBl TO YpPEryIupoBa-
HUIO  YEJIOBEYECKUX  B3aUMOOTHOIICHUIA,
a B YaCTHOCTU Pa3UYHBIX CIIOPOB U Pa3HO-
TJIacui, CyIIECTBOBANIM €IIe C APEBHUX Bpe-
MeH. IMeHHO Toraa mosiBuiiach moTpeOHOCTh
B MPUBJICYEHUU TPETbEN HEUTpaIbHOU
CTOPOHBI JJIsi BEJCHHS MEpPEeroBOpoB U IO-
CIIEIyIOIIEM YPEryJUpOBaHUU KOHQIMKTA.
U npexzae Bcero kK 3ToMy MoOy»Kaano keia-
HUE BBDKUTH, TaK KaK B NMPOTUBHOM ClIydae
KOH(JIUKT MOTr OBI TepepacTH B MEXKI0YCO-
ouy wim gaxxke BoitHy. Cama mporueaypa mo-
cpenHuYecTBa ObUIa, U OCTAETCS 10 CUX TOp,
JIOCTaTOYHO TPYJIHOW, JEIUKATHOH, Tpe-
OyroIIei MyJIpOCTH U OOJIBIIIOTO OTIBITA.

Tak menuaius, B €€ COBpEMEHHOM BHJIC
U TOHUMaHUM, Hayaja 3apoKJIaThCsl €Il C
JIPEBHEUIITUX BPEMEH, HO, HECMOTpPS Ha 3TO,
TaKON aJIbTEPHATHUBHBIN CIOCO0 pa3peleHus
CIIOPOB JI0 CHX IIOpP OCTAeTCsl MaJOUCCIIENO0-
BaHHBIM.
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Cama 1o cebe, Mearamus — 3TO MPOLIECC
MIEPErOBOPOB, B KOTOPOM MEIUATOpP OPraHH-
3yeT W yHpaBlsieT MEPeroBopaMu TakuM 00-
pa3oM, 4YTOOBI CTOPOHBI, YYaCTBYIOIIUE
B KOH(JHMKTE, CaMOCTOATEIbHO MPUIILIH
K B3aUMOBBITOJJHOMY DPEIICHHIO, YIOBJIETBO-
psronieMy nHTepecaM 00ernx CTOPOH.

Od¢unuanbHO CBOE MPHU3HAHUE U Pa3BU-
THE MeIWalys MOJy4yusa JIMIb BO BTOPOU
noinoBuHe 20 cCTONETHsA, NPEXAE BCETO,
B CTpaHaxX aHIJIO-CAaKCOHCKOI'O IIpaBa
CHIA, Asctpanuu, BenukoOputanuu, mocie
Yero Havaja pacrnpocTpaHAThCcs U B EBpore.
IlepBble MOMBITKM MPUMEHEHUS MEIWALNH,
KaK MPaBUJI0, KaCaJIUCh PA3PEIICHUs CIIOPOB
B cdepe ceMeiiHbIX oTHOoUeHu. Briocnenct-
BUM MeEIualvs TOJNy4Hsia TpHU3HAHUE TIpU
pa3penieHuy MIUPOKOTO CIEeKTpa KOH(IIMK-
TOB W CIIOPOB, HAYMHAsA OT KOH(JIMKTOB
B MECTHBIX COOOIIECTBAX U 3aKaHYH-
Bas CIOXXHBIMH MHOTOCTOPOHHHMH KOH(-



JUKTaMH B KOMMEPYECKOH U TMyOIUIHOM
chepe.

B Poccum xe naHHOE€ HampaBiieHUE Ha-
XOJUTCS €lle B CTaJWM HA4YaJIbHOTO pa3BH-
THSA, Ha YTO HEMaJi0 BJIMSET KOHCEPBATUB-
HOCTh HAIIeTO OOIIECTRA.

3akoH 00 aJabTEPHATHBHOM TpoIeaype
YPETyJIMpPOBaHUS CIIOPOB C Y4YacTHUEM IIO-
cpenHuKa (Mporeaype Meauanuu) Obul TpH-
HAT TOJbkO B 2010 romy W nuimb crmycTs
5 netr B Mockse nponuia [IepBas Bcepoccuii-
CKasg HayYHO-TIPAKTUYCCKas KOHQEPCHIIHS
C MEXIyHapOJHBIM yYacTHEM, B IIpolecce
KOTOPOii, OCHOBHBIM OOCYKJaeMBbIM BOIIPO-
COM OBLIO OTCYTCTBHUE IIENOCTHOM MH(pOpMa-
MK O caMOM Tpolecce MeIualuu, O JAeUCT-
BYIOILIUX MEIUATOpax U, KPOME TOro, OTCYT-
cTBUE 0o0miel 6a3pl TepmuHonoruu. Ho, He-
CMOTpsI Ha MHOTHE MPENSATCTBUS HA MYTU
y O3TOH HOBOW mHpoueaypbhl, OOJIBIIMHCTBO
YY9aCTHUKOB KOH(EPEHIIMU BO3JIaracT Ha Hee
Oonpiire HaAeKAbl. Tak, MO CIOBaM COBET-
Huka [Ipesunentra P®, conpencenarens Ac-
couunanuu opuctoB Poccuu B. @. fkosiesa:
«Huuero mydimiero, yem Meauanus 4enoBe-
YECTBO MPUAYMAaTb HE MOIJIO». A 3aMecTH-
Teap MuHUCTpa toctuuuu PO E. A. bopu-
CEHKO cuuTaer, 4ro: «M He mocne3aBTpa,
a YK€ 3aBTpa MeJualus CTaHET BaKHEUIIUM
WHCTPYMEHTOM I Pa3pelieHUs] CIOpPOB
Cpely YYacTHUKOB TPa)IaHCKOro 000po-
ta. Bo Bcex cdepax y Hee orpomHOe Oynmy-
mee» [1].

OnHoll WX OCHOBHEIX 3aay MeIUaIlid
saBisieTcs: Tpancdopmanus obiecTsa, KOTO-
past TIOMOKET JIIOISIM OBITh TBOPIIAMHU COOCT-
BEHHOT'O PEIICHHUS, a TaKKe OyJIeT crmocoocT-
BOBaTh JIPY’)KECTBEHHBIM, OCHOBaHHBIM Ha
COTPYJIHUYECTBE CTOPOH cHocobam paspe-
HIEHUs CIIOpoB. Majo Toro, 0Ha 3axXBaThIBAET
HE TOJIbKO OTHOIIEHUS B3pPOCIBIX JIIOAEH, HO
Y aKTUBHO TOMYJIApU3YeTCS B YUCOHBIX 3a-
BEJICHUSAX, UYTO Cpa3y pelIaeT HEeCKOJIbKO
3aa4 — CHIDKAeT KOH(IMKTHOCTH, (QOpMH-
PYET B JIETSAX YCTAaHOBKY Ha COTPYIHHUYECTBO
Y B3aMMOTIOHMMAaHHE.

Takum 00pa3oMm, aKkTUBHO pa3BUBAIO-
HIMICST TIpOlIeCC MEIUAIlMU J0 CUX TOp HE
OBLT MOABEP)KEH CUCTEMATU3HPOBAHHBIM HC-
CJICZIOBAHMSIM, UTO W SBJISICTCS TJIABHOW MpH-
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YUHOW aKTyaJbHOCTH U HAIIEHl 3auHTEPECO-
BAaHHOCTH B PACCMOTPEHHUHU 3TOM MPOOIIEMBI.

W mnepBoe, Ha uTO cieayeTr oOpaTHUTH
BHHUMAaHUE, 3TO TO, YTO MEIUAIUs SIBIISIETCS
MEXTUCIUIUTMHAPHON 00JIacThio, TAe 00be-
JTUHSIOTCS MHOTHE HAYKH.

[ToaToMy 31€ch MBI MOXEM BCTPETUTH
TEPMHHBI, HA4MHAsl C T€X, KOTOpbIE HEMO-
CPEIICTBEHHO OTHOCATCS K MeEIUaluu H
OJIM3KON K HEel AUCLHUIUIMHE — FOPUCTUKLINU:

«Caucusy» (KoKyc) — mpouenypa, npume-
HseMas B MpoOIecce MPOBEACHUS MEIuali,
r7le MeIuaTop OCYILIECTBISET Oecely ¢ Kaxk-
JIOM U3 CTOPOH MHJUBUIYAJIBHO.

«Joint Sessions» — BCTYNUTENbHBIE CJIO-
Ba MeJIuaTopa M KpaTKue IPEe3eHTAlMU Jeia
Ka)XXJ0¥ U3 CTOPOH.

«Negotiation» (TeperoBopsl) — Mpoiecc,
B KOTOPOM CHOpSIINE, C TOMOILBIO B3aUMHO-
ro oOMeHa MHEHHMSIMH JIOCTUTAIOT PELICHUS,
KOTOpOE yCTPauBaeT BCEX YUACTHUKOB.

«Legitimacy» (JErMTUMHOCTH) — YecT-
HOCTb M CIIPaBEUIMBOCTh B IIpOLECCE pa3pe-
IeHUs] KOH(IIUKTA.

N 3akaHuuBas TepMHHAMU KOH(MIMKTO-
JIOTMM U TICUXOJIOTHUU:

Conflict (koHGIHUKT) — OTCyTCTBUE CO-
riacusi MeXJy AByMs Wiu 0ojiee CTOpOHaMU
B KaKOM-JIM00 BOIpoce.

Ego (3r0) — CKJIOHHOCTH 4€JIOBEKa CUHU-
TaTh ceOs 3HAIOIIMM BCIO MPaBAy U UCTHHY
[3].

Hannune Hemasnoro KogudecTBa CMEX-
HBIX JHUCUUILINH TOBJIMSIIO HAa BCIO TEPMUHO-
JIOTUYECKYI0 CHCTEMY, YTO CHENaJI0 €€ MOA-
BIDKHOU. Kpome Toro, tak kak meguanus —
3TO TPOILECC, KOTOPBIM €lle NPOJOKAeT
pa3BuBaThbcs, 0a3a €e TEPMHHOJIOTUU TaKkKe
HETPEPHIBHO TOMNOJIHAETCS HOBBIMHM TEpPMHU-
HaMM, YTO YCJIOKHSET IPOLECC HCCIIENOoBa-
HUSL.

Bo3MosxHO, 3TOT (pakTOp MOBNHST HA TO,
YTO Ha CETOAHSIIHUN JI€Hb HaMHM HE ObLI
HaJICH TOJIHOLICHHBIN aHIJIO-PYCCKUM CIIO-
Bapb MEIMAaTUBHBIX TEPMUHOB.

Crnenytomieii  0COOCHHOCTBIO  SIBIISIETCSA
JIOCTaTOYHO MPOCTOM S3bIK, KOTOPBIA OyIeT
MOHSTEH Ha BCEX YPOBHAX, TaK Kak Meaua-
IIUSl MOXKET PETyJUpOBaTh OTHOLIEHUS U Je-
TEW U B3POCIBIX.



— May I ask that you turn off all pagers
and cell phones or if you must keep them on,
please put them on silent or vibrate. (Mory
JU S TIOTPOCUTH BaC OTKIIOYUTH COTOBBIE
TesneOHBI, WM €CIM BaM HY)XHO MX OCTa-
BUTH, BBIKIIIOYUTE, TOXKATYHCTa, 3BYK WU
MOCTaBbTE HA BUOPAITHUIO. )

— Is the seating comfortable? (Ymxo6HO
JIU CUACTH?)

— Can I do anything else to make this
setting more comfortable? (Mory ym 51 eme
YTO-HUOYAb CHAENaTh, YTOOBI OKpYXKarolas
oOcTaHOBKa cTajia 6ojee KOMPOPTHOI?)

— This is your mediation and I will sup-
port, as much as possible, how you’re going
to conduct your presentations and involve-
ment. (3T0 Bama Menuanus, v s MOIACPKY,
HACKOJIBKO 3TO BO3MOXHO, TO, KaK BBl XOTUTE
MPOBECTH 3TOT Mporecc.) [4].

— Mpsl coOpanuch CerogHs MO MOBOAY
CUTYyaIlMH, TPOU3OIIEIIEH C BaMU.

— HamomuHaro, 4T0 OCHOBHBIMH Y4YacT-
HUKaMH Hallel BCTPEYH SBJISICTECh Bbl. MoOst
3ajjaua — HE BBICHSTH, KTO BHHOBAT, a TO-
MOYb Pa3pelINTh BO3HUKIIIYIO CUTYAIIHIO.

— BBl cormacHel ¢ TpeIOKEHHBIMHU
NpaBUIAMHU, WIH XOTEIH Obl BHECTH CBOM
MpeaIoKEeHUs ?

W3 3Tux mpuMepoB BCTYMUTEIBHON peuun
MeIuaTopa BUJHO, YTO JICKCHKA, KaK B aHT-
JIMICKOM SI3BbIKE, TaK U B PYCCKOM JIOCTATOY-
HO TIpOCTasi ¥ HEWTpalibHasl, a B TPEJIOKe-
HUSIX OTCYTCTBYIOT CIIOKHBIE KOHCTPYKIIHH.
Kpome Toro, odueHb 4acTo BCTPEUArOTCs MPO-
sBlIeHus  BexmMBOcTH — «Please  comey,
«please call me ...», «how would you like
me to address you», «May L», «I will
support, as much as possible» [2], 4o momo-
raeT MeJINaTopy PactojOXKHTh K cebe cTopo-
HBl M CO3J1aTh OJIAarOTPUSATHBIC YCIOBHS IS
BEJICHUS TIEPETOBOPOB.

W3 Bcero BhIIECKa3aHHOTO MOXKHO CHe-
JaTh BBIBOJ O TOM, YTO MEIWAIM — JOCTa-
TOYHO CJIOKHBIM, CTPYKTYpPHUPOBAHHBIA MpO-
IIECC CO CBOMMH IPaBHJIAMH M OCOOEHHOCTSI-
MH. A Tak»e, HECMOTpPS Ha TO, YTO 3apOK/ie-
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HUE TIOCPEIHUYECTBA IPOUCXOAWIO €IIe C
JIPEBHEHIIINX BPEMEH, HA CETOAHSALIHUN JE€Hb
MeIualus OCTaeTCsl MaJIOM3y4yeHHOH o0a-
CTBIO pa3peuieHuss KOH(IUKTOB.
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OCHOBHBIE BU/Ibl TPAHC®OPMAIIUM,
NCITIOJIb3YEMBIE I1PU ITEPEBOJ/IE
HEMENKOA3BIYHbBIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB

J. C. Kopagko, E. B. Ilonsanna

CaparoBckuil HAITMOHAJIBHBIN UCCIIEA0BATEIbCKUN
rocyaapcTBeHHbI yHuBepcuTeT nMeHu H. I'. YepHbimeBckoro
Poccuiickas @enepanust, 410012, r. Caparos, yi. ActpaxaHckas, 83

Pexnamnvie mexcmol pasHvix HCAHPOS8 3AHUMAIOM OOILUIOE MeCO 8 CPEeOCMBAX MACCOo-
801 UHGpOpMayUU, 8030€UCMBYION HA CO3HAHUe yumameinel u 3pumernet. Ilepesod pexiamuo-
20 meKcma, 8 Omiauyue om nepesooa Xy00HCeCmeeHHOU TUMepamypul, HeCKOIbKO OMauyaent-
cs1 no hopme, 3bIKOBLIM CPEOCMBAM, A MAKI’CE APKO BbIPANCEHHOU KOMMYHUKAMUBHOU HA-
npasnennocmoio. Ilpu nepesooe peKiamHbix meKCcmo8 UCnoIb3y0mcs pasiuyHvle nepesooie-
CKUe mpauc@opmayuu, Komopwvle NoOMo2arwm nepedanms CMbLCIL MO20 ULU UHO20 PEeKIAMHO20
coodwenus.

Knrouesvie cnosa: pexnammwiti mexcm, mpancgopmayus, nepesooqux, nepesoo.

BASIC KINDS OF TRANSFORMATION USED
AT THE TRANSLATION OF GERMAN MARKETING TEXTS

D. S. Koravko, E. V. Polyanina

Saratov State University.
83, Astrakhanskaya Str., 410012, Saratov, Russian Federation

Marketing cope of different genres occupy an important place in the media, affect the
consciousness of readers and viewers. Translation of advertising text, unlike literary transla-
tion, is somewhat different in form, language tools, and pronounced communicative orienta-
tion. When translating advertising texts use different translation transformations, which help
to convey the meaning of a particular advertising message.

Keywords: marketing copy, transformation, translator, written translation.

B npornecce nepeBofa pekiiaMHBIX TE€K- JEHUE CIIOBECHOTO MCKYCCTBA, PEKJIAMHBII
CTOB, TIEPEBOAYMKY MPHUXOAUTCA pelIaTh TEKCT cleAyeT 3aKOHaM ModTHKHU. Ero oOuras
MHOTHE JIMHTBUCTHYECKHE MpoOjemMbl, 00y- XyJ0KECTBEHHas LIEHHOCTb CKJIAJIbIBACTCS U3
CJIOBJICHHBIE Pa3IMYUSMU B CEMAHTUYECKOM OTAENBHBIX XYJI0’)KECTBEHHBIX MPHUEMOB, HC-
CTPYKType U OCOOEHHOCTSMH HCIIOJIb30Ba-  I10JIb3YEMbIX aBTOPOM.

HUSl JIByX SI3bIKOB B IpOIlECCE KOMMYHHKa- VYcnex pexiambl HapsIMyl0 3aBUCUT OT
LUH. €€ S3bIKOBOIO BbIpaKeHMs. EIuHUIBI Bcex

CriocoOHOCTh 3allOMHHATHCS, HE Tepsisi ypPOBHEH sI3blKa 3a/€CTBOBAHbI B CO3JaHHUU
accouyanuu ¢ 0ObEKTOM pEKJIaMbl, SIBISIETCS  PEKJIAMHOTO TEKCTa, KOTOPbIM crocobeH
HAuBBICIIUM  IPOSBIEHUWEM  YCIEIIHOCTH IpHUBJIEYb BHUMAaHUE U 3alOMHUTHCS. llepen
peximamHoro tekcra. Kak m nro0oe mpousBe- NEpEeBOTYMKOM PEKIAMHBIX COOOIIECHHA BO3-
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HUKAIOT ONpe/e/ICHHbIC 3aTPYTHECHHS B IO
00pe WHOS3BIYHBIX COOTBETCTBUH, KOTOpBIEC,
B CBOIO O4Yepelb, YCIOKHSIIOTCS TEMH TPeOo-
BaHUSMHU, KOTOPBIC MPEABSIBISIOTCS K pPEK-
JaMHOMY TEKCTy, a UMEHHO TPeOOBaHUSIMHU
KpPaTKOCTH, eMKOCTH U oOpa3Hocth. st 3T0-
o TIEPEBOJYHKH HWCIIONB3YIOT pa3IUIHbBIC
BUJIbI TpaHC(OpMALIMiA TP TTEPEBOIE.

[TepeBogueckuMu  (MEXKBA3BIKOBBIMH)
TparchopMaIsIMH peoOpa3oBaHUs

B. H. KomuccapoB Ha3bIBaeT T€ TpaHC-
dbopMaIuu, TpHU MMOMOIIA KOTOPBIX MOXHO
OCYIIECTBUTh TIEPEX0]] OT €AMHUIIBI OPUTH-
HaJla K EIWHUIIE TepeBOJa B YKa3aHHOM
CMBICTIE, JPYTHMH CJIOBaMHU TIEPEBOAYECKUE
TpaHchopMmanuu npeodpaszyoT u Gopmy, u
3HaueHue ucxonubix eauHul. B. H. Komuc-
CapoB YTBEpXKIaeT, 4YTO TIEPEeBOAUYECKHE
TpaHchopMaIiK — ITO TaKUe CIOCOOBI mepe-
BOJ/Ia, KOTOPHIE MEPEBOAUYNK MOKET HCIIONb-
30BaTh MPH TEPEBOJC PA3TUYHBIX OPHUTHHA-
JIOB B T€X CJIy4asiX, KOTJa CJIOBAPHOE COOT-
BETCTBHE OTCYTCTBYET WJIM HE MOXKET OBITh
MCIIOJIb30BAHO MO YCIOBHIM KOHTEKCTa [1].

J11s1 TOTO 4TOOBI MPOBECTH aHAJIM3 BUIOB
NEPEBOTYCCKUX TpaHCHOPMAIHA, HCITIOJb-
3yeMBbIX TPU MEPEBOJIC PEKIAMHBIX TEKCTOB,
MBI B3sUTM 32 OCHOBY KJIacCH(DMKAILUIO TIepe-
Bomueckux Tpancopmaruii H. B. Komucca-
poBa, TaKk KaK Ha Halll B3TJIS/ JaHHas Kiac-
cudUKaIMsg HauOoJee MOJHO MOMOXKET HaM
NP aHajdu3e KOCMETUYECKHX PEKIAMHBIX
TEKCTOB.

[IpoBeneM aHamM3 pEKIAMHOTO TEKCTa
nyxoB Dior «J’adore Injoy»:

Das neue Dufterlebnis

J’adore Injoy ist ein Parfum, das form-
lich nach Freude duftet. Ein neues Erlebnis,
das sofort pures Vergniigen verspriiht und
das wie eine sprudelnde Liebeserkldrung an
das Leben ist: J’adore Injoy! Frangois Dema-
chy, der Dior Parfumeur-Créateur, hat einen
kostlichen Duft kreiert, der salzig, neu und
tiberraschend ist ... Eine Bliite mit runder und
kraftvoller, sanfter und bissiger Frische, die
in Grasse entstanden ist. Der unverbliimte
Charme von J’adore Injoy betort die Sinne
mit einem gewagten Akkord, der blumig,
fruchtig und salzig ist. Die Ylang Ylang Es-
senz aus Madagaskar und der Sambac-Jasmin
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werden von einer erfrischenden Fleur de Sel
Note belebt und von saftigem Pfirsich
akzentuiert. Der salzige und leichte Nektar
ist so erfrischend wie eine sii3e, reife Frucht
[2].

HoBas cencanus

J’adore Injoy — sTO0 apomar, KOTOpBIi
OyKBaJIbHO Oiaroyxaetr paaocteio. Hooe
MTHOBEHHOE yJIOBOJILCTBUE, BOCKJIHIIAHHE
BECHBI, MOJ00HOE MPOBO3TIANICHUIO JIFOOBH
k xkwu3Hu: J’adore Injoy! ®dpancya Jlemamnmy,
[Mapdromep-Coznmarens [Joma Dior, cozman
nap@roMepHOe yIOBOJIBLCTBUE C COJIOHOBA-
THIM TIPUBKYCOM, YJIUBUTEILHOE M HEOOBIY-
HOE... MSrKuii 1 TPOHULATEIbHBIA [BETOY-
HBIII MOTHB, HCHOJHEHHBIM CBEXECTH, CO3-
IaH 1mo ocobomy 3aka3y B I'pacce. J’adore
Injoy ob6najaeT HU Ha YTO HE MOXOXKUM
IIAPMOM, €T0 JIEP3KUI IBETOUHO-(PYKTOBBII
COJIOHOBAThIM aKKOpJ| OBIAJCBAcT YyBCTBa-
MU U sMmouusgMu. JcceHuun Mnanr-Mnanra
3 Manarackapa u JXKacmuna Cambaka ycu-
neHbl cBexxed HoToMl ComnsiHoro lIBeTka u
B3pBIBHBIM akkopJoM couHoro Ilepcuka.
Jlerkuii HeEKTap C COJEHBIM TPUBKYCOM,
CTOJIb K€ CBEXKUU W TPEKPACHBIN, KaK CIe-
neiid Gpykr [3].

[TepBoe, HA 4TO CTOUT OOpPATUTHh BHUMA-
HUE, ATO TEpPEeBOAYECKUE TpaHChOopMaIH,
a WMEHHO JIeKCHYEeCKHe TpaHchopmammu,
KOTOpBIE€ BCTPEYAIOTCS B JAHHOM PEKIaMHOM
TEKCTe.

1. TpanckpubupoBanue

* das Parfum — mapdrom;

* der Ylang Ylang — unanr-unasr;

* der Sambac-Jasmin — cambak-KacMHH.

2. KanbkupoBaHue

* die Liebeserkldrung — npoBo3riamenue
JIO0OBH.

3. AHanoru

» die Liebeserkldrung (B dwacTHOCTH
Erklidrung) — oOBsicHeHnE, TPOBO3TIIAIICHHE;

* kreiern — co3gaBaTh, U300peTaTh.

4. TpancauTepauus

* Parfumeur-Créateur (¢p.) — [Tappromep —
Cosnarens;

5. Konkperuzanus

* Frangois Demachy, der  Dior
Parfumeur-Créateur — ®pancya J[lemamwu,
[Mapdromep-Coznarens Joma Dior.



[Ipu aHanmM3e MaHHOTO PEKJIAMHOTO TEK-
CTa OTMEYAETCsl, YTO MEPEBOTYNK TPUMEHHI
B JIOCTATOYHOH Mepe CIeayromue rpaMMaTH-
YecKue TpaHchopMauu:

1. CunTakcuueckoe yrnoao0aeHue

* J’adore Injoy ist ein Parfum, das
formlich nach Freude duftet. J’adore Injoy —
3TO apoMaT, KOTOPbIil OyKBaJIbHO Olaroyxaet
pamocThio.

2. CunTakcuueckas Tpanchopmarus

* Ein neues Erlebnis, das sofort pures
Vergniigen verspritht und das wie eine
sprudelnde Liebeserkldrung an das Leben ist:
J’adore Injoy! HoBoe MrHOBEeHHOE YAOBOJb-
CTBHUE, BOCKJIMIIAHUE BECHBI, MMOJAOOHOE IPO-
BO3IVIALIICHUIO JIOOBM K ku3HU: J’adore
Injoy! (3ameHa mpUIATOYHOTO MPEIOKEHUS
pacupoCTpaHEHHBIMH CIIOBOCOUYCTAHUSIMH);

* Frangois = Demachy, der Dior
Parfumeur-Créateur, hat einen kostlichen
Duft kreiert, der salzig, neu und
iberraschend ist ... ®pancya emamm, [Tap-
dromep — cozmarens Jloma Dior, co3man
nap(roMepHOEe YIOBOJILCTBHE C COJIOHOBA-
TBIM TPHUBKYCOM, yJIWBUTCIHLHOE U HEOOBIU-
Hoe... (3aMeHa MPUIATOYHOTO MPEIOKEHUS
Ha CJIOBOCOYETAHUE C TPEJIOTOM);

» FEine Bliite mit runder und kraftvoller,
sanfter und bissiger Frische, die in Grasse
entstanden ist. Msrkuii ¥ HNpoOHUIIATETHHBIN
I[BETOYHBII MOTHUB, UCTIOJTHCHHBIN CBEXKECTH,
co3maH 1mo ocobomy 3akazy B I'pacce. (Cro-
BOCOYETaHHE 3aMEHEHO MPUYACTHBIM 000pO-
TOM, TO €CTh MPHUYACTHBI 000OpPOT ymoTpeo-
JsIeTCsT BMECTO CIIOBOcoueTaHus. HamepeH-
HOE€ MCIIOJIh30BaHUE MHOTOCOIO3HSI B HEMEIl-
KOM SI3bIKE OIYIIEHO MpPH MEPEeBOjie Ha pyc-
CKOM SI3BIKE).

OO6pamarT Ha ce0s BHUMAaHHE CIEAYIO-
IIMe JIGKCHKO-CEMaHTHUYeCKue TpaHchopma-
IHH:

1. Dxcrukanus

* Ein neues Erlebnis, das sofort pures
Vergniigen verspriiht und das wie eine spru-
delnde Liebeserkldrung an das Leben ist:
J’adore Injoy! HoBoe MrHOBEHHOE YIOBOJIb-
CTBHE, BOCKJIMIIAHUE BECHBI, IOJOOHOE IpO-
BO3TJIAIICHUIO JI00BM K km3HM: J’adore
Injoy! (ITpu mepeBoe 100aBUIIOCH CIOBOCO-
YETaHHE — «BOCKJIMIIAHUE BECHBI);
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Die Ylang Ylang Essenz aus
Madagaskar und der Sambac-Jasmin werden
von einer erfrischenden Fleur de Sel Note
belebt und von saftigem Pfirsich akzentuiert.
— Occennnn Unanr-Mnanra uz Manarackapa
u Xacmuaa Cambaka yCWIJICHBI CBEXEW HO-
toit ConstHoro I[BeTka W B3pPBIBHBIM aKKOP-
nom counoro Ilepcuxka. (Jlo6aBeneHo cioBo
aKKopN);

» Eine Bliite mit runder und kraftvoller,
sanfter und bissiger Frische, die in Grasse ent-
standen ist. MsTkuii ¥ TIPOHUIIATETEHBIN I1BE-
TOYHBIII MOTHB, MCIOJIHCHHBIM CBEXKECTH, CO3-
JlaH o ocodomy 3akasy B I'pacce. ([lobaBieHo
CJIOBOCOUYETAHHUE — «I10 0COOOMY 3aKazy»);

* Der unverbliimte Charme von J’adore
Injoy betort die Sinne mit einem gewagten
Akkord, der blumig, fruchtig und salzig ist. —

J’adore Injoy obnagaer HE Ha 4TO HE TO-
XO0XHUM IIapMOM, €ro Jep3KHil I[BETOYHO-
(bpyKTOBBII COTOHOBATHIN aKKOPJ OBJIa/IeBa-
€T YyBCTBAMH U SMOIIHSIMH.

2. UMmmukarms

* Ein neues Erlebnis, das sofort pures
Vergniigen verspriiht und das wie eine spru-
delnde Liebeserkldrung an das Leben ist:
J’adore Injoy! — HoBoe MraHoBeHHoOe ymo0-
BOJILCTBHE, BOCKIUIIAHUE BECHBI, TMOI00HOE
MPOBO3TJIANICHHUIO JIIOOBU K ku3HH: J’adore
Injoy! (Onymenue rnarona versprithen u
Partizip 1 sprudelnd);

» Eine Bliite mit runder und kraftvoller,
sanfter und bissiger Frische, die in Grasse ent-
standen ist. MsiTKuii 1 IpOHUIIATEILHBIN 11BE-
TOYHBII MOTHB, WCIIOJIHEHHBI CBEXKECTH,
co3maH 1o ocobomy 3akasy B I'pacce. (Omy-
IICHO TpuJIaratreinbHoe «bissig» — SAOBUTHIN).

3. Jlexcuueckas 3aMeHa

* beleben — riaron «oXUBIATHY 3aMEHEH
Ha «yCUJIMBATHY,

* betoren 00BOpaxuBaTh, 3aBOpa-
KUBTh, 3aMCHCHO Ha CTWIMCTUYECKH HE-
TpaJIbHOE CIIOBO — 00JIa1aTh;

* saftig — sjepHBI 3aMEHEH Ha B3pbIB-
HOI;

* kraftvoll — mpoHHMIaTENBEHBI BMECTO
MOIIIHBIH.

4. KoHTekcTyasbHas 3aMeHa

* einen kostlichen Duft — wu3bickaHHBII
napdiomM, Ha nap(OMEpHOE YIOBOJILCTBHE.



(3amena >muUTETa TIPHU TIEPEBOJIC HA PYCCKUH

SI3BIK);

* Frangois  Demachy, der  Dior
Parfumeur-Créateur, hat einen kostlichen
Duft kreiert, der salzig, neu und

tiberraschend ist ... ®pancya Jlemamm, [Tap-
dromep — cosmarens Jloma Dior, co3man
nap(roMepHOe YIOBOJIECTBHE C COJIOHOBA-
TBIM TIPUBKYCOM, YIUBUTCIIEHOC M HEOOBIY-
Hoe... (3ameHa Tpex HPOCTHIX MpuiaraTeib-
HBIX JICKCHUECKH OKpamieHHbIMH. [Ipu 3TOM
COJIOHOBATHIN SIBJIICTCS OTTCHOYHBIM TIpHJIa-
raTeabHBIM).

5. AHTOHUMHUYECKHI MepeBOI

* Der unverblimte Charme von J’adore
Injoy betort die Sinne mit einem gewagten
Akkord, der blumig, fruchtig und salzig ist. —

J’adore Injoy oGmagaeT HM Ha 4TO HE TIO-
XOXKUM IIAPMOM, €ro JAEp3KUil IBETOYHO-
(pyKTOBBII COTOHOBATHII aKKOPJ OBJIa/IeBa-
€T YyBCTBAMU M SMOIUSIMHU.

B nmaHHOM pekiaMHOM TEKCTE BCTpeva-
IOTCS TaKH€ CPECTBA BBIPA3UTETLHOCTH, KaK:

1. Onurer

* erfrischende Note — cBexkast HOTa;

* mit einem gewagten Akkord, der blu-
mig, fruchtig und salzig ist — nep3kuii 1Be-
TOYHO-(QPYKTOBBINA COTOHOBATHIN aKKOP/I;

» FEine Bliite mit runder und kraftvoller,
sanfter und bissiger Frische, die in Grasse
entstanden ist. — Msrkuii ¥ IpOHUIATENBHBIH
BETOYHBIM MOTHB, UCIIOJTHEHHBIN CBEIKECTH,
co3zaH 1o ocobomy 3aka3zy B ['pacce;

* einen kostlichen Duft — mapdromepnoe
y10BOJIbCTBHUE.

2. Panpl

» Eine Bliite mit runder und kraftvoller,
sanfter und bissiger Frische, die in Grasse
entstanden ist. — MSTKUN 1 TPOHUIATEIHHBIN
IBETOYHBIM MOTHB, UCIIOJTHEHHBIN CBEIKECTH,
co3zaH 1o ocobomy 3aka3zy B ['pacce.

3. YMonuanue

* Frangois Demachy, der Dior Parfu-
meur-Créateur, hat einen kostlichen Duft
kreiert, der salzig, neu und iiberraschend
ist ... — ®pancya [emammu, Ilapdromep —
coznarens Jloma Dior, coznan mapgpromepHoe
YJIOBOJIBCTBHE C COJIOHOBATHIM ITPUBKYCOM,
YAUBUTEIHLHOE U HEOOBIYHOE. . .

4. UuBepcus
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» Eine Bliite mit runder und kraftvoller,
sanfter und bissiger Frische, die in Grasse
entstanden ist. — MATKuii ¥ IPOHUIIATETHHBIN
IIBETOYHBIM MOTHB, UCIIOJJHCHHBINA CBEKCCTH,
co3zaH 1o ocobomy 3aka3zy B ['pacce;

* Der unverbliimte Charme von J’adore
Injoy betort die Sinne mit einem gewagten
Akkord, der blumig, fruchtig und salzig ist. —
J’adore Injoy oOyiamaeT HM Ha YTO HE TMOXO-
JKUM [IapMOM, €ro Jep3KWi I[BETOYHO-
(GpPYKTOBBII COJIOHOBATHIN aKKOP[ OBJIaJeBa-
eT uyBctBamu U sMmorwsimu. ([Ipumarounoe
MPEJIOKEHNE OMYIIEHO; MPOU3BEACHA 3aMe-
Ha Ha SIUTET COJIOHOBATHIN aKKOPI).

5. Meradopa

* nach Freude duften — Gmaroyxats pa-
JOCTHIO;

* einen kostlichen Duft — napdromeproe
YIOBOJIbCTBHE.

6. CpaBHEeHHE

* wie eine sprudelnde Liebeserklérung an
das Leben — momoOGHO mPOBO3TIAICHHIO
JIFOOBH K JKH3HU,

» wie eine siifle, reife Frucht — kak cre-
TN QPYKT;

MHoOrokpaTHoe ymoTpeOJIeHHE TaKoro
npreMa, Kak SKCIUTMKAIUs YKa3bIBaeT Ha TO,
YTO JAaHHBIM PEKJIAMHBIH TEKCT IMepeBelICH
onucatenbHo. OOIIMH CMBICT TEKCTa Tepe-
JIACTCSl 32 CYET MCIOJIB30BAHUS CPEIICTB BBI-
pasuTenbHOCTH. B 001memM u 1enoM, Ha Hail
B3IJISA]I, TICPEBOTYHMK YCICIIHO MEepPeBes JaH-
HBIN PEKJIAMHBIN TEKCT.

B 3akmodyeHne XO4YeTcss OTMETHTh, YTO
3ajjaua TEPeBOJYMKA — WCIIOJIB30BaTh BCE
3HAaHUE TEOPETHUYECKUX OCHOB TEpEBOJA IS
nepeaadyd KOMMYHUKAaTUBHON (PYHKIIUU OpH-
T'MHAIA, TaK KaK 3HAHHE TEOPETHUYECKUX OC-
HOB TIEpEBOJIa M AKCTPATMHTBHCTUYCCKHX
peanuii HeOOXOIMMOE YCIIOBHE aJIeKBAaTHO-
CTH TIEpeBO/Ia.

PexsmamMHBIi TEKCT B CHIIy CBOW CHELH-
(GUKH HHUKOT/Ia HE CJICAyeT TEPEBOAMTH J0-
CJIIOBHO, TaK KaK B 3TOM CJIy4ac OH MOXET
MOTEPSITh CMBICI M CHJIIy CBOETO BO3JEHCT-
Busi. OJIHa U3 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH Tie-
peBOJIa PEKJIIAMHBIX TEKCTOB BBIPAYKACTCS B
COJICP’KATEITHHOM COOTHOIICHUN MEXKIY OpH-
THHAJIOM ¥ TIEPEBOJIOM, a TaKXkKe B Tepeaade
COIMOJITMHTBUCTUYECKUX AaCIIEKTOB IEPEBO-



quMoro Tekcra. [l AocTuKeHus ajeKkBaT-
HOCTH HEpPEIKO OBIBAaCT HEOOXOIMMO ajar-
TUPOBaTh KaK COJIEP)KATENbHYI0 4acTh TEK-
CTa, Tak U ee GopMy, YTO YaCTO HOCUT KOM-
IPOMHCCHBIA XapakTep. MHorue ocoOeHHO-
CTH II€pPEBOJIa CBS3aHbI CO CIEUU(UKON SI3bI-
KOB (HEMEIKOTo JIMOO PyCCKOTO0), T. €. sI3bIKa
Ha KOTOPBI (C KOTOPOIO) OCYILIECTBIISIETCA
nepeBos. B mo0Oom ciywae, mepeBoa pek-
JJAMHBIX TEKCTOB — 3TO TBOPYECKHUH MPOLIECC.
BepHblii cioco0 noHsTh, yaauHo au Bel ne-
peBeM peKsiaMy — 3TO MPOYUTATh €€ CAaMOMY
WJIH, elIe JIyYIlle, 1aTh MPOYUTATh 3HAKOMBIM
(He ToBOps MpHU 3TOM, UYTO NEPEBOTUHUK — ITO
Bri1), u cipocuth, Xouercs JIM UM TOCHE Ta-
KOTO TPEJICTaBICHUS] MPUOOPECTH PEeKIaMU-
pyemslii ToBap. Mx oTBer M Oyner cBuue-
TEIbCTBOM Kau€CTBEHHOIO WJIM HEYAAuyHOTrO
nepeBoa.
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BASKETBALL AS A SPHERE-TARGET OF METAPHORICAL
EXPANSION
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33, Karla Libknekhta Str., Ekaterinburg, 620075, Russian Federationg

The paper investigates main approaches to the definition of metaphor — special focus is
on the cognitive approach, — as well as the features of metaphorical modeling in the discourse
of sports media using the example of basketball.

Keywords: stylistics, cognitive linguistics, metaphor, metaphorical modeling, discourse of

sports media.

Mertadopa kak (eHOMEH XyII0KECTBEH-
HOU JINTEPATypHI, A3bIKa, UCKYCCTBA U KYJIb-
TYpBI BCETJa MPUBJIEKaIa BHUIMAaHUE YUYEHBIX
U Jedreliel UcKyccTrBa. B 3aBUCMMOCTH OT
JUCLUUIUIMHBL (PUTOPUKA, CTHIMCTUKA, KOT-
HUTHBHAs JMHTBUCTHKA, puiocodus u T. 11.),
B paMKax KOTOPOH aHanu3upyercs Meradopa
Ha TIepBbIN IJIaH BBIXOJAT T€ MM WHBIE ac-
HEKTHI 3TOTO SIBJICHUS.

B numurBuctuky meradopa mpunuia u3
PUTOPUKH, TJE€ OHa pacleHUBANacCh Kak
CPEIICTBO M300pAa3UTEILHON pedr W ACTETH-
ku. [lepBbIM, KTO fain omnpeneneHue Metado-
pe Obu1 Apuctotens. B cBoem tpyzme «Ilo-
9THKa» OH IHIIET, 4TO MeTadopa — 3TO «Ile-
PEHECEHHE CII0Ba C MI3MEHEHHUEM 3HAYCHUS U3
posa B BHUI, U3 BHIA B POJ, WIM IO aHAIO-
rum». MctoynnkoM metadop AOIKHBEI OBITH
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cdepbl, BBI3BIBAOIIHE MOJIOKUTEILHBIE IMO-
uY y JroAei, a moadop camoil meTtadopsl
TpeOyeT OCTOPOKHOCTH W BHUMATEJIbHOCTH,
MIOCKOJIBKY HEYMECTHOE YNOTpeOJIeHHe Mo-
JKET CAENaTh PeUYb CMEXOTBOPHOM MJIM CIIMIL-
KOM TopskecTBeHHoM [1, c. 116117, c. 170].
B kmaccuueckoir puropuke Metadopa
BBICTYIIA€T B OCHOBHOM KaK OTKJIOHEHHE OT
HOPMBI, T. €. IEPEHOC UMEHU C OJIHOTO IpE-
METa WIN SBJICHUS Ha JPYTOil, HA OCHOBAaHUU
OJIHOTO WJIM HECKOJIBKMX IPHU3HAKOB CXOJCT-
Ba, BBIpAXaIONMe JMUOO BHELIHEE CXOJCTBO
(popma), mubo BHyTpeHHEEe (CYLIHOCTB):
«IIBIM CTOJI00MY, «Mope mpobiem» [6, c. 73].
B ctunuctuke xe meradopa paccMarpu-
BAEeTCs KaK «CKPBITOE CPAaBHEHHE» WM «CTH-
HYTBIM CpPaBHEHMEM)» JBYX HOHATHMH, B KOTO-
POM TNPOUCXOAUT INEPEHOC CBOMCTB OJHOTO



MOHSTHS HA IPYTO€ MO MPHUHIIUITY UX CXOICT-
Ba B KakoM-TnOo oTHomeHuu. Llenb merado-
pBl B JJAHHOM CIIy4ae — 3TO «IPUCOEINHEHNE
IpeAMETY TOrO NpU3HaKa, KOTOPBIA CKpPBHIT B
meTtadope, B 3TOM COKpAILICHHOM CPaBHEHHUID)
[8, c. 224]. B otiMuMe OT pUTOPUKH, TA€ OCHO-
BOH /1715t MeTaOphI CITy’>KaT MPEACTaBICHHUS 00
00BbEKTaX OKPY’KaIOIIEro MUpa 1 UX CBOICTBa,
TO B CTHJIMCTUKE OCHOBOM SIBJIAIOTCS JIEKCHUYe-
ckue 3HaueHus. A. M. ['anbnepun nuiier, 4to
metagopa — OTO OTHOLICHHE MPEIMETHO-
JIOTUYECKOr0 3HAYEHUS] M 3HAYCHUS KOHTEK-
CTyaJIbHOI'O, OCHOBAaHHOE Ha CXOJCTBE IIpU-
3HAKOB JBYX MOHATHH. «My body is the frame
wherein ‘tis (thy portrait) held» — 3to cTpoka
13 HIEKCIIMPOBCKOI'O COHETA, B KOTOPOU B CJIO-
Be frame peanusyercs OTHOIICHHE IBYX 3Ha-
YEeHUIH — MPeIMETHO-JIOTHYECKOro paMa (KOH-
KPETHBII 00pa3) ¥ KOHTEKCTYaJIbHOTO (TO, YTO
oOpamJisieT, MecTo Ui XpaHeHus). B maHHOM
KOHTEKCTE JIaeTCsl COINOCTAaBJIEHHE TaKUX I0-
HATUN Kak «Moe Tello Kak cocyl, B KOTOPOM
XpaHUTCST TBOM 00pas» M «pamMa», B KOTOPYIO
OOBIYHO 3aKITFOUEH MOPTpeT [3, c. 124].

Heckonbko pecstuneTwii Ha3zaJ KOTHH-
TUBHBIE CTPYKTYpPbl U MEXaHU3MBI UX OTEpH-
POBaHUS OKa3aJUCh B cepe UCCle0BaTEIb-
CKOTO MHTEpeca T'yMaHUTapHbIX Hayk. B pe-
3yJbTaTe BO3HUKIA HOBas MUCIHUILIMHA, TO-
Jy4YuBIIas Ha3BaHHE «KOTHUTHUBHAS JIWH-
TBUCTHKA», B LIGHTPE BHUMAHUS KOTOPOil Ha-
XOIOUTCS SI3BIK KaK OOINII KOTHUTHBHBINA Me-
xaHu3M [4, c. 304] u KOTHHUIUS B «€€ S3BIKO-
BOM oTpaxxenumn» [7, c. 10].

Takum 00pa3oMm, B KOTHUTWBHOW JIMH-
TBUCTHKE IIEHTPAJIbHOE MECTO 3aHUMAeT
npobiieMa  KaTeropusallu  OKpyXKaromieu
JIEUCTBUTEIIBHOCTH, BAXKHYIO POJIb B KOTOPO
urpaet Meradopa Kak IpOSBICHHE BO3MOX-
HOCTEW 4YeIoBEeYEeCKOro pasyma. B coBpe-
MEHHOW KOTHHUTHUBHCTHKE I0f] MeTadopoi
MOHMMAIOT OCHOBHYIO MEHTAJIbHYIO OIlepa-
IIUI0, croco0 TO3HAaHMS, KaTeropu3aluu U
KOHIICTITYaJIM3aIli1, a TaKKe OLEHKY B 00b-
sICHeHHE Mupa [2, ¢. 16].

Jx. Jlakopd m M. J[)KOHCOH B cBOEH
KHUTE «MeTtadopsl, KOTOPBIMH MBI )KHBEM)
YTBEPKAAIOT, YTO HAallla MMOHATUITHAS CHUCTe-
Ma TI0 CBOeH mpupoje riry0oko Meradopud-
Ha. JTO 03HAYAET, YTO OCMBICICHHUE SIBJICHUN
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OJIHOTO pOJia UHTEPIPETUPYIOTCSI B TEPMHU-
Hax sIBIICHUN apyroro pona. JlaHHoe cooTHe-
CEHHME OCYIIECTBIISICTCS Yepe3 IMPOIEecC Me-
tapopuzamuu. Cama meradopa HE co3maeT
HOBBIC TIOHATHS W TIPEJICTABJICHUS, HO OHA
MIOMOTAeT TPEBPATUTh CMYTHOE W HESICHOE
B IIPO3paYHOE M MOHATHOE.

HeoOxoauMocTh B cucTeMaTH3aluu Me-
TahOpUUECKUX CIOBOYNOTPEOICHUIN IOpO-
1A TEOPUI0 MeTahOPUIECKOTO MOJCIHPO-
Banus. CorjacHo 3TOM Teopuu, meradopu-
4eCKOe MOJICIIMPOBAHUE — TO CPEICTBO TIO-
CTIDKEHHMSI, TIPECTABICHUS U OLIGHKU JeHCT-
BUTEIIFHOCTH, OTpakalollee HalMOHAIbHOE
CaMOCO3HaHUeE.

XapakTepucTuKy MeTapOpUIECKUX MO-
nenert npemnoxmwi A. I1. HynnHoB, KOTOpbIi
pa3BUBACT TEOPUIO METaPOPHUECKOTO MOJE-
JTUPOBAHUSI HA OCHOBE KOTHUTHUBHOH TEOpPUU
Jlakoda. UynuHoB mnoapoOHBIM 00pazom
NPEJICTaBIseT CBOE BUJCHHE MeTa(opbl, Me-
XaHU3M €€ (PYHKIIMOHUPOBAHUS, TaeT ONHICa-
HUE MeTaopHuecKoi MOJENHU U €€ COCTaB-
nstonux. OH BBIIEISIET:

1) ucxomHas MOHATHIHAS 001acTh (MEH-
TanbHas cepa-uCTOUHUK, cdepa-IoHOop),
T. €. ceMaHThuyeckas cdepa, K KOTOpOi OTHO-
CATCS OXBaThIBa€Mble MOJENBIO CJIOBA B HX
MEPBUYHOM 3HAUYCHUU;

2) HOBas TOHATUHHAs o00macTh (MEH-
TanbHas cdepa-MUIIeHb, JEHOTATUBHAS 30-
Ha, HampaBiieHue MeTadOopUYecKO SKCHaH-
CUH), T. €. CeMaHTH4YecKas cdepa, K KOTOpou
OTHOCSITCSl OXBaThIBAEMbIE MOJENBIO CJIOBA
B [IEPEHOCHOM 3HAYEHUHU;

3) cueHapum, OTpakarouue Hauboee
XapaKkTepHBIC JJII UCXOAHOU MOHATHIA ChepshI
MOCJIEI0BATEILHOCTH CUTyalluii: Hampumep,
CLICHapUil «BOWHBDY MOJAPA3yMEBAET IMOJ CO-
OOl TMOATOTOBKY K BOWHE, €€ OOBsBICHHUE,
pa3paboTKa cTpaTerwii, BeJAeHHE OOEBBIX
JIEUCTBUM U T. II.

4) ¢peiiMbl — GpparMeHThl HAMBHOM SI3bI-
KOBOW KapTHUHBI MHUpA, CTPYKTYPHPYIOIIUE
COOTBETCTBYIOIIYIO TOHATUHHYIO 00JIaCTh;
9TO eIWHUIIA 3HAHWH, OpraHW30BaHHAs BO-
KpPYT HEKOTOPOTO MOHSTHS, HO, B OTIINYHE OT
accolManui, couepikamias JaHHbIE O CyIle-
CTBEHHOM, THUIIUYHOM M BO3MOXXHOM JIJIS
ATOTO MOHSTHS;



5) cocTaBIAIOIINE KKl (pperiM THIIO-
BbI€ CJIOTHI, T. €. JIEMEHTHI CUTyalllH, BKIIIO-
Yalollle ONpEeJeNIEHHYI0 YacTh (peliMa, Ka-
KOH-TO acreKT ero KOHKpETU3allnu;

6) KOMIIOHEHT, CBSI3bIBAIOLIMI NEPBHUY-
HbI€ U BTOPUYHBIE 3HAUEHUS OXBAThIBAEMBIX
JTAHHOW MOJENBIO €IUHMUII, T. €. TO, YTO SBJIS-
€TCsl OCHOBaHUEM ISl MeTadopu3aluy cooT-
BETCTBYIOIIMX KOHIIENITOB, IMOYEMY MOHS-
TUIHAS CTPYKTypa chepbl HCTOUHUKA OKa3bI-
BaeTCsl MOJIXOJAIIEeH JIsi 0003HAUEHHUs 3Jie-
MEHTOB Apyroit cdepsl [9, c. 44-45].

CrpeMuTenbHBId Tporpecc B 00IaCTH
CMU u ux xenaHue BO3JEHCTBOBaTb HE
TOJIBKO Ha MHIMBUJAA, HO U HA IIMPOKYIO ay-
JUTOPHIO, OCTaBUTh TO MJIM MHOE BIlE€date-
HHE, IPUBOJUT K MeTadopHu3allu peyH, T. €.
HMIUPOKOMY MeTadopUuecKoMy yHoTpeoie-
HUIO €VHHII SA3bIKA.

CropTHBHBIN AUCKYpC SBISETCS YaCThbIO
muckypca CMU, 1. e. obecrieunBaeT Kak Te-
penady mHboOpMalny, TaK ¥ OKa3bIBAET BO3-
neiictBue Ha agpecaTa. MHOrue ydeHsle Mo-
pasHOMY TPaKTYIOT OINpe/eieHHue CIOPTUB-
HoMy nuckypey. Tak, Hanpumep, C. A. Kyz-
PMH, JETaJbHO paccMaTpuBas OCHOBHBIE Me-
Tadopbl CIOPTUBHOIO AMCKYypca M UX TeK-
CTOOOPA3yIOLIyI0 pOJib, OIpeNeNseT CIop-
TUBHBIA JTUCKYPC KaK «COBOKYITHOCTh KOM-
MYHUKaTUBHBIX MPAKTUK, XapaKTEePU3YIOIINX
CHOPT Kak COLMOKYJBTYpPHBIH (heHOMEH,
00yCIIOBIICHHBIX PSAZIOM 3KCTPAJMHIBUCTHYE-
CKUX (PaKTOPOB U CIIOKHBILUXCS B IpoLEecce
CTAHOBJIEHUSI MHCTUTYTa CHopTa». B cBoem
aHaju3e 0a30BbIX MeTaop B KauyecTBE TEK-
CTOOOPAa3yIOUIMX aBTOP BBIAEISAET CIEAYIO-
IMe: «KOMaHJa — 3TO MEXaHMU3M», «UIpa —
9TO MyTh», «KOMaH/Aa — 3TO COLUYM», «KO-
MaH/la — 9TO OPTaHU3M», «UIpa — 3TO MYyThb»
[5,c. 11].

31ech TaKkXKe BaXKHO OTMETHUTh, UTO MHO-
M€ UCCIENOBATENN pa3JENsIOT MOHSITHS
CIIOPTUBHOTO JUCKypca M IUCKypca CIOp-
tuBHbIXx CMU. B noarsepxaeHuu 3T1oi mo-
3unMu BeictynaeT uccienoBanue O. A. Ilan-
KpaTOBOM, KOTOpas BBIAENSET TPU TPYIIIBI
A3BIKOBBIX  JIMYHOCTEH,  OPraHMU3YIOIIUX
CHOPTUBHBIA JHUCKYypc: 1) CHOpPTCMEHBI, Cy-
IIbH, TPEHEpHI; 2) OOJNENbIIUKA U 3pUTEIH;
3) crnopTUBHbIE KOMMEHTATOPHI U CIIOPTUB-
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HblE KypHaJIMCThL. Takum 00pazoM, TOJBKO
NPEJCTaBUTENN MOCIEAHEN TPYIIBI CO3JAt0T
nuckype cnoptuBHeIx CMU.

B xone Hamrero uccienoBanusi, paccMmar-
puBasi MeTaopbl, UCIOIB3yEMbIEC TTPH HaIH-
CaHWM CIOPTHUBHBIX AHATUTHYECKHX CTaTei
BOKPYT COOBITHI, MPOUCXOMAIINX B MHPE
OackerOoa, MBI MMOAMEYaeM pa3zHooOpasue
MeTtadopudeckux moaeneil. Hanpumep:

backer6o — 31O BOiiHA

1. ®@peiim «BoeHHbIe TEHCTBUAY:

A «l'onnen CtaiT» Ha 3TOT pa3 Bce ke
HaBsi3aMu OoprOy B 3amamHoi KoH(epeH-
IIUH.

He’s attacking inside, and most espe-
cially, the Cavs trust Love more than they
ever have.

2. ®peitm
CITY)KOBD»

2.1. Caot Crnenuanu3aiusi BOMHOB:

Komanna cpenanma ycunme, oOTbhIcKana
ero — U BOT CHaiiliep BEpPHYJICA C IBYMs BaXK-
HEHIIUMU MoNaJaHusMU.

Milwaukee’s long, athletic defenders
made life rough on Lowry in Game 1, giving
him little room to manoeuvre.

2.2. Cnot BouHckue noapasaeseHus:

3aonHO TpeHepckuil 1mrTad «Pamrope»
CJIerKa MOAKOPPEKTUPOBAI UTPY B 0OOPOHE.

Backer60:1 — 310 KpUMHHAT

1. ®peiim «rpecTynHas ASITEIbHOCTbY:

[Toka 310 BCe Oombllleé HAIOMUHAET Or-
palbJyieHre — BCEM JIeKaThb, MHA4YE MBI OyJieM
CTpEJIATS.

OH crnoco0eH 3aBajuTh Mapy IMIAIbHBIX
TpeX, 3aTeppOPHU3MPOBATH 3AILUTY IPOTUB-
HUKa PEaKTUBHBIMH NIPOXOJAMH.

Joel Embiid stole the spotlight and Mal-
colm Brogdon was a revelation.

2. ®dpeiM «MecTa JIMIIEHUS CBOOOIBIY:

Green was the warden of his own prison,
locking up the Trailblazers and leading the
Warriors to a 121-109 win at Oracle Arena.

BackeT6o — 3TO BUJI UCKyCCTBA

1. ®peiim «Teatp / KHHO»

1.1. COT «XyZ10’KE€CTBEHHBIN KaHP»:

XyauieMmy BBICTYIUIEHHIO B HCTOpUM EB-
po0OaCcKETOB MpEIIIECTBOBANA YAUBUTEIbHAS
KOMEJIUSl OT€YECTBEHHOTO MTPOU3BOJICTBA IO
Ha3zBaHueM «I'peOumnxa B 6ackeTOOMIEY.

«Opranusanuss ~ BOCHHOM



However, tragedy struck when doctors
found his previous meniscus tear was not
healing the way it was supposed to.

1.2. CnoT «d neMeHThl TeaTpaJbHOTO
3AHUS:

[Toka «Yukaro» um «bocToH» pemuIn
HpUepXKaTh CBOU KO3BIPH, HA aBaHCIICHY
BBIIUTM T€, KOMY JCHCTBUTEIBHO CTOMJIO
noiity all in.

Lowry returned to the court alone to
work on his shot, staying past midnight as
cleaning crews collected garbage from the
otherwise empty arena.

2. ®peiiM «My3bIKay»:

Hukrto B KOMaH/e HE CKpbIBAJ, YTO XO-
Tel ObI 3aBEPIINTH €€ Ha MaXOPHOW HOTE.

There are certain guys in the league that
get their rhythm off their dribble.

B 3akitoueHue BaXHO MOAYCPKHYTh, YTO
cdepa cnopra Majo HUCCIEAOBaHA C TOYKU
3pEHUsl JUCKYPCHUBHOHM COIIMOJIMHTBUCTUKH
(A. B. 3unsbept u b. A. 3unsbept). Mzyuenue
CIIOPTUBHOTO JIUCKYPCa M TUCKYpCa CIIOPTUB-
HbIXx CMU B JIMHTBUCTHKE 3aHMMAET BAXKHOE
MECTO U SIBJISICTCS] BEChbMa aKTYaJIbHBIM.
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YAK 811.112.2

COMATHU3MbI B HEMEIIKOH ®PA3EOJIOTUA

J1. B. Kopotkoga, XK. A. Cep:xxaHoBa

Cubupckuil rocyJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAYKH U TEXHOJIOTHH
nMmenu akanemuka M. @. PemeTneBa
Poccuiickas ®@enepanus, 660037, r. KpacHospck,
npocrtt. uM. ra3. «Kpacuosipckuii pabounii», 31

Ha cecoonswunui oenw usydernue CoMAMUYEeCcKoll NeKCUKu A6IAemcs akmyaﬂbnoﬁ, no-
CKOJIbKY COMaAmu3mbul A6JIAOMCA Hau()peeﬂeﬁmww naacmom 6 J1eKCuKe pa3Hnvlx A3blKo8, WUpo-
KO UCnoib3yrmomcs 6 cocnmaee qbpasewzozu%cxux e()uﬂuu. Pacczwampu@a;omc;z HemeyKue
qbpas’ewzozultecxue comMamusmsbl C KOMNOHEHmMamu. co106da, 2iasa, pyKkda, HO2uU.

Kniouesvie cnosa: comamusmoi, Qppazeonocusi, KOMNOHEHN, HEMEYKULL A3bIK.
SOMATIC COMPONENT IN GERMAN PHRASEOLOGY
D. V. Korotkova, Zh. A. Serzhanova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

The relevance of the study of the phraseological units with somatic component due to the
fact that somatic vocabulary is the oldest stuff in different languages, and it is widely used in
revealed of phraseological units. The article deals with syntactical organization of phrase-
ological units with somatic components: Kopf, Augen, Hand, and Fuss in German.

Keywords: component, Phraseologie, German, somatics.

N3yuenne comatuueckod JIeKCUKH 5B- Jlo CHX MOp CYIIECTBYET MHOXECTBO TpaK-
JSIeTCS BechbMa aKTyalbHOM, MOCKOIBKY OHa TOBOK 3TOro TepMHuHa. B Hamieil pabore Mbl
MOMOTaeT Jyulle MOHITh MBIIIJICHUE, KOTO- pacCMaTpUBaeM COMAaTHU3Mbl KaK HaWMMEHO-
pO€ OCHOBBIBACT MO3HAHUE M OCMBICIICHHE BaHHUS YacTeil Teja 4yeloBeKa M >KUBOTHBIX,
OKpy’Karolero mupa uenoBekoM. CoMmaTtv- BHYTPEHHHUX OPTraHOB 4YelloBeKa. Takke Ha-
Yyeckasl JIKCMKa IOMOTAeT co3/aTh MpeA- HMEHOBAaHUS KOCTHBIX TKaHEW, >KUIKOCTEH
CTaBJIEHHE O MHUPOMOHUMAHUU YEJIOBEKa, OpraHu3Ma, o0O3HAYEHUsS OPraHoB YYBCTB,
OoraTcTBE BBIPA3UTENIbHBIX CPEJCTB SI3bIKA, a Tak)Ke Ha3BaHUA OOJE3HEW M HEKOTOpbIe
SMOIIMOHAILHOW U MEHTAJIbHOW XU3HHM Ha- MPOSBIEHUS OpraHu3Ma, clie3a, CIoHa, 00-
pona. JIE3Hb.

®. Bakk ObuT IEPBBIM, KTO BBEJ TEPMUH B cootBerctBum ¢ manueimu E. M. Pax-
«comatu3mM» B JUHTBUCTHKY. OH Taxxe mreliHa U M. A. [lekiepa, Hanbosee 4acThl-
MPEANOJIOXKUI, YTO COMATU3Mbl SIBISIOTCA MM IO yHOTpeOJeHHI0 cOMaTU3MaMU B He-
HauJPEBHEHIINM IUIACTOM B JIGKCMKE pa3- MELKOM S3bIKe SBJSIOTCS: TJa3, pyka, ro-
HBIX SI3BIKOB, T. €. OHU BXOJAT B SAPO OC- JI0O'BA, HOTA, SI3BIK, HOC, YXO, CEPIIIE, KPOBB,
HOBHOTO COCTaBa CJIOBapHOTO (OoHJA sA3bIKAa. aymra, juno, twiedo. Hand, Kopf, Auge,
[MosTomy comatu3mbl mupoko ymorpebns- Herz, Ohr, Fuf}, Hals, Mund, Bein, Nase,
I0TCSl B cocTaBe (paseonorndyeckux enuuun.  Finger, Boden.
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Takasi akTUBHOCTb MCIOJIB30BaHUS 3THUX
KOMITOHEHTOB OOBSCHSIETCS SICHOCTBhIO (DYHK-
U 3TUX YacTell Tena B TI00OM SI3bIKE.

He Tak yacTo BCTpedaroTCsi COMAaTU3MBbI:
Zunge, Blut, Riicken, Zahn, pot, manen, nu-
110, BOJIOCHI, 3yOBI.

Msl paccMoTpend KOHHOTOTHBHBIE OT-
TEHKU HanboJiee YacTo HUCIOJIb3yEMbIX coMa-
TU3MOB B HEMEUKOW (pa3eooruu Ha KOH-
KPETHBIX MPUMEPAX.

CornacHO HEMELKOW KyJbType TroJIoBa
BOCIIPUHUMAETCSl KaK TIjaBHAas U KU3HEHHO
BakHas 4acTh Teia. C JaHHBIM KOHLENTOM
HANpPSIMYIO0 CBSI3aHHO MBIIIJICHHE, PAcCyIOK,
namsTh. B Hamem co3HaHuM rojosa — Gusu-
YeCKOe BMECTHIIMILEC 3HAHMM, MBICTICH, UIEH.
Ha »ToM 0cHOBaHO KOHHOTaTMBHOE 3HAYEHUE
JAHHOTO CcOMaTu3Ma. JTOT comaTru3M 000-
3HayaeT OTCYTCTBHE WJIM HalU4Yhe yMa H
paccyautensHocTd. Hampumep:

Ein heller Kopf — cBetnas romnosa. Tax
TOBOPAT O JIOTMYHO MBICIISLIEM YEJIOBEKE,
T. €. YEJIOBEK NMEET CBETIIBIN U SICHBIA yM.

Stroh im Kopf haben — romosa 3abura
cosioMoil. B HEMenKoM s3bIke cojoma — 3TO
CUMBOJI HHKYeMHOCTH. JlaHHBIN (pa3zeomno-
TU3M UCIOJIb3YETCS B 3HAUEHUU TITYTIBIN.

ComartusM rosioBa Xapakrepusyer (pu3u-
YECKOE€ M ICUXOJIOIMYECKOe COCTOSIHHE 4Ye-
JIOBEKa MPH MOMOUIM Pa3IMYHBIX TBUKCHHM
rosioBsl. Hanmpumep:

Den Kopf hingen lassen — moBecuts ro-
JOBY. 3HaueHHE 3TOro (Qpazeoyioru3Ma Xa-
paKkTepU3yeT BHYTPEHHEE COCTOSHUE YEJO-
Beka. Korza yenoBek nogaBieH, OH OIyCKaeT
rOJIOBY, TIOKa3bIBasi 3TUM, YTO y HETO HE BCE
XOpOoIIo, T. €. JaHHBIA (pa3eonoru3M O3Ha-
YaeT YHbIHUE, TI0JJaBJICHHOCTb.

bnaromapst riazam 4enoBeK BOCIPHHHU-
MaeT OKPY’KAIOIIYI0 €r0 JEUCTBUTEIBHOCTD.
IIpexxne Bcero, TaHHBIM KOMIIOHEHT HCIOJIb-
3yeTcsl Bo (ppazeosnorusmMax Kak MHCTPYMEHT
cmotpenus. Hampumep:

Der Gefahr ins Auge sehen — cmoTpeTh
B JIMIIO OMACHOCTH. YBEPEHHO CMOTPETh B
Iy1a3a CBOeMy Bpary. BbITb OTBaXHBIM, cMe-
aeiM. ['maza moryT Mmertadopuyecku OBITh
BMECTHJIMILEM, €MKOCTbIO, KOTOPYIO MOXHO
HanoJlHUTH. Hampumep:
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Etwas ins Auge fassen — oJIOXXHUTh YTO-
TO B ria3a. B ganHom ¢paszeonoruszme riasza
ABJIIOTCS B 3HAUYEHUU «IJla3a pasyMa». ITO
3HAYUT, HaMEPEHHUe CcJIeNnaTh 4TO-TO, 3are-
BaTh YTO-TO.

B Hemeukoii ¢pazeonorun riaza Takxe
MOTYT CHMBOJIM3HPOBATh CMepTh. Hampu-
mep, Die Auge Schliefen — 3akpeiTh r1a3a
HABEKH. Y CHYTh MOTHJILHBIM CHOM, YMEPETh.

Cepaiie B HEMENIKOH COMAaTUYECKOH JIEK-
CUKE SIBIISICTCS IICHTPOM KHM3HU, YeJIOBEUC-
CKMX YYyBCTB, iepexxuBanui. Hammpumep:

Von ganzem Herzen — ot Bcero cepaua.
OTOT (pa3eonoru3M O3HAYAET UYECTHOCTD
YeIIOBEKa, €ro HCKPEHHOCTD.

Muorue Hemenkue  (Hpa3eosIoTU3MBI
C OTHUM KOMIIOHEHTOM OIHUCBIBAIOT COCTOSI-
HUS (PU3UYECKHX CHMIITOMOB TIPHU pa3iny-
HBIX SMonusx. Hampumep, cuactee, cTpax,
neyvanb.

Jemandem dreht sich das Herz im Leib
herum — ybe-To cepre BpamaeTcs Mo Kpyry.
Tak TOBOpST, €ClIM YENOBEK B yiKace, WIH
MPOSIBIISIET COCTpaJIaHue.

Takum oOpa3om, cepane B HEMEUKOH
COMAaTHYECKOM JIEKCHKE 3TO, MPEXKAE BCEro,
ny1ia, T1000Bk, 100pOTa, TOHUMaHUE.

B HemenkoM s3bIk€ COMATHU3MBI C KOM-
MOHEHTOM pyKa Hauboliee yHnoTpeOUuTeb-
HBIE, TMIOCKOJIbKY pyKa SIBISETCS MEPBUYHBIM
opranoM tpyna. Tak, ¢ppa3eonoru3msl ¢ gaH-
HbIM KOMIIOHEHTOM BBIPQXKAIOT JI€ATENb-
HOCTb Y€JIOBEKa, €ro OTHOILIEHUE K TPYyHy, a
Tak)Ke yrHeTeHue, nogunHenue. Hampumep:

Das Heft in die Hand nehmen — 6patb
Opa3apl mpaBieHus. DTOT (Ppa3eosorusm 03-
HayaeT NPUHUMATh YIIPaBIEHUE KeM-JIH00
WM 4eM-JIN00 HAaCWJIbCTBEHHBIM myTeM. Ha-
pUMeEp, YHU3HUB KOTO-TH0O0.

Pyku o0o03HauaioT MarepHalibHOE BO-
TJIONIEHUE HAMEPEHUI:

Seine Hande in Unschuld waschen —
MBITh PYKH B HEBHHHOCTH. B apeBHOCTH
YMBIBaHHE PYK TIEpe]l HAPOJIOM OBLIO pHUTYya-
JIOM, O3HAYABIIMM HEBHHHOCTH, HEIIPHYACT-
HOCTh YeJOBEKa K KakoMy-nubo HeOsaro-
BUJHOMY jeny. Tak, 3TOT (pazeonorusm o3-
HAYaeT YCTPAaHEHHE OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
yTt0o-1100. UTak, coMmaTtusm pyka Kak (pakTu-
YECKUU TIOCPEITHUK MEXAY JIFOJbMH ydacT-



ByeT B pPa3HOOOpa3HbIX cdepax KU3HEIes-
TEJIbHOCTH.

Eme B 1peBHOCTH HOTHM OBLTH OCHOBHBIM
«CpENICTBOM», C MOMOIIBI0 KOTOPOTO Yeio-
BEK NEPEABHUTaNICS B TPOCTPAHCTBE, AKTUBHO
OCBamBaJl OKpyxaromui ero mup. [lostomy
(dpazeosoru3Mbl ¢ JTAaHHBIM KOMITOHEHTOM
OTIMCHIBAIOT YEJIOBEKA U €TO JICHCTBUSI.

B HemenkoMm s3bIKe HOTY JeNsT Ha:
BepxHIoo (Bein), HuxHioro (Fuss — crynns),
(Knie — xonenn), (nsaTka — ferse) gacrtu.

Horu dacto 00603Ha4aloT yCTOWYUBOCTH
WM HEYCTOMYMBOCTH B MPSIMOM M TIEPEHOC-
HOM cMmblIciie. Hanmpumep:

Festen Boden unter den Fiilen spiiren-
MOYYBCTBOBATh TBEP/YIO MOYBY IO/ HOTaMH.
OtoT (hpa3eosaoru3M O3HA4YaeT yBEPEHHOCTh
B ceOe, 9yBCTBO 0€30IaCHOCTH.

Auf groflem Ful} leben — >xuth Ha mmpo-
Kyto Hory. B 17 Beke GomnbIioii pasmep o0y-
BU CBUJETEIHCTBOBANI O OOraTCTBE M 3HATHO-
ctu. Ilpo OGorarbIx mojeil TOBOPWUIIM, 4YTO
OHM XHMBYT Ha IIUPOKYK HOTy. Tak, 3TOT
(dpazeosioru3M 03HavaeT POCKOIIHYIO KH3Hb.

KommnoHeHT Hora JgaeT KaueCTBCHHYIO
XapaKTEPUCTHKY YETIOBEKa:

Immer wieder auf die Fiile fallen- cnoBa
U CHOBa MajaTh Ha HOTU. JTOT (pa3eoio-
TH3M TPOBOJMT AHAJOTHIO C >KUBOTHBIMH,
TOYHEE O CIIOCOOHOCTH KOIICK BCET/a IMpH-
3eMJISThCS TIPU TAJICHUH Ha 4YeThIpEe JIaIbl,
0e3 moBpexaeHuid. Tak, 3TOT (Gpa3eooru3m
03HAa4YaeT OTCYTCTBUE KAKUX-JIHOO 3aTpyaHe-
HUH B JKW3HU, BE3CHHUE.

Comatu3mM Hora oOOHapyXHWBaeTcsi U
B 3HAYCHUH YyBCTBO-OTHOIICHHUI:

Jemandem sein Herz zu Fiilen legen —
OpocuTh CBOE cepille K YbUM-THOO HOTaM.
Ortor (pa3eosoru3M O3HAYaeT NpPU3HAHUE
B JIIOOBH.

JIaHHBI COMATH3M OINKCBHIBAET YYBCT-
BEHHO-(U3UYECKOE COCTOSHHE YEJIOBEKa.
Hanpuwmep:

Kalte Fiie bekommen-Horam craHoBHUTCS
xonoHo. TpeBora u cTpax MPUBOIUT K Hapy-
IICHUIO KPOBOOOPAIIEHUSI, N3-3a YeTO HOTH Ha
caMoM Jierie XoJIoaHeroT. Tak, aToT (paseorno-
TM3M XapaKTepH3yeT BHYTPEHHEE COCTOSHHE
YeJOBeKa, IPU KOTOPOM OH HCIBITHIBAET
CHJIbHOE OECTIOKOHCTBO, CTpaxX, yKac.
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Tak, MOXHO BBISIBUTH, YTO COMATHU3MBbI:
Hand, Kopf, Auge, Fuss, akTUBHO HCIOJIb-
3YIOTCSI B HEMEIKOW (Ppa3eosoTu, MOTOMY
9YTO OTH OPTaHbl OTBEYAIOT 3a BaKHEHIIHE
YyBCTBA M JCWCTBHSI YEJIOBEKAa KaK MBICIISI-
miero cymectsa (Kopf — mpimnenue, Auge —
BHMMaHue, Hand — oOnananue).

Takum o6paszom, IIpoBencHHbIN aHaIU3
(bpazeosornIeckux EIMHUI MO3BOJIWI Clie-
JaTh Clenyromme BBIBOJALL. CoMaTu3Mbl B
HEMEIIKOM SI3BIKE OTHOCSATCS K JPEBHEUIIIEMY
pas3psay JIEKCHKH, 00agaroT 0oibpimmM (pa-
3000pa3yroMUM TOTCHIIMATIOM, XapaKTepH-
3YIOTCA YCTOMYHMBOCTBIO, BBICOKOW YaCTOT-
HOCTBIO YIIOTpEeOICHHUS.

Takxke MOXHO cIlelaTh BBIBOJ, YTO HE-

MEIKHEe  COMAaTh4eckue  (Ppazeosoru3mMel
KOHIENITYaIH3UPYIOT ~ cienytomme chepsr
NENCTBUTENHHOCTH:

1) KOMMyHHKaTUBHBIE pPEAaKLIMU WU HH-
TEHLIMM YEJIOBEKAa, €ro HHTEIUIEKTYaJbHOE,
(bu3HYECKOE U TICUXOJIOTHIECKOE COCTOSTHUE;

2) 4yBCTBa YEIIOBEKA;

3) neicTBUS U MTOBEICHNUE YEIOBEKA;

4) OTHOIICHHS MEXKIY JTIOAbMH.

brnarogapst comatuzmMaM MOXHO OXapak-
TEepPHU30BaTh TEIIO YENOBEKa, PKO U 00pa3HO
OMHCaTh €ro BHEIIHHE U BHYTPEHHHUE Kade-
crBa. ComaTnueckas JICKCHKa ITOMOTaeT CO3-
JaTh TPEJICTaBICHUE O MUPOIOHHUMAHUU Ye-
JIOBEeKa, OOTaTCTBE BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB
SI3BIKA, YMOIIMOHAILHOM M MEHTAIBLHOMN JK13-
HU HapoJa.
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CPEJCTBA BBIPA’KEHUSA KATEI'OPUU BEKJIMBOCTH
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Paccxnampueaiomc;z pasiudrHsle cpe()cmea 6blPAJNCEHUA Kame2opUuu 6edAHCIU6oCmu 6 He-
MeYKOM A3blKE HA OCHOBE peudesblx dAKmoe «np00b6a», ((6ﬂa20()apHOCWIb», «U36UHEHUE),
«BEIAHCTIUBBLU OMKA3Y. PaCCMOI’I’lpeHbl Jlekcuveckue, cpammamudecKkue ocobennocmu eblpasice-
HUs Kamezopuu 6€es4Ciueocmu.

Kroueswvie cnosa: Kamezcopus eesiciusocmu, peqeeoﬁ aKkm, JieKcudeckKue OCO6€HHOCWIM,
cpammamudecKkue OCO6€HHOC7’I’IM, HeMeL;KHIZ A3bIK.

MEANS OF EXPRESSING THE POLITENESS CATEGORY
IN GERMAN

P. E. Nabiyeva, Zh. A. Serzhanova

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

In this article, various means of expressing the politeness category in German on the ba-
sis of the speech acts «request», «gratitude», «apology», «polite refusaly are considered. The
lexical, grammatical features of the expression of the politeness category are considered.

Keywords: Category of politeness, speech act, lexical features, grammatical features,
German.

B mocnenHee Bpemsi 3aMeTeH Mpoliecc [Ton mMoOHSITHEM BEXJIUBOCTh TOHUMAETCS
BO3pacTaHUs POJIM 3HAHUS BepOaNbHBIX WU  TOBEJCHUE, HANpaBleHHOE Ha H30eXaHue
HeBepOaJbHBIX CPEACTB BBIPAKEHUS KaTero- KOH(MIMKTOB M OOECTEUEHHE YCIIEUTHON KOM-
pYHU BEXIMBOCTH B MEXKKYJIBTYPHOH KOMMY- MYyHHKAIIUU MEXITy cobecemnukamu [1, c. 89].
HUKallMd BBUAY PACUIMPEHUS] TPAHMI] MEX- Kareropusi BexJIMBOCTH TECHO CBs3aHa
JYHApOJIHOTO COTPYAHUYECTBA. C Teopuel peyeBBIX AKTOB, KOTOPHIE Mpe-

Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHS JMH- CTaBJSIOT cO0Ol OCHOBHBIE EIMHMIIBI peye-
FBUCTHYECKON HAyKW Y4YEHbIEe CXOASATCS BO Boro oOmieHus. Hamu ObUM paccMOTpeHbI
MHEHHUH, YTO BEXKIUBOCTb SIBIISIETCS OCHOB-  pa3IMYHbIC BUJbI PEUEBBIX aKTOB:

HBIM 3JIEMEHTOM MEXJIMYHOCTHOTO o01Ie- — PpedeBOi aKT «Ipockba», KoTopas sB-
Hus. OHa BOCHpPUHUMAeTCs Kak Hauboiee JIAeTCS HEBEKIMBBIM PEUEBBIM JIEHCTBUEM,
CWJIbHBI U BaXHEHIINN pEryiasTop MoBele- TaK KaK OrPaHUYMBAET KOMMYHUKAHTY BO3-
HUSl 4YeJOBEeKa B OOIIEHHs, HEOOXOIMMBIM MOXXHOCTb IPUHSTHS PEIICHHS.

JUI JIOCTWKEHHs HamOojee IPPEeKTHBHOTO Mpbl BBLAETWIM HEKOTOPBIE SI3bIKOBBIE
COLIMAJIBHOTO B3aUMOJICHCTBHSI. CpEJICTBA BBIPaKEHUSI MPOCHObI B HEMELIKOM
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A3bIKE:  BONPOCUTENIbHBIE  IPEUIOKEHUS
¢ MoJaldbHBIM THarojgoM konnen/konnte;
diirfen/diirfte, wollen; xoncTpykuus wurde +
Infinitiv; yacTHIbI;

— PpE4YeBOM aKT «BEXKJIMUBBIM OTKa3y,
pOJIb KOTOpPOTO 3aKJIIYaeTcs B BEXKIUBOM
OTKa3e JUIsl CMSATYEHUs] HENPUSATHON JUIsl aj-
pecata uHpopmauuu. 11 BbIpaXKeHUs] BEXK-
JMBOTO0 OTKa3a B HEMELKOM S3bIKE CYILECT-
BYEeT JOCTaTOYHOE KOJUYECTBO SI3BIKOBBIX
CPEJICTB — KJIMIIMPOBAHHBIX BBIPAXKEHUI;

— pedeBol akT «u3BUHEeHHE». CylecT-
BYIOT pa3nuuHble (Gopmbl u3BHHEHUH. Tak
K€, U3BUHEHUE MOXET COCTOSITh U3 OJHOTO
cinoBa «Entschuldigung» unmu «Verzeihungy;

— peueBoOil akT «OiarogapHoCTh». BbI-
paskeHue 0JIarOAapHOCTH B HEMEIIKOM SI3bIKE
CWJIBHO PUTYaJIU3UPOBAHO U OYEHb YIOTpE-
ourenbHO. OOIENpUHATHIE U Haubosee pac-
IPOCTPaHEHHBIEC BBIPAXKEHUS OJaroJapHOCTH
OOBIYHO HE HECYT HHMKAKOH SMOLMOHAIBHOM
Harpy3ku. Bo3moskna OiaromapHocTh ¢ MoO-
JTAJIbHBIM OTTEHKOM.

[Ipoananu3upoBaB JaHHbBIE BUABI pede-
BBIX aKTOB, MBI IIPHUIIUIA K BBIBOJY, YTO KaXK-
IbI BUJ] PEUEBBIX AaKTOB HMMEET CBOU OCO-
OCHHOCTH M MOXET OBITh YMECTEH TOJBKO
B OIPEICIEHHON CUTYallUH.

Hamu Obuin paccMOTpeHbl 0COOCHHOCTH
JIeJIOBOr0 OOIIEHHsI B HEMELKOM si3bIke. I'ep-
MaHUsl — CTpaHa BBICOKOTO YPOBHS JKHM3HH,
B KOTOPOH Ha NPOTSKEHUH MHOTHX JIET BO
BCEX AaCIEKTaX JKU3HEJESATEIbHOCTH CYIEeCT-
BYET MOPSA0K U YETKUH KOHTPOJIb HaJl HUMH.

PaccmoTpeB 0COOEHHOCTH, MbI HPHUILIN
K BBIBOJY, YTO J€JIOBOH CTUJIb HEMIIEB —
opHUIIMaTBLHBI U OCTOPOXKHBINA, a cdepa je-
JIOBOTO OOIIEHUS ABISETCS BaXKHOW M HEOTb-
eMJIEMOM YacThIO MX 00pa3a )KU3HHU.

Hamu Oblin paccMOTpeHBI JIEKCUYECKUe
U TpaMMaTHYEeCKHE OCOOEHHOCTH Croco0a
nepesayl KaTeropuu BEKIMBOCTU B HEMEII-
KOM $I3bIKE, a TaK € aHallu3 KOHCTPYKLMH
BBIp@XAIOIINX KaTErOpUI0 BEXIMBOCTH B
HEMEIKOM SI3bIKE.

Jlanee Mbl IpUBEEM MIPUMEPHI U aHATIU3
JIEKCUYECKUX OCOOEHHOCTEH.

B peueBoM akTe «mpocb0a» B OOJBIIMH-
CTBE CJIy4aeB JIEKCUYECKUMH crioco0amMu Ie-
penaun SBISAIOTCS: 3KBHUBAJEHTHBIA CIIOCOO
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nepeaadyn U KOHTEKCTyalbHas 3aMeHa. Bitte,
kommen Sie um 10 Uhr morgen um den
Vertrag zu unterschreiben — Iloxanyiicra,
npuxoaure Ha 10 wacoB 3aBTpa, IUIsl TOTO,
4yr00 moxamucatbk mgoroBop. Kak BumHO u3
npruMepa, KaTeropusi BEXKIUBOCTH TPEICTaB-
JeHa TYT JIEKCHYeCKHMM MapkepoM bitte u
MMEET TOJTHOIICHHBIA SKBUBAJICHT B PYyCCKOM
SI3BIKE.

AHanu3upys pe4eBoi aKT BEXJIUBBIN OT-
Ka3, MOXKHO CKa3aTh, YTO INPAKTHYECKU BCE
JIEKCHYECKUE WHIUKATOPHI, (HOPMHUPYIOIINE
KaTErOpUI0 BEKJIMBOCTH B JJaHHOM PEYEBOM
aKTe, UMEIOT aHaJIOTH B PYCCKOM S3bIKE, Ta-
KAM 00pa3oM, MpH UX MepeJadyd UCIOJIb3Y-
eTcs HKBUBAJICHTHBIN CIIOCO0 Mepeauu.

Hanpumep: Guten Morgen! Wie kann ich
IThnen mit dem Arbeitsprozess helfen? —
Danke schon, aber das muss ich richtig selbst
ausleisten. — JIoOps1it ners! Mory nu s Bam
IIOMOYb C OpraHuzaiuei pabouero mporec-
ca? — Cmacubo 0obIlloe, HO S JOJDKHA 3a-
HUMATBhCS UM HEMOCPEIICTBEHHO caMa.

Kak BumHO W3 mpuMmepa, Npu Tepeaade
JICKCHYECKOTO0 Mapkepa ObUT HCIIOJIb30BaH
€ro SKBHBAJICHT B PYCCKOM SI3BIKE.

B orimume oT rpaMMaTHYECKHX pa3HO-
rJlacuii B CTPYKType O(OpMIICHUS WHIUKA-
TOPOB KAaTErOpUU BEXKJIMBOCTH B JaHHOM pPe-
YeBOM aKTE «M3BHHEHHUE», HA JIEKCUYECKOM
YPOBHE TIPU CIIOCO0E TMepeauu, B OOJIbIIHH-
CTBE CIIy4aeB, MCIIOJB3yETCsl SKBUBAJICHTHAS
nepeaaya Wid TpUeM JISKCUYECKOro 1o0aB-
JICHHUSL.

PaccmoTpuM npumepsi:

Entschuldigen Sie, bitte — U3BunuTe mo-
xanyicra. Ich bitte um Entschuldigung —
A npomry npomenwnsi. Pardon — M3punuTe.

B pedeBoM akTe «ONarogapHoOCTH» B
OOJIBIIIMHCTBE CIy4YaeB HCIIOJIB3YETCS IKBU-
BaJICHTHasl 3aMeHa. MHorma, MOKeT ymort-
peOsIThCs JIEKCHYecKasi 3aMEHa MM KOM-
TUIEKC JIEKCHYECKOTO T00aBIICHHUS.

PaccmotpuMm npumepst:

Danke schon/Vielen Dank— Bombimnoe
cnacu6o. Meinen verbindlichsten Dank —
Most TutameHHasi 6J1aro1apHOCTb.

Kak BumHO, B 1IepBOM IpUMEpEe UCTIONb-
3yeTcs SKBUBAJICHTHBIA CIOCO0 TMepenay,
BO BTOPOM — JIEKCHYECKasl 3aMeHa.



Hewmernkoe npunararensHoe «verbindlichy
B TPEBOCXOJHOI CTENeHH, O3Havarollee
«TI00E3HBII» B HEMEIKOM SI3BIKE, 3aMEHEHO
PWIATaTeIbHBIM «IJIAMEHHBINY» B PYCCKOM
SI3BIKE.

PaccmaTpuBas TpaMMaTHYeCKHE OCO-
OCHHOCTH, MBI MOJKEM YyTBEpXKIaTb 00 HcC-
MOJIb30BaHUU TIPU TIepefade HHIUKATOPOB
KaTeropuy BEXKIIMBOCTH B JAHHOM PEYCBOM
aKkTe, KaKk SKBUBAJICHTHOH Mepenavyu, TaKk H
N00aBIICHUS WM KaJIbKUPOBAHHSL.

PaccmotrpuM pedeBoil akT «mpocbOay.
AHaJOTH TIOCTPOEHUS HEKOTOPBIX BBIpaxe-
HUH aKTa OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM SI3bIKE.

Paccmorpum mpumep: Ich hitte gerne
gewusst, warum hat unser Unternechmen so
groBe Verschuldung? — I odenp xoten Ol
y3HaTh, MIOYEMY Hallle TPEINPHUITHE B TaKUX
OonpImux monrax?

B nmanHOM mpumepe B KauecTBE MHAMKA-
TOpa BEKJIMBOCTA B PEUEBOM aKTE «IIPOCH-
6a» BeIcTymaer KoHcTpykuusi «Ich hitte
gerne gewusst», aHAJIOTOB KOTOPOW HET
B PYCCKOM SI3bIKE.

PeueBoit akT BEXIUBBIN OTKa3.

Guten Tag! Ich schreibe Thnen den Brief
um eine interessante Arbeit zu anbieten. Ist
die Arbeitssuche fiir Sie noch aktuell? Nein,
danke schon. Ich habe noch eine Arbeit
herausgefunden — JloOpseiii nens! S mwumry
Bam muceMo ¢ mpeanokeHueM HHTEPECHOM
pabotsl. [louck pabots! Ay Bac eme akrya-
nen? Her, cmacu6o Gombinoe. S yxe Hamia

pabory.
Ha onmcanHoM mnpumepe, MBI MOXKEM
YBUJIETh HCIIONB30BAaHHE TIPU TIEPEBOJIE

B PYCCKOM SI3bIKE, SKBUBAJICHTHOIO MHJUKAa-
TOpa pealu3aluu KaTeropuu BEXIUBOCTH
B JIAaHHOM PEYEBOM aKTe.

B cnyuae ¢ nepenaydeit ocTaabHbBIX WH]IU-
KaTOpPOB KaTErOpUU BEKJIMBOCTH B PEUYEBOM
aKTe «BEXJIMBBIM OTKa3» YCJIOBHSI OCTaIOTCA
PaBHOCHJIbHBIMH.

PeueBoii akT «OmaromapHocTh». B Heko-
TOPBIX CIIy4asX 4YHUTaTeNl0 OyAEeT YMECTHO
NPUMEHUTh TpaMMaTHYeCKUe TpaHChopmMa-
LIUH B BUJIE JOOABIICHUS UM KaJIbKUPOBAHMSL.

Hanpumep: Vielen Dank — Bonbmoe
cnacu6o. Wir mochten Thnen ganz herzlich
danken — Me1 xotenu 6 Bac uuctocepaedro
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no6maromaputs. Tausend Dank — Treicsuy
pa3 cracu0o.

[IpoaHan3upoBaB OCHOBHBIE CIOCOOBI
nepefaadyd TaKTUKU U CTPATETHH, UCIOJIb3ye-
MbIE€ TIpU Tiepesade O0OOpPOTOB KaTeropuu
BEXKJIMBOCTH B PEUYEBBIX aAKTaX «IPOCHOay,
«BEXKJIMBBIA OTKa3», «W3BUHCHHEY», «Oiaro-
JIAPHOCTH», MOXHO CKa3aTh, YTO KaXKIbIW
CIoco0 MPUMEHSETCS B 3aBUCHMOCTH OT TI0-
CTpPOCHHsI 000pOTa KATETOPUHU BEXKIUBOCTU B
pEUYEeBOM aKTe, a TaKK€ OT TUIA KOHTEKCTY-
AIbHOW CUTYalUN.

BexnuBocth Bcerma OyneT BBICTYNATh
OZHOM M3 I'JIaBHBIX ITPUBJICKATEIBHOCTEN Xa-
paKkTepa M HEOTHEMJIEMOM YacThIO KU3HU
moJield. JTO CBSI3aHO B MEPBYIO OUYEpEIb C
pacUIMpEeHNeM TPaHUIl MEKIYHAPOJHOTO CO-
TpyaHuuectBa. Ho Hy»XHO Bcerja MOMHHTB,
YTO Hallla pe4yb — 3TO OTPAKEHUE HAC, HAIlA
KYJbTYypa.
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PCZCCMOI’I’lpeHCl cmuaucmudecKkas CnmopoHa U3yd4eHusl CKa3oK, d makoice 6laUuslHue CKa30K Ha
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STYLISTIC ASPECT OF THE STUDY OF BROTHERS GRIMM’S
FAIRY TALES
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The stylistic aspect of the study of fairy tales and the influence of fairy tales on the child’s

upbringing are considered.
Keywords: stylistic means, fairy tales.

OCHOBHOH 1ENBIO TaHHOW PabOTHI ABIIS-
€TCsl BBISIBUTH U OXapaKTEPU30BaTh CTHIIU-
CTHYECKHE OCOOCHHOCTH HEMELKHX CKa30K
Ha cka3ok bparbeB I'pumm «Rotkdppcheny,
«Die Bremer Stadtmusikanten» u «Hénsel
und Gretel». 3amgaumn, pemiaembie BO BpeMms
UCCJIEAOBAHMS, CIEAYIOIIHNE: PAacCMOTPETh
CKa3Ky Kak OCOOBIl >KaHp JUTEepaTyphl, BbI-
SBUTH CTHJINCTUYECKHE OCOOCHHOCTH B CKa3-
kax bparbeB ['pumM, a Takke mpoaHaIU3U-
pOBaTh CTUJIMCTUYECKHUE NMPUEMBI B CKa3Kax
bparbes ['pumm.

Cka3ka sABJISIETCS JOCTATOYHO MOMYJIsIp-
HbIM JKaHpOM B Hamu AHU. [Ipemmymect-
BEHHO, M3-3a TOIO, YTO €€ ayJIUTOPHIO CO-
CTaBJISIIOT, B MIEPBYIO ouepenp, AeTh. [lorto-
My CKa3Ka, KaK aHp, JOCTOWHAa BHUMaHUSA
K cebe.

K coxanenutro, B HacTosIIEE BPEMS U3Y-
YEHUIO CKa30K YJIENAETCS Majlo BpPEMEHHU.
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Wzyyath cka3ky moOyXIaloT HE TOJIBKO €€
HapOJIHOMOATHUYECKUI XapakTep U e€ 3cTe-
TUYECKHE JOCTOMHCTBA. 3HAUYEHHE CKa3KU
HE0OXO0UMO BCEM JIMTEpaTypoBeliaM, B OCO-
OCHHOCTH HUCTOpHKaM nuTeparypbl. Ckaska
Chilpaja OTPOMHYIO POJb B CTAaHOBIIEHUU U
pa3BUTHM eBpomeickoil nureparypsl. [lepen
TE€M, KaK paccMaTpuBaTh CKa3Ky, CTOUT BBe-
CTH TIOHSTHUE <GKaHPY.

KAHP — ucropuuecku CkJiaIbIBarOIINA-
Cid W PAa3BUBAIOUIUICA TUI JINTEPATYypPHOIO
Mpou3BeNIeHNs (Xy0)KECTBEHHOTO, ITyOJIH-
IIMCTUYECKOT0, HAyYHOTO U ap.) [3. c. 56].

Teneps ke pazdepeM TEPMHUH «CKa3Kay.

CKA3KA — oanH U3 IpeBHEHIIUX BUIOB
CJIOBECHOTO MCKYCCTBa. JTO CaMbIi MOMYy-
JSAPHBIA M CaMblii JAEMOKPATHYECKUM BH]I
CJIOBECHOTO MCKYCCTBa Y BCEX HApOJOB MH-
pa. Kaxnaplii Hapoa BKJIaAbIBAE€T B HEE CBOKO
CHEIU(PUICCKYIO )KU3HCHHYIO B COITUATBHYIO



bunocoduro, onpeaenseMyr ObITOM U HCTO-
pueil. Mexay TeM CKa3Ky MOHUMAIOT PEllu-
TeapHO Bce. OHa OecrpensTCTBEHHO Mepexo-
JIUT BCE SI3BIKOBBIE TPAHUIIBI, OT OJHOTO Ha-
poia K JpyroMy, U COXpPaHSETCS B >KUBOM
BHJIC ThICsTUeneTusmu [ 1, c. 3—7].

CKA3KA — cknaaka, ImecHs — ObLIb, IJla-
CUT mocioBuua. B aToM HapogHOM H3pede-
HUM METKO CXBau€Ha CYIIHOCTh CKa30K:
B HUX PACCKa3bIBACTCS O TOM, YETO B KH3HU
He ObLIO M HEe MorIo ObITh. Bee 00 310 3Ha-
10T, HO BCE-TaKU JIOOST COyIIaTh WA YATATh
CKa3KH, 3TH BbIAYMaHHbIC OT Hayaja JI0 KOH-
11a HEOOBIKHOBEHHBIEC UCTOpUH [2, ¢. 72].

Tonbko nBa €BPONENCKUX SI3bIKA CO3/a-
JU CHeNHalbHBIC CIOBa sl 0003HAYCHHUS
ATOr0 MOHSATHUSA. DTO PYCCKUMH M HEMELKHH
SI3BIKM. B HEMEIKOM SI3bIKE «CKa3Ka» 000-
3Hayaercsi cinoBoM «das Mérchen». Kopens
«Mir» o03HauaeT «HOBOCTBY», «H3BECTHEY,
a «-chen-» — yMeHbIIUTENBHBINA Cy(uKc.
«Mirchen» — ManeHbKMI WHTEpECHBII pac-
cka3. B pycckoM si3bIKe CIOBO «CKa3Kay Mos-
BUJIOCh CPABHUTENIBHO MO3/THEE.

Takum 00pa3zoMm, MOXKHO cCKa3aTh, 4YTO
CKA3KA — 3T0 yCTHBI WM NUCBMEHHBIN
pacckas, Hecyliuid B cebe pasBleKaTeIbHYIO
U TIOYYHUTEIbHYIO (PYHKIIUH.

Tak kak MHOTHME CKa3Kd 00JagaroT
CJIOKHBIMU TPU3HAKAMHU, YUYEHBIE MBITAIUCH
KJIacCU(PUIIMPOBATh UX IO MpPU3HAKAM U TIO
poucxX0xaeHnn. Ho Hy)XKHO 3aMeTHUTh, 4TO
BONPOC O KJIAaCCU(PHUKAIUU CKA30K J0 CUX MOP
OKOHYATEJIbHO He pelleH. Pa3Hble BUIbI
CKa3KM PAa3JIMYalOTCsl HE TOJIBKO BHEIIHUMH
IIPU3HAKaMU, XapaKTEPOM CIOXKETOB, I'€POEB,
MOATUYECKON HUJICOJOTUEN U T. 1., OHU MOTYT
OKa3aTbCsl COBEPLICHHO pPa3JWYHbIMM U IO
CBOEMY NPOUCXOKICHUIO U UCTOPUH U Tpe-
00BaTh PpA3IUYHBIX TPUEMOB H3YUYCHHS.
Taxke pa3iauyaercss U CTUIMCTHUYECKAsE CTO-
pOHa CKa30K, IO KOTOPOH MOKHO Hpociie-
JUTh OTJIUYHE S3bIKA CKA30K OT APYTHUX KaH-
poB. TlosTomy mpaBuiibHasE Ki1acCU(PUKALIMI
UMEET IEPBOCTENIEHHOE HAyyHOE 3HAaYCHHE.
B mMupoBoii Hayke 10 cux Mop HET o0IIenpu-
HATON Kiaccudukammu ckazok. A. H. Ada-
HacbeB ObUT MEPBHIM W3 HAIIUX YUYEHBIX, KTO
CTOJIKHYJICS C HACTOSTEILHONH HEOOXOIUMO-
CTBhIO YHOPSAOYEHHS] OTPOMHOTO U MECTPOro
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cKa3zo4yHoro marepuana. OH MPU3HAET HAJIH-
gue TpexX OOJIBIINX TPYII CKa3o0kK [2, ¢. 210—
217]:

1) cka3ku O KUBOTHBIX;

2) ¢antactuueckue (MuUGOIOTHIECKHE)
CKa3Ku;

3) OBITOBBIE CKA3KH.

Cka3ku OTIM4YaloTCs APYr OT Jpyra He
TOJIBKO TEMAaTHYECKHM, HO M BCEH CHCTEMOIt
CBOMX 00pa3oB, XapaKTEPOM KOMIIO3HIINH, TO
€CTb BCEM COBOKYMHOCTBIO CBOETr0 TBOpYE-
CKOI'O METOJ1a, BCEM CBOMM CTHUJIEM.

Marepuanom Uisi UCCIEIOBaHUS B JIaH-
HOM CTaTbe SBIIAIOTCS CKa3ku bpatees ['pumm
«Kpacnas  Ilanouka»  («Rotkdppcheny),
«bpemenckue My3bikaHTey («Die Bremer
Stadtmusikanten») u «l'en3ens u ['petensy
(«Héansel und Gretel»).

1. «Rotkédppcheny.

B o3T0il cka3ke pacckaspiBaeTcs O Ma-
JIEHBKOU JEBOYKE, KOTOPYIO MaTh OTHpPAaBUIIA
yepe3 JieC OTHECTH ee 0alyIIKM T'OCTHHEL,
9YTOOBI Ta BBI3IOPABIMBaja KaK MOXKHO ObI-
crpee. Ilo myTH AeBoYka BCTpEYaeT 3JI0r0
BOJIKA, KOTOPBHIH OOMaHHBIM IyTEM XOYET
checTh M 0abymiky, u KpacHyio mamouky.
B cka3ke npucyTcTByeT /iBa MECTa ACHCTBUS:
nec u JoM 6abyIiKy.

Cka3ka, B LI€JIOM, HECET MOYUYUTEIbHBIN
cMbIc i aeteid. Camblil IIaBHBIM ypOK —
HE JOBEPSITh HE3HAKOMIIAM.

2. «Die Bremer Stadtmusikanteny.

B 510l cka3ke pacckas3bIBa€TCsl O YEThI-
pex KMBOTHBIX: Ocjie, cobake, KOIIKE U Te-
TyXe, OT KOTOPBIX PEIIWIN H30aBUTHCS XO-
3seBa. Ho ocen mpeamouuTaer crath yiaud-
HbIM MY3BIKAHTOM, Y€M MOWTH Ha CMEPTh U
JIeJIaeT TaKOe MPEUI0KEHNE OCTAIBHBIM 3BE-
psam. Te cornamaroTcs, HO o myTH B bpemen
BCTpEYAIOT Pa300MHUKOB.

['aBHBIA YPOK CKa3KH — IEHUTH IPYKOY
u Onm3KuX, ObITH crutoueHHBIM. K BTOpOCTe-
NEHHBIM ypOKaM MOKHO OTHECTH TO, YTO
JKUBOTHBIX HYXHO JIFOOUTb.

3. «Héansel und Gretel».

B cka3ke pacckasbiBaercs o OpaTe U ce-
CTpe, KOTOPBIX 3Jlas Mauexa peliuia ocTa-
BUTh B JIECY OJHHUX M3-3a CHJIBHOTO TOJ0Ja.
Tam peru cinydailHO momaiaud B M30YLIKY
K 37101 Be/IbM€, KOTOpasi MbITaJach UX ChECTb.



Ckaska, KaK W JpyTrHe, SIBISETCS MMOY4H-
TENBbHON U1l neTed. [maBHBIM ypoK — LIEHH
CBOIO CEMblO, He Ooiics TpyaHOCTeH, Oynb
CHJIBHBIM M CMEITBIM. XOTSl CTOUT CHOBA YIIO-
MSIHYTh O TOM, YTO OHA BBI3BIBACT OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO TPOTUBOPEUMH, KacaeMo TIpel-
CTaBJICHHBIX B HEW «IOKHBIX» IIEHHOCTEH.

B nmaHHBIX CKa3Kax MPHCYTCTBYET OOJb-
e KOJMYECTBO CTHIIMCTUYECKUX TPHEMOB.
beuio maiimeno 86 mpueMoB B aHaIu3Mpye-
MBIX HAMHU TEKCTA.

[anee npuBeneHa guarpamma.

Hcxons U3 maHHOW IUarpaMMbl, MbI MO-
KEeM cJieNlaTh BBIBOJI, YTO Hambosee UCIOIb-
3yeMBIMHU TPUEMAMHU SIBJISIFOTCS OJIUIIETBOpE-
HHE, SIHUTET U nepudpa3s (OCIeTHUNA CUITBHO
yCcTymaeT JAByM IepBbIM). Bo3moxkHo, maH-
HbIE TIPUEMBbl OBLIM HCIIOJIb30BaHBI B 0OJIb-
IIOM KOJIMYECTBE 10 MPUYHHE HX MPOCTOTHI
s peGeHka HauOoliee BaXKHBIM SIBIISIETCS
IPOCTOTA TEKCTa, €ro OBICTPOE U JIErKoe Io-
HUMaHHE, a Takxke OoNbIIoe KOJINYECTBO
OIMCaHMM, KOTOpBIE JAlOT TOYHEE Olpeesie-
HHUE MPOUCXOAALIEMY B Mpou3BeneHuu. Yac-
TOTY WCIOJIb30BaHUS OJMIIETBOPEHUSI MOXKHO
OOBSCHHUTH TE€M, YTO B 2 M3 3 aHAIU3Upye-
MBIX CKa3KaX TJIABHBIMH TEPOU SIBIISOTCS
KUBOTHBIE, KOTOpPbIE OOLIAIOTCS MEXAY CO-
00l U /enalT TO, YTO HE CBOMCTBEHHO UM B
pEaNbHBIX 00CTOSTEIHCTBAX.

Takum 00pa3oM, MOXHO CKa3aTh, 4TO
ABTOPBI UCIOIB30BAN OOJIBIIOE KOJINIECTBO
CTHJIUCTUYCCKHX TPUEMOB, YTOOBI KaK MOXK-
HO JIy4IlIe W SICHEE OHECTH JI0 MaJIEHBKOTO
YUTATENs BCE T€ YPOKH U MPaBHUIIa, KOTOPHIE

CTunucTuieckue IMPUEMBbI B aHAJIU3UPYEMBIX TEKCTaX

Hay4yaT ero OBITh CaMOCTOSITENILHBIM U
B3pOCJIbIM. BbIJIO BBIABIECHO 86 CTUIIMCTHYE-
CKHX TIPHEMOB B JaHHBIX TEeKCTaX. M3 HUX,
ObUTM HaWICHBI cCaMble YIOTPEOUTEIBHBIE 1O
YaCTOTE TPUEMBI H MEHEe YIIOTPeOIIsieMbIE.

Tak kak «Kpacnas manouka», «bpemen-
CKHe MY3BIKaHTEI» U «I eH3ens u ['perenny —
3TO JETCKOE MPOM3BEICHUE, CIIEIOBATEIHHO,
JUISL HUX XapaKTePHBI TMPOCTHIE CTHINCTH-
YeCKHWE TMPHUEMBL. ABTOpPHI HCIOJIB30BAIH
B CKa3Kkax OOJIBIIOE KOJUYECTBO OJIUIETBO-
peHwmii, >MUTETOB U TepudpazoB. Paccmot-
PUM HEKOTOPHIE U3 HHX.

Bor npumepsr u3 ckazku «KpacHas ma-
nmouka»: «Guten Tag, Rotkdppchen! — sprach
er (der Wolf)», «Der Wolf dachte bei sich...»,
«Wolf aber ging geradewegs nach dem Haus
der GroBmutter und klopfte an die Tiire» [4].
JlaHHBIC OJIMIIETBOPEHUS HCIIOJIB3YIOTCS aB-
TOpaMU JJIsi TOTO, YTOOBI TIOKa3aTh BOJKA HE
KaK JTUKOTO 3BEps, a KaK pa3yMHOIO Tepco-
HaXka, JCHCTBHUS KOTOPOTO MPHPABHUBAIOT
€ro K 4eJOBEKY.

Takxe mpuBeAeM MPHUMEPHl U3 CKa3Ku
«bpemenckue  my3bikanThl»:  «der  Esel
merkte», «fragte der Hahny», «antwortete die
Katze» [5]. B peanpHOW XW3HM Bpsn JH
MOKHO YCTIBIIIAaTh, KaK KHUBOTHBIE pa3roBa-
puBatoT. Ho 3T0 cka3ouHOe Ipou3BeleHUE,
TJIaBHBIE TEPOU KOTOPOTO — 3BEPHU, MOITOMY
1[e1eco00pa3HO YacTOe HMCIOIb30BAHHUE OJIH-
LIETBOpeHU B HeM. PaccmarpuBasi Bce dIu-
TEThl B JAHHOH CKa3Ke, MOYKHO TPOCIEIAUTH
OTHOIIICHHE aBTOPOB K HUM. B maHHOM Tek-
CTe KMBOTHBIE TMOKa3aHbl 1o0pee, IpyxKHee,
YeM JIFOJIH, TIO3TOMY M CHUMITATHS K
HUM OOJIbILIE.

CrnenyromuM, HauboJiee 4acTo
WCTIOJIb30BaHHBIM TIPUEMOM  SIBIISI-
eTcs nuTeT. MBI 3HaeM, 4TO -
TET 3TO 3MOIMOHAILHO-OIIEHOYHOE
MprIaraTeIbHoe, KOTOPOe UCTIONb-
3yeTcsl JJIA XapaKTePUCTHKU O00b-
eKTa.

HNHTepecHpIM npUMEpPOM dIU-
TeTa SBJISETCS TIEPBOHAYAILHOE
onucanue KpacHoll  manoyku:
«kleines siiBes Maidchen» [4].
JlaHHBIM DJMHUTETOM aBTOPHI J1aeT
CBOIO OIICHKY MaJICHBKOW JICBOYKE,



a TaKkKe IMOJYEPKUBAIOT €€ TMpPUBJIEKATEb-
HOCTb JUISL IPYTHUX JIIOJICH.

Taxxe cTouT 0OpaTUTH BHUMaHUE Ha Ta-
KHe JMHUTEThl Kak «ein bdses Tier» [4] u
«eine bose Hexe» [6]. JlaHHBIE 3MUTETHI TMO-
MOTAlOT JETSAM Cpa3y IMOHSTh, YTO ATH Tep-
COHaXU — OTpULIATEINIbHBIE.

JIM4HY10 OLIEHKY aBTOpa MOKHO IpocIe-
IuTh Takxke B anuTere: «gliihenden feurigen
augen» [6]. ['masza KoOILIKM CpaBHUBAIOTCS
C MaJICHPKUMH OTOHBKaMH, W3-32 Yero pas-
OOMHMK pEeInI, 9TO 3TO YTOJbKH, M YepKa-
HYJI 00 HUX CITUYKOH.

B cka3zkax MHOXECTBO JPYTHX SMUTETOB,
BOT TMPUMEPHl  HEKOTOPBIX M3  HHUX:
«entsetzlichen Geschrei» [5], «eine greuliche
Hexe» [5], «rote Augeny» [6].

Bce nepedrcieHHbIE STTUTETHI SBISIOTCS
IPOCTBIMU U HE AacCOIMAaTUBHBIMHU, KpPOME
ciydasi, TJO€ TJla3a KOIIKA CpPaBHUBAIOTCS
C OTOHBKaMH.

[Tepudpas Takxke, B CpaBHEHUH C IPYTH-
MU, JIOCTaTOYHO YacTO BCTPEYAETCS B IPO-
aHAJM3UPOBAHHBIX CKa3kax. «Alter Silinder»
[4], Erepp Ha3pIBaeT BOJIKA TPEUIHUKOM 3a
TO, YTO TOT CHEIl JTIOCH.

Hpyroii mnpumep mnepudpasza: «alter
Bartputzer» [5] Tak ocen Ha3bIBaeT KOUIKY,
MIOTOMY YTO Ta OblJIa OY€Hb IPYyCTHA U CHJIE-
Jla Ha KpBIIIe.

«Den Schelm» [5] Tak pa30OoiiHuk Ha-
3BaJ caM ce0s, Korja AOKIaIbIBall CBOEMY
KamuTtany o TOM, 4TO HpOHM30LLIO B JIOME.
Jannpnii nepudpa3z odeHb MpHUMEYATeIeH,
IIOTOMY YTO HECET B MEHEEe HETaTWBHBINA OK-
pac, 4eM CMHOHUMBI JaHHOTO CJIOBa, MOATO-
MY 37IeCh OHO MOKET BBICTYIIAaTh TaKXKe B PO-
71 3BPemMu3Ma.

B ckaske «I'ensens u I'perens mpucyt-
CTByeT mapa rmepudpa3oB. Dto mnepudpas
«die Alten» [6], KOTOpBIM aBTOPHI 00O3Ha-
YaloT OTLA U Mayexy IJIaBHBIX IepoeB. DTOT
nepudpas uMeeT HeUTpanbHOE 3HAYCHHE, OH
HYKEH JJI TOro, 4ToObI M30ekaTh MOBTOPA
CJIOBa U JaTh KPATKYI) XapaKTEPUCTUKY XKe-
Hatoii mape. [lpyroii mepudpaz «ihr
Faulenzer» [6] umeeT yxke Ooiiee HeraTHB-
HBI OKpac W MOKa3bIBae€T OTHOIICHHE Madye-
XM K CBOUM TaJ4€pHIIe U MACBIHKY.
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Wtak, MOXHO cKa3aTb, 4TO HauOoiee
HCIIONIb3YEMBIMU TPUEMaMU SBIISIOTCSA OJIH-
LETBOPEHUS, SMUTETHl U Tepudpasbl. boiio
HalgeHo 38 onuIeTBOpeHui, 24 snuTera u
5 mepudpazoB. ONHULIETBOPEHHUS HCIIONIb30-
BAINCh IIOTOMY, 4YTO TJIABHBIMH TEpOSMHU
CKa30K MPEHMYLIECTBEHHO SBIISIOTCS KH-
BOTHbIE. Takxe Mbl BBISCHUJIU, YTO AIHUTETHI,
KaK MpaBUJIO, UCIOJB30BAJINCh HE accollha-
TUBHBIE U TpocThie. bonbmuHcTBO Nepudpa-
30B HECJIU B ce0e HEUTPaJIbHBIM OTTEHOK.

JlaHHBIE CpencTBa JIETKU B IIOHUMAaHUHU U
UCIIONIB3YIOTCS ISl TOTO, YTOOBI JIETKO JIOHE-
CTH J10 peOeHKa CyTh paccKasa.

Tenepb paccMOTpUM HaWMEHEE YIOT-
pebisiemble TipuemMbl. BeposiTHee Bcero, OHU
SIBIISTIOTCSI CJIOKHBIMH ISl TIOHUMAHUS, A
YK€ HECIJIO)KHBIE TEMBI B CKa3KaX JIMIIAIOT aB-
TOpa BO3MOKHOCTb HCHOJb30BaTh PazHO00-
pasHble CTHIIMCTUYECKUE cpeicTBa. Hamme-
Hee TMOMyJSpPHBIMU TpUEMaMUd B JIAHHOM
NPOM3BEICHUHU OKa3aJUCh rumnepobosa, MeTo-
HUMHS, MeTadopa, cpaBHeHUe U nuToTa. Ca-
MBIMH HETIONYJISIPHBIMU SIBJISIIOTCS PUTOPH-
YECKUH BOMPOC, ato3us U PUrypa peyu.

Bo Bcex Tpex ckaszkax ObulO HalZeHO
BCETo 4 TUnepOOoIIbl.

«Das hatte jedermann lieb, der sie nur
ansah» [4] aBTOpBI cHenUaIbHO HCIOJB3YIO
runepOoy, TOBOPsS, 4TO KTO OBl HE BUICIH
Kpacnyto manouky, Bce qr00uiu, 3To cuena-
HO NIl XapaKTePUCTUKH T€POUHU U TMPOSB-
JeHus OoNbLIe CUMIIATUU CO CTOPOHBI YH-
TaTels K HE.

«Es hichts anderes mehr tragen wollte,
neil es nur das Rotkdppchen» [4], KpacHyto
[IAMOYKy MPO3BAIM TaK, MOTOMY YTO OHA HE
XOTeJa HUYero HOCUTh KPOMEe KPacHOTO Yerl-
YyHKa, KOTOPBII mojapuna el 6alyiika, j1aH-
HOHM TUNEepOOoJION aBTOPHI yKa3aldd HAa CHJIb-
HYIO JIF000OBB 0a0YyIIIKH ¢ BHYYKOH.

Takke MOKHO TIPUBECTH CIICAYIOIIUI
npumep: «viel tausend Vogel» [6], xomuue-
CTBO TPEYBEINUYCHO, CIeAysl KOHTEKCTY, YKa-
3bIBasi ’TUM Ha TO, YTO KPOIIKHU B JieCy ObLTH
Obl 00513aTEIBHO CHE/ICHBI.

CnenyromuMm, MEHEE HCMOIb3yEMbIM
pueMoM siBisieTcs MmetoHumusi. Kak usBect-
HO, METOHHMHIO HCHOJB3YIOT ISl 3aMEH



CJIOBa JAPYTUM, CBSI3aHHBIM C HUM IO OIIpe-
JIEJICHHOMY MPU3HAKY WU aCCOLUAIIH.

CaMbIM SIpKUM TIPUMEPOM METOHHUMUU
B JJAHHBIX TEKCTaX SBJIAECTCS Ha3BaHUE OJTHOM
u3 cka3ok: «Rotkdppchen» [4], umenHO 3TUM
9JIEMEHTOM BBIIETISUIACH JIEBOYKA, KOTOpas
BCEr/1a HOCHUJIA CBOM KpPACHBIM YETUHUK, U3-3a
ACCOLIMAllMU C HUM TakK €€ ¥ MPO3BaIH.

Hanee mnpuBememM  Takold — IpuUMeEp:
«Rotkopf» [5], y meryxa B cka3ke «bpemen-
CKHE MY3bIKaHTBD» KpPACHBI rpeOeniok Ha
roJIOBE, 32 YTO OH W MOJYYWJ JaHHOE Ipo-
3BHIIIE OT TICa.

Mertadopa Takke pPeaKO HCIOJIb3YyeTcs
aBTOPOM, BO3MOXKHO, IIOTOMY YTO JETSIM HE
BCEr/la yJaeTcs MOHATh CMBICI clioBa U ¢pa-
3bl, TJI€ UCIIOJIb3YETCS JAHHBII MPUEM.

CaMbIM  SIpKUM  TIpueMOM  MeTadopbl
MOJKHO CUMTaTh «eine steinalte Frau kam
herausgeschlichen» [6]. Bembma He mpocTo
BBIIIIIA U3 U30YIIKH, OHA BHITION371a. ABTOPBI
OMHUCAIM €€ C TOMONIBI0 HEYEIIOBEUECKOe
CBOMCTBA, OTPa3UB HETATUBHYIO CYIITHOCTbD.

B Takom jxe xonmyecTBe, Kak MeTadopsl
U METOHHMHH, OBLJIO MCIIOJIH30BAHO CpaBHE-
HUE.

K mpumepy, 4T00BI 1MOKa3aTh, KaK CHJIb-
HO TPYCTHJIa KOIIKA, aBTOPHI CPAaBHWIH €€
BUJl C TPEXTHEBHBIM TOXIeM: «eine Katze
macht ein Gesicht wie drei Tage
Regenwetter» [5].

B mpoaHanM3upoBaHHBIX TEKCTaX OBLIN
HaWJIEHO BCEro OJMH KJIacC CTHJIMCTUYECKHUX
CpPEe/ACTB MpEeyMEHbllIeHUs — JuToTa. Bee —
B ckaske «I'ensens u I'peresnby.

[IepBoi1 TUTOTON SABIISIETCA TO, KaK Jiac-
KOBO ['eH3enb Ha3blBal CBOI  CECTPY:
«Schwesterchern» [6], 4To o3HayaeT Ma-
JIeHbKasi cecTpeHka. BTopbIM — To, Kak ObLI
Ha3BaH J0M BeabMbl: «Hauscheny [6].

Jlanee crneayroT mpueMbl, KOTOpbIE ObLIN
HaliIcHbl B TEKCTax B KOJUYECTBE OIHOTO
npumMepa.

Onnurcuc (OmycKaHUe TJIAaBHBIX YJIEHOB
NPEJIOKEHHS, TaK KaK MBICIb MOHSITHA TIO
KOHTEKTCY) HCIoNb3yercsi, korma Kpachas
[I1arno4yka OTBEYaeT BOJKY Ha BOMPOC, KyAa
oHa HampaBisgercs: «Zur Grofmutter» [4].
Putopuueckuid BONpOC MPHUCYTCTBYET B OT-
BeTe Kowku. OHa cHpamuBaeT O TOM, KTO
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MOJKET OBITh BECEll, €CI OJWH HIET B IeT-
mo? JlaHHBIA BOIPOC, KOHEYHO, HE TpedyeT
oTBeTa. AJuTio3usi (MCTOJIb30BaHUE OOIIEH3-
BEeCTHOTO (haKTa WIIM UMEHH) UCTIOJIB3YeTCs,
KOTJla MeTyX YIIOMHHAEeT MIIAJICHI]a XPHUCTa:
«dem Christkind». Takxke B cka3kax ecTh
BCEr0 OJWH mpuMep (UTYpPHI pedu, Koraa
pa30OMHUK CIy4ailHO TIBITACTCS 3aKeUb
crinuku o 1iasza komku: «Die Katze verstand
keinen SpaB» [5].

Taxum o0OpaszomM, ObiI0 HaligeHo 19 npu-
MEPOB CTHJIMCTUYCCKUX IMPHUEMOB, KOTOPBIC
peke BCEro MCMOIb3yITCS B TekcTe. M3 HUX
4 mpuema rurnep6obl. [Ipu uX u3ydeHuu MbI
BBISIBUJIM, YTO aBTOPBI YMBIIUIEHHO HE WC-
MOJIb30BAIM  CJIOKHBIX CJIOB. Takxke OBLIO
MCIIONIF30BAHO 10 3 MpreMa METOHUMUH, Me-
Tadopbl U CPaBHEHUS, JJIS TOTO YTOOBI CHe-
JaTh pedyb KpacodyHee. 2 MpUeMa JIUTOTHI,
4TOObl PEOCHOK CMOT SICHEe NpPEeACTaBUThH
cebe mpenmeToB. Takke ObLIO HAIEHO TO
| mpueMy pHUTOPHYECKOTO BOMpPOCA, DILIHII-
cHca, AJUTFO3UU U (PUTYPBI PEUn.

JlaHHBII aHAU3 JIOKa3bIBa€T, YTO IPO-
u3BeneHus bpatbeB ['pumm «Kpachas 1ma-
nouka», «bpemeHckre My3bIkaHTh» U «[ eH-
3eJdb M ['perenb» SBISIOTCS CKa30YHBIMHU
MPOU3BEACHUSIMHU.

Hemenkue perckue CKa3KH BKIFOYAIOT
B ce0sl OTPOMHOE KOJIMYECTBO MPOCTHIX CTH-
JUCTUYECKUX CPEICTB, TaK KaK 3aJava HX
aBTOPOB, B MEPBYIO O4Yepelb, TOHATHO U WH-
TEPECHO JOHECTH JI0 FOHOTO YUTATENSI CEOXKET
Y TJIaBHYIO TEMY CKa3KH.

Tak, B mporecce HccCieAoBaHUS ObLTH
BBISIBIICHBI HamOoOJIee 4acTo ymoTpeOsieMbIe
CTHJIUCTUYECKHE TPUEMBl B HEMEIKUX JIET-
CKMX CKa3kax. IMm oka3aiuch OJuIeTBope-
HHUE, JMUTET W Tmepudpas, COCTABISIOIINE
78 % OT Bcero 4muciaa MCHOJb30BaHHBIX
npreMoB. DTO OBUTO CAETAHO VIS TOTO, YTO-
OBl peOCHOK JIerdye YCBOWJI CMBICI CKa3KHU U
HE OTBJICKAJICS BO BpPEMs UYTCHHS, TaK Kak
JAaHHBIC TIPUEMBI TMPOCTHI B TOHHUMAHUU U
MPHUIAIOT TEKCTY KPAaCOYHOCTh M 3MOIHO-
HaJIbHBI KOHTPACT.

boino naitneno 19 mpuemoB, KOTOpBIE
MEHEE BCEro yHoTpeOsstoTCS B HEMELKHX
JNETCKUX CcKa3kax. [umepOona, metadopa,
METOHHMHS W CPaBHEHUS, KOTOPBIE Tepesa-



0T CWJIBHBIM AMOIIMOHAJIBHBIN OKpac TEKCTa
¥ TIOMOTAlOT YUTaTeI0 OoJjiee pazHOOOpa3HO
BOCIIPHHAMATh TEKCT, COCTABJISIOT JIMIIb
15,08 %. D10 00yCHOBIEHO TEM, UTO CKA3KH
HE MMEIOT CJIOKHOIO CIOXKETa WM TEMBI, KO-
TOpasi MO3BOJMIAa Obl MCIONb30BaTh JAAHHBIN
BUJI IPHEMOB.

Wrak, MOXHO CKa3aTh, YTO HEMEIKHE
JIETCKHUE CKa3KH SIBIISTIOTCS OJTHUMH U3 CaMBIX
NEePBBIX NPOU3BEACHUN IUTEPATypPHI IS Y-
TaTess HE TOJbKO B ['epmaHuM, HO U 3a ee
npesielaMu, U HECYyT B c€0€ OrpOMHYIO MOJIb-
3y mid aetel. OHU UMEIOT IPOCTON JIUTepa-
TYPHBIH SI3BIK, YTOOBI OBITH JIETKO M JOCTYTI-
HO JIOHECTH JI0 peOEeHKa OCHOBHYIO MBICIb,
TEMY U MOpaJb IPOU3BEICHHUS.
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CBAJIEGHBIE ITPUT'JTAINEHUA ITIOBOJI’KCKUX HEMIIEB
KAK ) KAHP 9THOT'PAOUYECKOMU JIMTEPATYPbBI

. B. Hukurenko, A. 5. Munop

CapartoBckuil HAITMOHAJIBHBIN UCCIIEA0BATEIIbCKUN
rocyaapcTBeHHbId yHuBepcuTeT uMmenu H. I'. YepHbimesckoro
Poccuiickas @enepanust, 410012, r. Caparos, yi. ActpaxaHckas, 83

HUccreoyromes ceadebnvie npueiauieHus noGOINCCKUX HeMyes, 3anucantnvle 8 20—30-x 2o-
oax XX eexa. [lannvie mexcmul paccmampusaomes 8 Kaiecmee 00H020 U3 8U008 IMHOSPA-
@uueckozo ouckypca. Pugpmosannvie ceadebnvle npuerauienus wupoko UCnoab308aIUch cpe-
ou Hemeyxoeo Hacenenusi 110601dicbs, U AGNAOMCI, MAKUM 00pA30M, €80e20 pooa npeye-
OEHMHBIMU MEKCMAMU, BOZHUKWUMU U HCUBYUUMU UMEHHO Cpedu npedcmasumenetl SmHoca
POCCULICKUX HeMye8, KOMOpblll CHopMUPOBANCs 8 YCI08UAX UHOA3LIUHO20 OKpydiceHus. Cea-
0ebHble npueiaueHus U3 paiuyHblX HaceleHHblx nyHkmoe Ilosondices obuapyscusaiom ana-
JIOCUYHYIO CIPYKMYPY U OMAULAIOMCSL Opye Om Opyad, Npedicoe 8ce2o No C80emy 00beMmy.

Kniouesvie cnosa: smnozcpaghuueckas numepamypa, céadeduvie npuciauieHus, no8oaic-
cKue Hemuybl.

WEDDING INVITATIONS OF THE VOLGA GERMANS AS THE GENRE
OF ETHNOGRAPHIC LITERATURE

I. V. Nikitenko, A. Ya. Minor

Saratov State University.
83, Astrakhanskaya Str., 410012, Saratov, Russian Federation

This article examines wedding invitations of Volga Germans, recorded in the 20-30 years
of the XX century. These texts are considered as one type of ethnographical discourse. Rhym-
ing wedding invitations were widely used among the German population of the Volga region,
and are thus a kind of precedent texts, which arose and are living among the representatives
of the ethnos of Russian Germans, which was formed in the conditions of the foreign envi-
ronment. Wedding invitations from different localities of the Volga region reveal a similar
structure and differ from each other primarily in their voloume.

Keywords: ethnographical literature, wedding invitations, Volga Germans.

1. AKTyalbHOCTb HCCJIEIOBAaHUSI STHO- HOBHOI'O «MAaTEPUKOBOIO» s3bIKa. B nTaHHOM
rpau4ecKux TEKCTOB. ciaydae pedb uaer o Hemuax IIoBOJDKbs.

IIpu wuccraenoBaHuu myTeld sBoMOLMH B mepByro ouepens cieayeT oOpaTHTh BHH-
KaKOT0-TM00 aJUIOXTOHHOTO 3THOCA OOJIBIIIOE  MaHWE Ha M3YYCHUS MaTepHalioB, COJEpiKa-
3HaYeHHE UMEIOT TEKCThl, ODUCHTUPOBAHHBIE  IUX 3THOrpauuecKue M 3THOJIMHTBUCTHYE-
Ha JIOKYMEHTAlMI0 COLMOKYJBTYPHOTO M  CKHE CBEJICHUS.
A3BIKOBOTO Pa3BUTHs JAHHOIO HApoJa B ycC- Kpome TeKCTOB neceH, CKa30K U APyroro
JOBUSAX WHOSA3BIYHOTO W HMHOKYJBTYPHOTO  (DOJBKIOPHOTO MaTepuana KOJOHHUCTHI MpH-
OKPYXXEHMsI, B COCTOSSHUM M30JSIIMM OT OC- BE3JIM U3 ['epMaHCKUX 3eMelb HEMEIKUE
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cBajieOHbIe MpuriameHus. B ycrnoBusix cme-
HIEHHUs TUAJIEKTOB, (OPMUPOBAHUS €IUHOTO
KOJIOHHMAJIBHOTO JIMAJIeKTa, a TakKke I0J]
BIIUSIHUEM SI3bIKA OKPYXKEHHsS Ha HOBOU
pOIMHE OHHU MPETEepHENN OIpeneIEHHbIE
U3MEHEHHUs, HO, TEM HE MEHee, CIYXUIH
HEKUM MOCTOM, KOTOPBIH OOBETUHSIT KUTEC-
Jei pa3HbIX KOJIOHHK B [I0BOMKBE, CITOCOO-
CTBYSl COXpPAaHEHHUIO HAIMOHAJbHOW WJECH-
TUYHOCTH.

Lenpro maHHOM PabOTHI ABISETCS UCCIIC-
JIOBAaHUE CTPYKTYpbl U CEMAHTHKH TEKCTOB
CBaJIcOHBIX  MPUTJAIICHUH  MOBOJIKCKUX
HEMIIEB, KOTOpBIE SIBIISIIOTCS OJHUM U3 JKaH-
pPOB 3THOTpA(UIECKON TUTEPATYPHI, PETEP-
MEBIIMM OMNpeeICHHbIE U3MEHEHUSI B YCJIO-
BUSIX MHOSI3BIYHOTO OKPYKEHUS.

2. PesynbTarhl uccienoBaHusi Oazupy-
IOTCS HA TEKCTaX CBaJICOHBIX MPUTIIANICHHIA
MOBOJDKCKUX HEMIIEB, KOTOpbIe ObUIH coOpa-
Hbl A. II. /lynp30HOM BO Bpemst 3THOrpadu-
YECKHUX JKCHEAMUIHNN MO HEMEIKUM KOJOHU-
aM IToBomxbst B 20-x romax XX Beka, IO31-
HEe JaHHbIE TEKCThl OBUIM BOCCTaHOBIICHBI
HA OCHOBE apXMBHBIX MAaTEpPUANIOB U OMyOIIH-
koBaHbl A. SI. Munopow [1].

CBaneOHble TpUIIALICHUS TpeTeprenu
ONpEIeTICHHbIE U3BMEHEHUS B YCIIOBUAX CMe-
HICHUS TUAIEKTOB, (JOPMUPOBAHUS EIUHOTO
KOJIOHHMAJIBHOTO JUAJIeKTa, a TakKXke I0J
BIIMSIHUEM SI3bIKa OKPYXEHUSI Ha HOBOM pO-
JUHE. B 4acTHOCTM OHM yTpaTWJIM HEKOTO-
pble CTPYKTYpHBIE KOMIIOHEHTBI, CTall KO-
poue, BOCIPHUHSIIA B CBOE COAEPKAHUE HEKO-
TOpBIE JIEKCEMBbl W MOHSATHSA, 3aWMCTBOBAaH-
Hble W3 fA3bIKAa OKpyXeHus. Tem He MeHee,
OHM MPOJOJKAIN CIIYyKUTh HEKUM MOCTOM,
KOTOPBIN O0BEAMHSIT KUTEICH pa3HbIX KOJIO-
HUM, CIOCOOCTBYS COXPAaHEHHUIO HAllMOHAJb-
HOU UICHTUYHOCTH.

A. 5. MuHOp oTMeYaeT, 4To MO CTPYK-
Type U COJEP’KaHUIO TEKCTOB IPUIIIALIECHUIN
Ha CBaJb0y M3 pa3IUYHbIX MOBOJDKCKHX KO-
JIOHWI CTAaHOBUTCS BUIHO, B KAKOM BHUJIE OHH
COXPAHWJIUCh TIOCJIE PEBONIOIMH, T'pakKaaH-
CKOM BOMHBI, IIOCJIE paclBeTa BO BpeMs
HOIla u ynagka BO Bpems MOCIEAYIOIICH
KOJUIEKTUBU3AIMH, KOTOpasi HapyIlIujia BEKO-
BOH yKJIaJ]] OOIIECTBEHHON M XO3SHCTBEHHOU
»ku3uu HemileB [loBoimkes [1, ¢. 79-80].
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3. OCHOBHBIE CTPYKTYpPHBIC 3JIEMEHTHI
CBaJIcOHBIX TMPUIIIALICHUN pPaccMOTpUM Ha
npumepe Texcta J. Caitba [2, c. 164-165],
TaK KaK JaHHBIA TEKCT SBIAETCS Hamboiee
MIOJTHBIM M3 coXpaHuBmuXxcs B ¢poHmax OI'Y
['ocynapcTBEHHOTO HCTOPHYECKOTO apXHBa
HemueB [loBomwkbs (I'MAHII) B Durenbce.
B o0miem, cBaneOHbBIC MPUTTIAIICHUS COCTOSI-
JIM U3 CIEYIONINX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB.

3.1. IIpuBercTBHE U OOpalleHUE K MpH-
TJIaIaeMbIM:

Wir kommen zu euch hereingeschritten
und woll’n euch

auf die Hochzeit bitten.

So griilen wir euch, ihr lieben Leut,

und bringen euch 'ne Hochzeitsfreud!
[Seib].

Jns cpaBHEHHMs MpHUBEAEM €IIe OJIUH
npuMep Oosiee KOPOTKMHA M3 cela XoKep-
oepr:

Ein schoner Gruf3 von Braut und

Brautigam und beiderseits Eltern.

Sie lassen euch griiBen insgemein,

Ihr sollt auch Hochzeitsgidste sein [3,
c. 207].

3.2. OObsicHEHHUE NPUYMHBI MOSBICHUS
MpUTIalIaTeNeH:

Braut und Bréautigam haben uns gesandt,

Das seht ihr hier an Stock und Band.

Sie lassen bitten insgemein:

Ihr sollt die Hochzeitsgéste sein,

mit ithnen in die Kirche gehen,

um ihre Freud' mitanzusehen [Seib].

JlaHHBII ~ KOMIIOHEHT  MpHUIJIAllIeHUs
BCTpEUYaeTCsi BO BCEX MPOAHATU3UPOBAHHBIX
CBaJIcOHBIX MPUTJIANICHUAX U TOBTOpSIETCA
nocnoBHO. Tak, B cBajieOHOM MIpUTIIAILIEHUN
u3 cena KayTil OH BBITISIOUT CIETYIOMIUM
obpazom:

Braut und Bréutigam laden euch ein,

Ihr sollt ihre Hochzeitsgiste sein,

mit ihnen in die Kirche gehen

und ihre Freude dort anzusehen [3, ¢. 207].

3.3. [Ipocwba BBIpa3UTh COTJIACHE TPHIA-
TH Ha CBaJb0y, IyTeM MPHUBSI3bIBAHUS TIIATKA
WUIY JICHTHI Ha IIECT TPUTIIaIaTels:

Mein Stock, der mochte’

ein Biandchen han.

Bekommt mein Stock

ein schones Band,



So mach’ ich euch noch mehr bekannt.

(bekommt ein Band) [Seib].

B cBame6HOM Tekcte w3 cema JI€uxod
JAHHBINA AJIEMEHT 3BYUYHUT CIICAYIOIIUM 00pa-
30M:

Mein Stock, der mochte ein Bidndchen
han.

Bekommt er nun ein schénes Band,

so mach ich euch noch mehr bekannt [3,
c. 203].

3.4. OnucaHue Hapsi/ia HEBECTHI U KECHUXA.

B Tekcre D. Caiiba naHHBIH KOMIIOHEHT
OTCYTCTBYET, MOJTOMY JIOTIOJHHM €ro Wu3
JIPYroro CBajgeOHOro MPUTIIANICHUS U3 cela
Kpachosip.

Die Braut trdgt auf ihrem Haupt

Rosen und Band.

Das machen wir euch zu Freude bekannt;

Der Bréautigam, mit Rosen und Band,

steht wie ein Gawalier in seinem Stand
[3, c. 196].

3.5. Onucanue BeHYaHUs B LIEPKBU U XO-
1a CBaabOBbI:

Der Pastor kommt geschwind herbei

und macht den Bund:

kopuliert die Zwei [Seib].

Und wenn die Trauung ist vorbei,

dann macht die Musik ihr Geschrei.

Dann geht es nach dem Hochzeitshaus,

dort ist vorhanden ein fetter Schmaus
[Seib].

[Ipumep u3 cena BapenOypr mpeacras-
JsieT co0oit 6osee KOpPOTKyr hopmy U 00be-
JIMHSIET OMMCAHUS AaThl CBaAbOBI U €€ X0oza:

Bis dann und dann ist das Fest,

da find euch ein, ihr liebe Gést’.

Wenn dann der Kirchgang ist vorbei,

da macht die Musik ein grof3’ Geschrei
[3, c. 202].

3.6. YnoMuHaHue O My3bIKaHTaX U My-
3bIKAJIbHBIX HHCTPYMEHTAX.

Kak npaBuiio, Ha cBagp0ax MOBOKCKHX
HeMmIleB ucnonb3oBamuck Dudelsack (BosbiH-
ka), Hackbrett (mumbansr), Geige (ckpunka),
Flote (¢mneiita), Pfeife (cBupens), Trompete
(Tpy0a), KpoMe TOro, MpUBOAMIUCH Ha3Ba-
HUS TECEH, KOTOphIe OYIyT WCIOJTHCHBI Ha
CBaJIeOHOM TOPKECTBE:

Geblasen wird ein gro3es Horn

bis vor die Kirch und vor den Dorn [Seib].
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Auch Musikanten sind schon da.

Die spielen: hopsa! Tra-la-1a!

Sie sitzen nicht mehr drauf3",

sie spielen schon im Hochzeitshaus.

Mit Geigen, Hackbrett, Dudelsack

da kann man tanzen nach dem Takt
[Seib].

B cBageOHOM mpuriameHuud W3 cela
MocT aHHBIH KOMIIOHEHT OIHCHIBACTCS TOC-
TATOYHO KPATKO M YIIOMHHAETCS JIMIIb O He-
CKOJIbKUX MY3bIKQJIbHBIX HHCTPYMEHTAX, HO
HE TOBOPHUTCS O MY3bIKAHTaX M O HAa3BaHHSIX
MIECeH:

Sie spielen Hackbrett, Dutelsack,

da kann man tanzen nach dem Takt [3,
c. 204].

3.7. Onucanue IOMAIIHUX >KHUBOTHBIX,
U3 KOTOPBIX MPUTOTOBJICHBI TMpa3IHUYHBIC
omona:

Allerlei Vieh ward angeschafft

und zu der Hochzeit abgeschlacht't.

Ochsen, Kiihe, Kilber, Schwein' werden
dort in Menge sein... [Seib].

Bonee xopoTkoe omnmcaHue cBageOHBIX
OO/ BCTpEYaroTCs B CBaJIcOHOM TpUTJIaliie-
HUM U3 cena Xokepoepr:

Merbe Kuchen und faule Kés’

Die macht die alte Hautzels Wis.

Die Kuche sind so merb gebacken,

die muss man mit dem Beil verhaken [3,
c. 207].

3.8. YnoMuHaHue O HaJIU4YUU y XO3HHA
MIOJTHOTO TIorpeda BUHA U TIHBA:

Potz Tausend!

Was fillt mir da noch ein?

Ich schweig ganz still

vom Brautewein!

Und s sind doch alle Fisser voll;

das weil der Hochzeitsvater wohl.

Im Keller liegt ein starkes Bier,

glaubt nur, es graut mir selbst dafiir!

Wer davon wird zu voll sich saufen,

kann nicht mehr gut

nach Hause laufen [Seib].

B cBageOHOM mpuriameHud W3 cela
@paHKpailX TakKXke€ BCTPEYAECTCS JaHHBIN
KOMITOHCHT ¥ OTMCHIBACTCS TOBOJBHO TIOJTHO
U KPaco4HO:

Im Keller liegt ein Fass mit Bier, das
Bier



Ist so stark gemacht, das Fass hat 40-mal

gekracht.

Pfui, Teufel! Was fillt mir noch ein,

ich schweig ganz still vom Branndewein,

dort sind noch viel Fésser voll,

das weil3 der Salwalnik (Zelowalnik/

Schenkwirt) wohl, drum tun wir sie

bitten, dass sie sollen trinken und nicht

verschitten [3, c. 213].

3.9. Ilpocsba yrocTuTh NpUTIIAIIATEIS
BUHOM, TTUBOM, BOIKOW WJIM JIPYTHM aJKO-
TOJBHBIM HAMUTKOM C TEM, YTOOBI OH Ha3Bal
JI€Hb CBaJbOBI, WHAYe OH MOT OTKa3aThCs
CIeNaTh 3TO.

Zuletzt hab" ich "ne kleine Bitt':

Teilt mir ein Glaschen Branntwein mit.

Und habt ihr keinen Schnaps zu Haus,

so gebt mir "n paar Kopeken raus [Seib].

JIaHHBIA KOMIIOHEHT MOKHO MPOCIEAUTH
B CBa/ICOHOM TPUIJIANICHUN U3 cena Jurenp,
HO B 9TOM TEKCTE UJET PeUb U O JCHBTaX, YTO
Tak)Ke JOIMyCKaloCh, YTOOBI MPUTJIAIIATENh
00BSIBUII 1aTy CBAJIbOBI:

Plotz Blitz, was fallt mir noch ein,

es miisst ja auch ein Glischen

Schampagner sein.

Ist kein Schampagner zu Haus,

so machen’s auch 10 Kopeken aus [3,
c. 199].

3.10. B 3akiroueHre rocTsM HarmoMHHa-
JHW, YTO HYXXHO B3STh C COOOH CTOJIOBBIE
npuOOphl, WHAYE€ OHU OYIyT BBIHYXICHBI
ectb pykamu. B Tekcre D. Caiiba 3Toro ymo-
MUHaHUs HeT. OHAaKO B OOJBIIMHCTBE TPH-
rJIaneHud U3 IPyruX KOJOHUN 3TO HaIOMMU-
HaHHE WMEETCS W 3BYYHUT B OCHOBHOM ClIe-
nytonuMm oopaszom: Messer und Gabeln nicht
vergessen, / sonst miisst ihr mit den Fingern
essen [3, c. 213].

4. JIeKCUKO-CTWJIUCTUYECKAs] XapaKTepHu-
CTUKA MpUTJIAICHU I

B conepxanue cBaneOHBIX MpUTIIAIIC-
HUN BCTpPEYAIOTCS PYCCKUE JIEKCEMBI, 000-
3HAUYaBIINE TPEIMETHI, KOTOPBHIC BOIUIA B
OBIT TIOBOJDKCKMX HEMIIEB, KOTJa OHH YKe
oputn B Poccun. lllupoko wucnonws3zoBamuck
Takhe cjIoBa Kak komHa ceHa Kopn, Gopne
(Heuhaufen), Birne u pacnpoctpaHeHHbII
B [loBoimkbe copt Tpymu «ayisi» Dulen,
a taxxke der Salawalnik, Pud, Kwass.
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Die Kesselkuchen all in einer Reih,

die sitzen da, wie Kopna' (Haufen)
stehn. [Seib].

Pycckue nekceMbl conepxarcs U B CBa-
nebHom npuriamennn u3 cena [sen:

Es sein ja alle Fésser voll,

das weil} der Salowalnik wohl [3, ¢. 200].

Becenslii 1 IIyTIMBBIA XapakTep IpH-
JATOT TIPUTJIAIICHUSM Pa3InIHbIe CPABHEHUS
u runepOonsl, U naxe rporeck: «Kesselku-
chen in einer Reih, die sitzen da wie Kopn
Heu (muporu BEICTPOWINCH B PSAJT KAK KOITHBI
ceHa); tanzen wollen wir, dass die Schuhrie-
men platzen (OyneM TaHIEBaTh TaK, YTOOBI
JONMHYJM peMHHU Ha OotmHkax); die Kuche,
die sind so merb gebacken, man muss sie mit
der Axt verhacken (muporu o4yeHp Msrkue,
pBIXJIBIE, TaK YTO WX He pa3pyounb
toiopom); ein Hahn, der ist so fett, wie
ein gedorrtes Wiegebrett (meTyx Takoi xup-
HBbIIl Kak BBICOXIIAas JOCKa OT Teneru) [,
c. 84-85].

B menom MOXHO yTBepKIaTh, 4TO CBa-
JeOHBbIC TIPUTIIAIICHUS TTOBOJDKCKHX HEMIIEB
UMCIOT CTaHJIAPTU3UPOBAHHYIO CTPYKTYpPY U
oOHapy>kuBaeT OoraTelii Ha0Op JIEKCHKO-
CTHJIUCTUYECKHX CpEICTB. B mepByro oue-
pelnb ClieAyeT Ha3BaTh TUIEpOOIy, CpaBHE-
HUs, MeTaQopy M T. II., a TaKKE 3aUMCTBO-
BaHHYIO PYCCKYIO JICKCHKY, KOTOpas CoJep-
KUTCS B JIaHHBIX TpuriameHusx. Cpaneo-
HBIE TEKCTHI SIBIISTIOTCS BKHEUIIIMM CpEICT-
BOM SI3BIKOBOH BBIPA3UTEIBHOCTH, OHH CO3-
JIAl0T HEMOBTOPUMBIN (POJIBKIOPHBIA CTHIIH
AIUIOXTOHHOTO ITHOCA POCCHUHCKUX HEMIIEB,
KOTOPBI cpopMUpOBaiICS B yCIOBHSIX HHO-
SI3BIYHOTO W MHOKYJIBTYPHOT'O OKPY KEHHSI.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE MPOaHAIIHU-
3UPOBAaHHOTO TEOPETUYECKOTO MaTepuaia,
MOJKHO TIPUHTH K BBIBOJLY, YTO MPH U3YYCHUU
THUYECKUX KYJBTYP HCIOIB3YIOTCS STHO-
rpaduuecKkie,  ATHOJUHTBUCTHYECKHE U
(bONBKIOPHBIE MaTepUaNbl, XapaKTepU3yIo-
M€ ONPEACTCHHBI 3THOC W H3YYarolIue
JQYXOBHYIO U MaTepHUaIbHYIO KyJIbTypy IaH-
HOro Hapona. Baxueimyio ponb B popmu-
POBAaHHMH 3THUYCCKUX KYJBTYp HTPACT SI3BIK,
CHOCOOCTBYIONINIA (HOPMUPOBAHHUIO TPYIIIO-
BOM MJIGHTUYHOCTH. B si3bIKe OTpakeHbl 00-
M€ 3HAHWS JIIOACH O TPaJUIHAX, KOTOPHIE



CIIOKHIINCh B JIaHHOM KYJBTYpe M COXpaHe-
HBI HICTOPUYECKUE CBEICHUS.

Jlaiee ObuTa WCCleOBaHA B3aUMOCBSI3b
ATHOTPa(PUIECKOTO AWCKYpCa U UCTOPUU IT-
HOca NOBOJDKCKUX HemieB B Poccun. Ha oc-
HOBAaHWUH 3TOr'0 MOXXHO KOHCTAaTHPOBATb, YTO
KaK JIF000# JIpyroi 3THOC, POCCHUICKUE HEM-
OBl COXPAaHWIHU CBOIO KYJBTYPHO-UCTOPHU-
YCCKYI0O U JIMHIBOKOTHUTUBHYIO 6a3y, KOTO-
past criocoOcTBOBasia (hOPMHUPOBAHHIO COIIH-
aJIbHOM OOITHOCTH.

B nenom cBaneOHble mpUIIaleHUs Mo-
BOJDKCKMX HEMIIEB MPEACTABIAIOT CO0OW He
TOJILKO MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIN, a TaKXKe Ha-
YYHBIM MHTEPEC KaK CBUJAETEIBCTBA COCTOS-
HUS SI3bIKa OCTPOBHOTO TIOCETICHUSI.
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MexnyHapoaHble KOMMYHHUKAIIUH HOCST
CBOHM, MIpUYEM BecbMa CHEIU(UUECKH Xa-
paktep. HecoBmanenue HpaBoOB, OObIYAcEB,
KyJbTYpbl B LIEJIOM, PAa3IN4yUsi B SKOHOMHUKE,
penuruu, odbpase KU3HH — BCE 3TO MOPOXKIa-
€T CBOM, COBEPIIICHHO crienu(puiecKkie 6apb-
epbl Ha MYTU YCTAHOBJICHUS JIPYKECKUX OT-
HOILICHHH.

BocTok mocTeneHHO MPOHUKAET B KyJb-
Typy 3amaja, MHTEpeC K HEMY MpOSIBIISIIOT
MPEJICTaBUTENIN MUpa MUCKYCCTBA, HAyKH, Te-
naroruku, ¢uinocodpun. Ha maccoBom ypoB-
HC 5TO YBJICUCHHUC TPAAUIIMOHHBIMU N HETpPA-
JAUIMUOHHBIMU BOCTOYHBIMU PCIWUTUAMH, MC-
AUTATUBHBIMU  NPAKTHKaAMH, PAa3JIMYHBIMHA
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037I0POBUTEILHBIMU CHUCTEMaMH, OOEBBIMU
HCKYCCTBaMH, 4yZileCaMHi BOCTOUHOI Maruu u
MHCTUKH, KyJuHapued. B cBowo ouepenp
B3aMMOJICICTBHE PaA3IUYHBIX KYJIBTYp IIO-
3BOJISIET UM 0oJiee KPUTHUYHO OLICHUBATh Ce-
0s1, yrIyOnsaTh camoro3HaHue, TPoOyKaaeT
HaJeXIbl, 4TO Oosiee yriryOJIeHHBIE KOHTaK-
Thl MOTYT CHOCOOCTBOBaTh MPEOAO0TIECHUIO
KPHU3UCHBIX SIBJICHUM COBpEMEHHOCTH. KyJib-
TypHbIE «montocay Bocrok m 3amaa mpen-
CTaBJISIIOT cO0OM JBE, BO MHOI'OM IPOTHBO-
IIOJIOXKHBIE, KyIbTYpPHBIE TPAIUIUN, Ba TH-
na ayxoBHocTH. Poccust nexxur mexay 3ama-
nom u Boctokom, ona u 3aman u BocTok of-
HOBPEMCHHO. HNmenno IMO3TOMY, KaK OTMC-



yan pycckuil nucarenbs @. M. [locToeBckuid,
el IPUHAUICKUT UCTOPUIECKAs] MUCCHS MH-
Terpauuu leHHocted Boctoka u 3amana.
Ona mpu3BaHa BHECTH HaWOOJBIINA BKIIAM
B IIPOLIECCHI UHTETPALMK MOUIMHHBIX 1IEHHO-
CTei, BBIpaOOTaHHBIX B PaMKaX BOCTOYHOM U
3anagHou KyabTyp [1].

[TocTmkeHne LEHHOCTEH  BOCTOYHOM
KyJbTYypbl IpEACTaBUTEISIMH 3amajga — Cy-
IIIECTBEHHOE YCJIOBUE PAa3BUTHS COBPEMEH-
HOM LMBWIM3ALMM, MOBBILICHUS €€ >KU3HE-
crocobHocTH. B naHHO cTathe paccMarpu-
BAIOTCSl CTpaHbl, MH(POpPMALUS O KOTOPBIX
IIPEJICTaBJIEHA B OTKPBITHIM OCTYIl, a UMEH-
HO: Snonusi, Kuraii, KOxnas u CeBepHas
Kopes.

BocTouHbli 1€710BOM 3TUKET JOCTATOYHO
CIIOKHBIM M MHOTOYJIEMEHTHBIN, CO CIIOKHOM
uepapxvuel OTHOLIEHUH U UCTOPUYECKHU CJIO-
KUBLIMMHUCS IPABUIIAMH.

IIpencraBurenn Kuras nensat Ha peno-
BBIX BCTpPEYax CHMBOJIMYECKHE MOJAPKHU, KO-
TOpbIE MTOMOTYT BaM BBIKa3aTb CBOE BHUMa-
Hue 1 yBaxxeHue. [IpaBuia nenoBoro 3Tukera
OCHOBaHbl Ha MEHTAJIMUTETE, APEBHUX TPaIU-
IUAX M JKU3HEHHBIX LEHHOCTAX TIpaXaaH
[Tonnebecno. Tpymomobue, yBakeHHE
K CTapliuM, CKpPOMHOCTb, OpraHU30BaH-
HOCTb, KOJUIEKTMBHU3M, HEIPHUXOTIUBOCTH B
OBITY — BCE ITO CBOMCTBEHHO IpeJICTaBHUTE-
nsm OusHeca. Emie ogHoii (upmeHHON uep-
TOW KUTAWCKUX TMApPTHEPOB SBISETCS HEIO-
BepUUBOCTb. OUYEHb 4aCTO HA BCTPEYaAX CO
cTopoHbl KuTasi npHCYyTCTBYE€T HECKOJIBKO
yeloBeK. Pykomokarne HaumHAeTCs €O
CTapIIETO IO paHry. A 3HAYWT, y3HAThb, KTO
€CTh KTO, Hy»XHO 3apaHee. Kak mpaBuiio, Ku-
TaN1Bl IPX 3HAKOMCTBE YKa3bIBAIOT BCE CBOU
TUTY’Abl U peraguu. CoOeceHUKY HyXHO
cienarb To ke camoe. MoMeHT oOMeHa Bu-
3UTKaMHU LicHUTCA Kak B Kurtae, Tak u B Sno-
HUU. BU3UTKH — 3TO «JIMII0» yesoBeKa, Io-
ITOMY OOpaIIaThCs C HUMH HY)KHO OEpexHO.
He ctout HOCUTH UX B OyMakKHUKE WM XKe
B 3aJJHEM KapMaHe OploK. SMOHIbI mpeamno-
YUTAIOT OOJIbLIME JeJeraluy, MpUHUMAlo-
M€ pelleHusi MyTeM KoHceHcyca. OpHako
OyJeT myudlie, eciau B COCTaB Balllel Jelera-
UMM BOMAYT HE MEHee TpexX uenoBek. He
ClelyeT BKJIOYaTh B COCTaB JeJeranuu
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IOPUCKOHCYJIbTa, HO Yy Bac BCerga JOJDKHA
ObITh BO3MOKHOCTb CBSI3aThCSl C HUM IIO
AJIIEKTPOHHOM IOYTE€ WIM MO Tele(oHy.
O Bropoif MHpOBO# BOITHE JIydIlle BCTIOMH-
HaTh. Takke SMOHUBI UEHAT MyHKTYaJlb-
HOCTb. B SImoHMM npuHATO Ha3HA4YaTh
BCTPEYH BEUEPOM TOCiIe pabovero aHs, B U3-
TIOOJICHHBIX YaWHBIX JOMHKAaX, YaCTHBIX
KITy0ax, 6apax HOYHBIX KIyOax [2].

[IpencraBurenu Oxuoit Kopen npenrio-
YUTAIOT BECTH MEPErOBOPHI HA AHTIIMICKOM
A3bIKE, HO MHOI'/Ia aHTJIMHCKUM S3BIK KOpEH-
LIEB OYEHb TPYAHO MOHSATH, TAK KaK XapaKTep
WX MBIIUICHUS HEPEJKO BCTYMAaeT B MPOTH-
BOpEUYHUE C SI3BIKOBBIMU 00OpOTaMHU JAPYTUX
HapoJo0B. ['0BOps Ha aHIVIMKCKOM SA3BIKE, KO-
peHLbl CTPEMSATCA K KOHKPETHBIM KaTeropu-
SIM ¥ JIOTUYECKON MOCJIEA0BATEIbHOCTH, YEM
9acTo COMBAIOT C TOJKY COOECEIHUKOB, KO-
TOPBIE HAYMHAIOT 33/1aBaThCsl BOIIPOCOM — JI0
KOHI[a JTM TeOsI TTOHUMAIOT KOpEHCKue mapT-
HEpBI U HE HAJIO JIM YTO-TO €IIE IPOSICHUTb.

TpaguuuoHHass MoOpaidb KOpPEWIIEB 3a-
CTaBJISIET UX MPUIABaTh OOJBIIOE 3HAYCHHE
JUYHOMY OOIIEHUIO0, OCOOCHHO Ha Haydalb-
HOM JTame 3akKJIIOUEHUsS MEXIyHapOIHBIX
caenok. be3 nuM4HOW BCTpedw, MO UX MHe-
HUIO, HENb3sl PEIINTh HU OJHOM MPOOJIEMBI.
[ToaTOMy eciii Bbl XOTUTE CTPOMUTH yCHEII-
HBII OM3HEC ¢ KopelIlaMu He CTOUT 3aMEHATh
JUYHOE OOIeHue TeneOHHBIMU TEepPeroBo-
pamMH WIHM NMHUCbMEHHBIM OOIIEHHEM, KaKUMHU
OBl IONTHMH M yCHEHIHBIMA OHH OBl HE OBbI-
mu. IlepByro BCTpedy ¢ NpeacTaBUTEISIMU
komnanuii u3 FOxnoit Kopeu nyuie Ha3Ha-
YUTh Yepe3 MOCPEAHNKA, KOTOPBII 3HAET Bac
W BammMxX OyAylHMX NapTHEPOB M CMOXKET
MIPEACTABUTh Bally OpraHU3alMI0, paccKa-
KET O BalllUX MPEJIOKEHUAX, O BAILIEM JINY-
HOM cTaryce [3].

O nenoBom stukere CeBepHoit Kopen Ha
HACTOSIIUHN JIeHb WHPOPMAIIUH B OTKPBITOM
JIOCTYIIE MPAKTUYECKH HET, YTO YCIOXKHSAET
MOATrOTOBKY K BCTpeYaM C MPEACTABUTEISIMHU
JaHHOU cTpaHbl. [laHHBI (QakT MOXXHO 00b-
SICHUTh HAIMYHUEM KEJIE3HOT0 3aHaABECA.

Jabbl 1OCTMYh TOHMMAaHUSI CpPeAu pas-
JUYHBIX KYJBTYpP IMOBCEMECTHO MPHOETAI0T
K yclyraM KBaJU(UIIMPOBAHHBIX IEPEBO-
JTYAKOB ¢ OOTaThIM OIBITOM PabOTHI C HHO-



CTpPaHHBIMHM TpaKIaHAMH, 3HAHUAMU 00 HX
KyJIbTypax M NpodeCcCHOHATBHOU 3THKE.
B ycnoBusix rmo0anu3anuu U yCUJIEHUS Me-
AKIAYHApOIHBIX CBSI3€H JEATENBbHOCTh IEpe-
BO/IYMKOB CTAaHOBUTCS BCE OOJIee 3aMETHON U
LIEHHOW. B KakoW-TO Mepe MMEHHO UX «pa-
00Tay MociyXuia IPUYNHOW TAKOIO TECHOTO
COTPYJIHUYECTBA B 00JIACTU MEXyHAPOIHBIX
OTHOIIIEHUY B HAIlIA JHU.

W3BecTHO, YTO MEpEeBOAUMK AAET OIpe-
JICJIEHHOE TPEJCTaBJICHNE O KyJIbType HOCH-
Tenel ucxonHoro s3bika. llepeBoauuky 1o
polly CBOEW JEATENBHOCTH MPUXOJUTCS
CTAJIKMBAThCS C TeMH (PaKTamMH, Ha KOTOPBIX
3a0CTpsieT BHUMAaHUE KOHIIEHIUSl JIMHTBHC-
TUYECKOW OTHOCUTEJIBHOCTH, COIJIACHO KO-
TOPOM JIFOAU BUIAT MUP HE TaKUM, KAKUM OH
€CThb B JCHCTBUTEIBHOCTH, @ TaKUM, KaKUM
UM €r0 NPENOJHOCUT UX POJIHOM SI3BIK [5].

B Xoze aKTUBHOM MEKKYJIbTYPHOU KOM-
MYHHUKAIUHU TTOJYYH Pa3BUTHE U MPOTOKOJIb-
HBI IepeBon. Berpeun B pamkax auiuioma-
TUYECKUN WM TPOTOKOJIbHBIA MEepeBoAa
uMeroT Ooniee opUIIMANBHBIN, TPOTOKOIBHBIHA
xapaktep. COOTBETCTBEHHO, IOMUMO KauecT-
Ba IMEpEeBOJAA, BaXHOE 3HAYCHHE HMEET CO-
ONMOJIeHNe W y4YeT TEepeBOIYUKOM psifa ¢op-
MaJbHBIX MOMEHTOB M TPaBWJI, CBSI3aHHBIX
C JUIJIOMATUYECKUM U JIEJIOBBIM ITHKETOM,
BKJIFOYAsi CTPOTHiA J1e0oBoi KocTioM [4]. J1aOb1
YCTaHOBUTh MEXKYJIBTYPHYI0 KOMMYHHKAIIUIO
¢ mpeacraButesiMA BocToka, cremyer Xopo-
10 3HATh KYJbTYpHbIE OCOOCHHOCTH IAHHBIX
ctpad. OT KBaTM(UKALUKN TIEPEBOTUNKA 3aBU-
cAT aTMocdepa Ha MePeroBopax 1, B KOHEYHOM
CYeTe, UX YCIIENIHOE 3aBEPLICHHE.

3a4acTyro K yciayraM NepeBOAYMKa MpH-
OeraloT Jaxke JIIOJM, XOPOIIO BIAJACHOIINE
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, — 3TO JA€T UM JO-
MOJIHUTEJILHOE BpPEMsI, 9TOOBI 00/ TyMaTh CKa-
3aHHOE COOECETHUKOM.

TeppuTopHalIbHBIN  ACHEKT, MOJIUTUYE-
CKas U30JINPOBAHHOCTH, Pa3Hble TUIIBI MUPO-
BO33pEHUS, JIOTUKA, HayKa, UCKYCCTBO, ITHH-
YECKHE YCTAaHOBKH — KaXKIIbIN M3 3TUX ITyHK-
TOB CYIIECTBEHHO OTJIMYAET OJIHY LMBUIIM3a-
nuto ot Apyroi. [lomoOHbIe pa3nuuus MOX-
HO 3aMETUThH YK€ TIPH MEPBOU BCTpeUe ABYX
MpEACTaBUTENEN pa3HbIX KyJbTyp. MaHepa
OOLIEHMSI, )KECThI, IMOLIUU, HHTOHALUS T0JIO0-
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ca U MHOIO€ Jpyroe sipKo KOHTPACTUPYIOT
B CPaBHEHMH «3amnaja» u «BocTokay.

[TomoOHBIE COBETHI ISl BCTPEYH BOCTOU-
HBIX JIeJIeTalliii HEe WCYEPNarOT KOH(IMKTHI
Ha CTO MpPOLIEHTOB, HO IOMOTYT MOJIrOTO-
BUTHCS K HELITaTHBIM CUTyauusM. Tak wnu
MHaye, MEpPEeBOAYUK JIOJDKEH IpU JH0O00M
yAOOHOM cClly4ae COBEpPLICHCTBOBATH CBOIl
YpOBEHb, 4TOOBI M30ekKaTh HEJIOBKUX CHUTYya-
U1 Ha COOBITHAX KPYHMHOTO Macitabda, oco-
OEHHO, €CJIM 3TO KacaeTcsi MEXKIyHAapOJHBIX
BCTPEY, KOTOPBIE CONIKAIOT MpEICTaBHTE-
JIed Pa3HbIX KYJIbTYyp U HAPOJAHOCTEH.

CoBpemMeHHasi MEXIAyHapoJaHasi MpPaKTH-
Ka CBMJETENbCTBYET O CTPEMIIEHMU CTpaH
JienaTh MPUEMbl CKPOMHBIMM, H30€raTtb u3-
JIMIITHEH MBIITHOCTH, NPUAaTh UM OOJBIIYIO
pannoHanbHOCTh. [lonyodunuansnas obcra-
HOBKa IPUEMOB IO3BOJIAET NPUCYTCTBYIO-
MM 3aBsi3aTh I1OJIE3HbIE 3HAKOMCTBA, 00CY-
JUTH B 1IEJIOM OyIyIIHe BBITOJHBIC IS y4a-
CTBYIOIIMX IapTHEPOB KOHTPAKTHI, pPaCIIM-
PUTH U YIIyOUTh YK€ MMEIoLIHecs KOHTaK-
Tbl, OOMEHSTHCS B3IJISAAMU U MHEHMSMHU,
MO3BOJISIOIIMMY JIydllle y3HaTh SKOHOMHUYeE-
CKue, (MHAHCOBBIE M TPOYME MO3ULUU U
NOpUTsA3aHus OyAylIMX MapTHEPOB, UX OCO-
OEHHOCTH B OpraHU3alMM JEJOBBIX OTHOILE-
HUMl. B 1aHHBIX YCIOBUSAX NpeACTaBUTENSIM
3amaja ciaeayer 3HaTh BCe TOHKOCTH BOCTOY-
HOIO 3TUKETa, YTO B KOPHE OTJINYAETCS
B CBOEH CTPYKType U LIEHHOCTSX, OT IpH-
BBIUHBIX IPaBUJI TOBEACHUS HA IMOJOOHBIX
MEpPONPUATHSIX.
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This article is devoted to the study of neologisms in the computer vocabulary of the Ger-
man language. The article gives the concept of neologisms, their types are characterized, and
the criteria for identifying of new words are presented. Particularly in detail in the article are
considered features of the use of neologisms in the computer vocabulary of the German lan-
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N3yuyeHne HeonorusmoB SIBISIETCA BeChb- Bce 0oyiee BOBJEKAIOTCS B MHUP TEXHHKH,
Ma aKTyaJbHbIM, [TIOCKOJIbKY MpoIlecC OOHOB- B MEPBYIO OYEPEb KaK CBUIETENN U MOTpe-
JICHUs CJIOBAPHOTO COCTaBa HEMEIKOTO S3bl-  OuTenH ee JocTuxkeHuil. Jlaxe paccunrannas
Ka, Kak W J000ro Jpyroro, HEMpEephIBEH. Ha Hecnenuaiucra uHpopmaius 000 Bcex
ITockoJIbKy HOBBIC CIIOBa BO3HHMKAIOT HEMpE- TEXHUYCCKUX HOBIIECTBAX HEM30OCIKHO HECET
PBIBHO, HENB3sl TOBOPHUTH OO HMCUEPIBIBAIO- € COOOH OOJIBIIOE KOJUYECTBO CHEIHMAIbHOMN
IIeM WCCIEeIOBAaHUM KaKoTro-TMOO acmekra JieKCMKu. JIoOble mM3MeHeHHs B OOIIecTBE
B UX U3yYCHUHU. cpa3y K€ HaXOJAT HEMOCPEICTBEHHOE OTpa-

[loBooM 1uisi M3y4eHHsS HEOJOTM3MOB JKEHHUE B CJIOBAPHOM COCTAaBE €ro s3bIKa.
HEIOCPEACTBEHHO B KOMIIBIOTEPHOW JekcH- Takum oOpa3omM, TeMa HaIIero HccieaoBa-
K€, TOCIYKHJIO, TO, YTO BCS >KM3Hb COBpPE- HHS SIBJSIETCS aKTyaJbHOM.

MEHHOTO 4YeJIOBEKa B TEXHOJIOTMYECKU pa3- Tepmun «Heonoruzm»  (Neologismus)
BUTBHIX CTpaHaX TECHEUIIUM 00pa3oM compu-  ObUT 3aMMCTBOBAaH B HEMEIIKUH SI3BIK BO BTO-
Kacaercsi ¢ MupoM TexHukH. Jlrogu, nanekue poit momoBuHe X VIII Beka u3 dpanirysckoro
OT Hee Mo cBoei mpodeccun u mHTEepecaMm, [4]. JlOCIOBHO TepMUH MEPEBOIUTCS Kak
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«HOBOE CIJIOBO» (OT Ipey. neos — HOBBI,
logos — ciioB0). B Hamem nccieoBaHUU MBI
paccMaTpuBaIM HEOJIOTU3M Kak HOBOOOpa3o-
BaHHOE, OTCYTCTBOBAaBIIIEE paHEEC B S3bIKE
CJIOBO WJIH BbIpakeHue. OTHaKO B MOCTIeIHEE
BpEeMsI OTCUECTBEHHBIC M 3apyOe)HbIC JIMH-
TBUCTHI PacCMaTpPUBAIOT TOHITHE HEOJIOTH3-
Ma B HIMPOKOM CIIEKTpE, IMPUUUCIISS K pa3psi-
Iy HOBBIX CJOB HE TOJBKO MaTepHaIbHO
HOBBIE CIIOBa, HHUKOTJIAa HE BCTPEYABIIUECS
B SI3BIKE paHee, HO M CJIOBa CTapble Mo (op-
M€, HO U3MEHUBIIINE CBOE 3HAUYCHUE.

B cnenuanbHBIX HCCIENOBAaHUAX, IIO-
CBSIIEHHBIX MpoOieMe oOorameHus cioBap-
HOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO HEMEIKOTO
S3bIKa, OTMeuaeTcs O0JIbIIoe MHOT0OOpasue
KaK ¥ CaMUX HEOJOTM3MOB, TaK U HX KJac-
cudukanmii. B Hameil pabore Mbl paccMar-
pUBAJIM THUIIBI HEOJOTH3MOB, MPEICTABJICH-
ueie M. JI. CrenanoBoii u M. U. Yepnsbliio-
BOM. OHU BBIACIIAIOT:

1. Heonorusmel, HOBbIE 1O 3HAYCHUIO U
no ¢gopme, 0Opa3oBaHHBIC 110 UMEIOIIUMCS B
A3bIKE TPOTyKTUBHBIM MozensiM (Selbskritik —
CaMOKPUTHKA).

2. Heonorusmsl, HOBbIE TIO 3HAYEHUIO, HO
ctapeie o ¢opme (der Pate — med (crapoe
3HAaYEHUE), KPECTHBIN (HOBOE 3HAUCHUE)).

3. Heonmorusmsl, HOBBIE IO (hopMe, HO:

a) cTapple MO  3HAYEHWIO,  Hamp.:
Fernsprecher Bmecto Telefon;

0) HOBBIE TI0 OTTCHKY 3HAYCHMsI, HATp.:
Herrenschweine Bmecto die

Adligen (nBopsiue) [3, c. 107].

HaubGonee mpoayKTHUBHBIMU  CIIEyeT
CUUTAaTh HEOJIOTU3MBI TIEPBOM U BTOPOH
rpynnel. Heonorusmel TpeTbeil rpymibl, 3a-
MEHSIOLINE HEMEIIKUE CJI0OBA, UMEIOT OOBIYHO
JKCIIPECCUBHO-00pa3HbIi XapakTep.

OtedecTBEHHbIE U 3apyOEKHBIE JIMH-
TBUCTHl B CBOUX MCCIEIOBAHUAX YIEISIOT
00JbII0E BHUMAHUE KPUTEPUSIM U CIOCOOaM
WICHTU(QHUKAIIMA HOBBIX CJIOB. MBI Takxe
pEIIIA OCTAaHOBUTHCS Ha 3TOM. MBI BBIZE-
JIVJTU TaKUe KPUTEPHUU KaK:

1) cBs3b co BpeMeHeM (TOsIBIEHUE HOBO-
TO CIIOBAa B OTJAEJIBHBIX CITydasiX ¢ OOJbIIei
WIA MEHBIICH TOYHOCTBHIO MOYKHO 3a()MKCH-
pOBaTh B HMCTOPHYECKOM BpeMeHH). Harpwu-
Mep, BOZHUKHOBEHHUE cioBa «Euro» (0603Ha-
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YeHHWEe HOBOHW EBPOICHCKOW BAaIIOTHI) JaTH-
pyetcs 15-16 nexabps 1995 roga — Bpems
BCTpEYM Ha BBICIIEM YPOBHE TIiaB 15 rocy-
napctB EBponeiickoro Corosa;

2) HOBHU3HA CJIOBa (HOBas JIEKCHUKA — 3TO
IpeXxe Bcero Ooyee «MoJomas» JIEKCHKa,
T. €. TIOSIBUBIIASICSA TI03)KE TOW JIEKCHKH, KO-
TOPYIO MBI CUHTaeM OOBIYHOW, TPaIUIIHOH-
HOM U cTapoil);

3) alcomioTHasi HEWU3BECTHOCTH (HOBast
JIEKCHKA JO0JDKHA OBITh HE TOJIBKO HE M3BECT-
Ha OTJICJIGHBIM HOCHUTEJISIM SI3BIKA WMJIH JaXKe
MHOTUM W3 HUX, HO OHA HE JIOJDKHA OBITh W3-
BECTHA HM B KAKOM CIEIUAIBHOM YIIOTpeO-
JCHUW, HU B COBPEMEHHOM S3bIKE, HU
B MIPEAIIECTBYIOMINE epUobl) [2];

4) HecTaHIapTHOCTh 3BYyYaHUS U CTPYK-
Typbl (K TaKHUM CJIOBaM MOXHO OTHECTH He-
KOTOpbIE 3aMMCTBOBAHU).

Takum o00pa3zoMm, HalIW4YKe HOBHU3HBI W
CKOPOCTh €€ YTpaThl 3aBHCSAT OT CaMbIX pa3-
JUYHBIX TPUYUH, HEKOTOPbIE M3 HHUX 3aJI0-
JKEHBbI B CHElU(pUKE BHYTPHUSI3BIKOBBIX IPO-
[[ECCOB, PYyrHe — B 3HAUYUTEIHHOW CTETECHH
CBSI3aHbBI C BHEIIHUMU (haKTOPAMHU.

Tenmepp mepeiiieM HEMOCPEACTBEHHO
K PacCMOTPEHHUIO HEOJIOTM3MOB B KOMIIBIO-
TEPHON JIEKCUKE HEMEIKOTO SI3bIKa Ha KOH-
KpeTHBIX npumepax. Camyro OOJBIIYIO B KO-
JUYECTBEHHOM OTHOIIEHUU TPYIIy CIOB
3/IECh COCTABJISIOT HEOJOTU3MbI-3HAUCHUS
(ceMaHTHYECKHE HEOJIOTH3MBbI). DTH HEOJO-
IU3Mbl BO3HUKAIOT B Pe3yJIbTaTe CEMaHTHYe-
CKOM JepuBallud Ha OCHOBe MeTadopbl U
JIpYyruX MEepeHOCOB HauMeHOBaHMs. Tak, HO-
Bble 3HAYEHUS, B KOTOPBIX JIEKCEMbl (PYHK-
UUOHHUPYIOT B YKa3aHHOM TEMAaTHUYECKOU
obrmacti TPUOOPENH CIEAYIONINE TJIarojbl
U TJarojibHbIe €IMHUIIBIL: brennen,
herunterfahren,  herunterladen,  klicken,
navigieren, surfen, a Takxe CyIIECCTBUTEIb-
mele: Avatar, Banner, Brenner, Button,
Format, Klick, Konsole, Navigation, Netz,
Portal, Wurm. PaccmoTrpum mnomnonpoOnee
1o 2 mpuMepa u3 KaxI0i 4acTh peyH.

I'marompnass  eamnamma  herunterladen
¢yHKIMOHUpYET ¢ cepeaunbl 1990-x rr. xak
CEMAaHTUYECKUH HEOJOTM3M B 3HAYCHUH
«CKOMHMpPOBaTh (MH(OPMAIIHIO, TPOTPAMMHOE
oOecrie4eHre) M3 KOMIBIOTEPHOM CEeTH Ha



COOCTBEHHBIM KOMIBIOTEP WU MOOWIIbHBIN
tenedon» (jemand ladt etwas auf etwas
herunter). /lanHoe 3Ha4Ye€HHE BO3HHUKJIO TOJ
BJIMSHUEM  COOTBETCTBYIOIIETO  3HAYEHHUS
AHTIIMHCKON TIIaronpHOW eauHUNBI to load
down. C OCHOBHBIM 3HAaYEHHMEM «OIIyCTHUTb
Ipy3 CBEpXy BHH3» CEMAHTUYECKUH HEOJIO-
TM3M YCTaHABJIMBAET CEMAHTUYECKYIO CBS3b,
OCHOBAaHHYIO Ha MeTaOPUIECKOM TIEPEHOCE
C aKTyaju3aluel Npu3HaKa «IepeMeLeHUe.

CemaHTHyeckasi CTpyKTypa IJaroja
navigieren o0oratuiach B cepeaune 1990-x
rOZIOB HOBBIM JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHM Ba-
PHAHTOM «pa3bICKUBATh HEOOXOAMMYIO HH-
dopmanuio B KOMIBIOTEPHOH CeTH, Mpo-
rpamme» (jemand navigiert durch etwas/ in
etwas/ zu etwas). IlosiBIeHre HOBOTO 3Haue-
HUSL OOYCJIOBJICHO BJIHMSHHUEM COOTBETCT-
BYIOILIETO 3HAYEHHs AHTJMICKOro riaroja
to navigate. Ilo HOBOMY 3HAY€HHUIO IJIaroj
ynoTpebnsieTrcss B 00JacTH HH(POPMALMOH-
HBIX KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH.
Heocemantusm (pyHKIMOHHpPYET B CUTyaIlu-
AX, KOT/Ia TIOJh30BaTeNlb 3aHUMAETCSl TOHC-
KOM HH(OpMAaNMU B KOMIIBIOTEPHOW MpO-
rpaMMe B CETH, Ha caiite, 3aX0js MO THUIep-
CCBUIKaM W OTKpBIBas Pa3IUYHbI CTPAHUIIBI.
HoBoe 3HaueHHe CceMaHTHYECKH CBS3aHO
C OCHOBHBIM 3HAYEHUEM «OMPEIENATh MECTO
HAXO0XJICHUs U BBIOMpPATh BEpHOE HarpaBJe-
HUE JIBIDKEHUS» Ha OCHOBE MeTadOopUdecKo-
ro mepeHoca: MoJb30BaTeNb ONpeaesseT Ha-
IpaBJieHue COOCTBEHHOIO ABMXKEHHUS B BUP-
TyaJIbHOM NMPOCTPAHCTBE.

CymectBurensHoe Avatar (QyHKIIMOHH-
pyert ¢ cepenunbl 1990-x rr. Kak ceMaHTH4e-
CKUU HEOJOTH3M B 3HAYEHUH «KapTUHKA WIH
NEepPCOHaX, KOTOPbIM oToOpaxaercs B Mpo-
¢une monb3oBarens VHTepHET-pecypcoB U
BBICTYIIa€T B KauyeCTBE €ro BUPTYaJIbHOIO
npencrasutens». OT nula aBaTapbl BHPTY-
aJbHOTO MEpPCOHAa)Ka — IMOJIb30BATENb BEIET
CBOI0 BHPTYyaJIbHYIO JesATenbHOCTh. Heoce-
MaHTHU3M BO3HHK O] BIUSHHEM CEMaHTHKHU
AHTJIOSI3BIYHOTO SKBHUBaJIeHTa avatar. B aur-
JIMUCKHM S3BIK CIIOBO avatar IMpUIUIO U3 MH-
IYUCTCKOW MH(DOIIOTHH, a 3aTeM OBLIO 3aMM-
CTBOBaHO B HeMelUkui s3blk. HoBoe 3Haue-
HUE MOXHO paccMaTpuBaTh Kak I'€Hepajin3a-
LU0 CEMaHTUYECKU MPE/IIECTBYIOUIETO 3Ha-
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YyeHHs «(U3MYecKoe BOIUIOIEHHE 00KecTBa
B KaKoe-JI100 CyIIECTBO Ha 3eMJIE».

CymectBurenbHoe Banner pacnonaraer
OCHOBHBIM JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUM BapH-
aHToM «3Hams»: B cepenune 1990-x rr. y
CJIOBa TIOSIBUJIOCH HOBOE 3HA4YeHHWE «rpadu-
YecKoe N300paKeHne PeKIIaMHOTO XapakTepa
B lHTepHeTe (00BIYHO B BUAE KBaapaTa WU
npsiMoyronbHuka)». HoBoe 3HaueHue BO3-
HUKJIO IO/ BIJIMSHUEM COOTBETCTBYIOILETO
3HAYEHMUs] AHIJIMHCKOIO CYIIECTBUTEIBHOIO
banner. banHep mpHBIEKaeT BHUMAaHUE
II0JIB30BATENsl K PEKIAMUPYEMOMY TOBapy
WIM YCIyre U MOJATAJIKUBAET K IEPEXoqy Ha
PEKIIAMUPYEMBIN CaMT.

Taxum 00pa3om, JTEeKCUYECKHE eIUHUIIBI,
CEMAaHTUYECKHE CTPYKTYphl KOTOPBIX obora-
Tiinck Ha pyoexe XX—XXI BB. HOBBIMH
3HAYCHUSMU 10/ BIUSHUEM CEMAHTUKU aHT-
JOSI3BIYHOTO  OKBUBAJIECHTA, IPEACTABIICHBI
JIBYMs OOJBIIUMH TPYIIIAMU: @) AHTJIOSA3bIU-
HblE€ II0 IPOUCXOXACHHUIO HAaWMEHOBaHMUS,
3aKpEMNMBILIUECS B HEMEIIKOM $I3bIKE€ OTHOCHU-
TeIbHO HENaBHO, U 0) JaBHO (PYHKIIMOHU-
pYIOLIME B JIMTEPATYPHOM HEMELKOM SI3bIKE
JIEKCUUYECKUE €AMHUIIbI, KOTOpPbIE 0OHAPYKHU-
BAlOT YCJOBHOE rpaduueckoe U (oHeMa-
TUYECKOE CXOJACTBO C AHIVIMHCKUMH JIEKCe-
MaMH.

OcHoBHOW mpU4YMHON  (popMUpOBaHUS
HOBBIX 3HAa4€HUH, B KOTOPBIX CJIOBA YIOT-
pebisitoTcss B chepe KOMIBIOTEPHBIX W WH-
(GOopMaLlMOHHBIX TEXHOJOIMH, SBISETCSA IO-
TpeOHOCTh B HAaMMEHOBAaHMM HOBOTO SBJIE-
HUSL.

Taxum o0Gpa3om, HEOJIOTH3MBI — 3TO ca-
Masi aKTyaJlbHas 4acTh CIOBAPHOIO COCTaBa
COBPEMEHHOI0 HeMelkoro ssbika. Heorno-
I'M3M OIpENeNseTcsl Kak 3auMCTBOBaHHas
JIEKCHYeCcKasi eIUHMIA, MepeHocHMas B He-
MEIKYI0 A3BIKOBYIO CPely, M KaK HeMelKas
JICKCHYECKasi elIWHUIIA, yJacTBYIOIIAas B 00-
pa30BaHUM HOBBIX CJOB B KOMOMHALUAX
C HEMEUKMMH WM 3aMMCTBOBAaHHBIMH KOM-
MOHEHTAMH WM TpHoOpeTaromas HOBOE
3HayeHue. [lonoaHeHue cioBapHOro cocTaBa
COBPEMEHHOI0 HEMELIKOTO $I3bIKa HEOJIOTH3-
MaMU MPOUCXOJUT 3a CUET JIEHUCTBUS pa3HO-
00pa3HBIX JMHTBUCTHUECKUX (akTopoB. He-
OJIOTU3MBl KOCBEHHO OTpPa)KalOT YyMOHa-



CTpOEHHUS, Lapslie B OOIIECTBE, SBISIOTCS
BBIPAXKEHHEM JyXa BpPEMEHHU. TeXHUYECKUU
HPOrpecc, MOCTHXKECHHUS HAYKH, IIOSBJICHUE
HOBBIX IMPOAYKTOB MaTepI/IaJ'II)HOI\/’I ACATCIIb-
HOCTH Y€JIOBEKa, TAKUM 00pazoM, MperoMHU-
JIMCh B COOTBCTCTBYIOIUX JICKCUYCCKUX WH-
HOBaUAX.
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German is one of those languages that are subject to the greatest expansion from English.
In this article, three aspects of assimilation of Anglo-Americanisms are considered.: lexical,

morphological, word-formation.
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ITosiBnenue OOJBIIOrO KOJIMYECTBA HMHO-
S3BIYHBIX CIIOB AHTJIMICKOTO MPOHCXOXKIE-
HUS, UX OBICTPOE 3aKpemjicHHEe B SI3bIKaX
OOBSCHSIETCS CTPEMUTEIBLHBIMU TIEpEMEHAMHU
B OOIIIECTBEHHOW M HAYYHOW >KM3HU. Y CHUIIE-
HUE MH(POPMAIIMOHHBIX IMOTOKOB, MOSBIICHUE
r100aTbHOM KOMIIBIOTEpPHOW cHucTeMbl MH-
TEepHETA, PACIIUPEHNE MEKTOCYIaPCTBEHHBIX
U MEXIYHApOJIHBIX OTHOIIECHUU, pPa3BUTHE
MHPOBOTO PBIHKA, SKOHOMHUKH, WH(POpPMAIIH-
OHHBIX TEXHOJIOTHH, y4acTHE B OJIMMIIHAIAX,
MEXIYHApOAHBIX (hEeCTUBAIIAX, MOKA3aX MOJ
— BCE 9TO HE MOTJIO HE MPUBECTU K BXOXKJE-
HHUIO B SA3BIKM HOBBIX CJIOB. AKTHBI/ISHPYIOTC?I
JIEJIOBBIE, TOPIOBBIE, KYJILTYPHBIE CBS3H,
pacuBen 3apyOexHBI Typu3M; OOBIYHBIM
JIeJIOM CTaJjia JUTMTeIbHasl paboTa creruaim-
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CTOB B YUpEXACHUSAX APYruX cTpaH. Bo3poc-
j1a HeoOXOIMMOCTb B HMHTEHCHUBHOM OOIIle-
HUU C JIIOJIbMH, KOTOpBIE MOJIB3YIOTCS JIPY-
THMH S3BIKaMH.

Henb3s orpuiiath, 4T0 HEMEUKUN S3BIK —
OJVH U3 TEX S3bIKOB, KOTOPhIE MOABEPraroT-
Cs HauOOJIBIIIEH SKCIIAHCHUU CO CTOPOHBI aHT-
nuiickoro. Ha naHHbId MOMEHT 3TOT BOIPOC
CTOMT BCE€ OCTpe€e, KaXIblil ToJl HEMELKHUU
SI3BIK 00OTaIaeTcs U3 aHMIUHCKOro HE TOJIb-
KO 3aMMCTBOBAHMSIMH, IEPEIAIONIMMH pea-
JIMA QHTJIOSI3BIYHOTO MHUpPA, HO M MPOCTO K-
BUBAJICHTAMHA HCKOHHO HEMEIIKOM JICKCHKH.
B camoii ['epmanun MHOrME pOSBISAIOT 03a-
OOYEHHOCTh B CBSI3U € 3TOM cutyamueit. On-
HAaKO IMyTh PEIICHUsI HAUTH HE TakK JIETKO, TaK
KaK SI3BIK — JKUBAsi CTPYKTypa, Majo MOABEP-



JKCHHAsl PAa3JIMYHBIM BIUSHUSM CBEPXY, YTO
JIeNaeT TOCYIApCTBEHHOE PEryJHPOBaHUS
JIOBOJIBHO OECIOJIE3HOW MHUITMATHBOM.

Msil npopenanu OoNbIIyI0 paboOTy HaI
BBISIBJICHHCM TMPUYHMH TOSBICHUS AHTJIAIINA3-
MOB, a TaKXe ONPEACININ OCOOCHHOCTH ac-
CUMWISIIIHHA aHTJI0-aMEPUKAHU3MOB B HEMETI-
KOH Impecce, a IMCHHO Ha TIpUMeEpe KypHaia
«Spiegel». AcCHMMISAIHMIO aHTIIO-aMepHUKa-
HU3MOB MBI PacCMAaTPUBAIH 1O 3 acIeKTaM:
JCKCUIECKOMY, MOP(OIOTHUISCKOMY U CJIO-
BoooOpasoBarenbHOMy. OCTaHOBHMCS Ha
K2)KJIOM U3 HUX HEMHOTO MOMoApoOHee.

A nns Hagana pazdepemcsi ¢ ompenene-
HUEM TIOHSTHUS «aHTJI0-aMEPUKAHU3M.

AHTIIO-aMEepUKaHU3M WM aHTIUI3M —
3TO CJIOBO, BBIPAXKEHUE, 3aMMCTBOBaHHbBIC U3
AHTTIUHCKOTO S3bIKA, WKW O0OpPOT pedH, MO-
CTPOCHHBI [0 MOJECIH, XapaKTEpHOU s
AHTJIMHCKOTO s3bIKa [ 1].

Wrak, BepHEMCsI K acmeKTaM acCUMUIISI-
[[UU aHTJI0-aMEPUKAHU3MOB U Ha4HEeM C JIek-
cuueckoro. Crenyst muarpamMMe (cM. aua-
rpamMMmy), CaMbIM KPYITHBIM MTOKAa3aTeJIEM BbI-
CTYMNarOT aHTJI0-aMEPUKaHU3MBI B chepe Mo-
nel 1 My3bikd. Hampumep, die Looks, das
Trend-Biiro, die Outfits, die Stars, der Hol-
lywoodstar, die Trends, zu stylen, der Star,
die Lieblingsoutfits, die Stylistin, der Desig-
ner u T. JI.

CrenyromuM 10 BEIHMYUHE MMOKa3aTeleM
SBISICTCS ~ JIGKCHKA  TEJICBUICHUS "
untepHera: die E-Mail Adresse, der Link,
das Passwort, der Computer, der Maus, der
Film, das Programm u T. 1.

Uto KkacaeTcsi CIIOPTHBHOTO HarpaBJe-
HUS, TO HMCIOJB3YIOTCS CJICAYIOIIHNE JIeKCe-
Mmsl: das Fitness-Studio, das Stadion, der Ball,
der FuBlball, das Hockey, die Gymnastik, das
Golf, die Athletik u 1. 1. [2, c. 61].

PaccMoTpuM JleKCHUYECKHN acTIeKT accH-
mutstiiuia. Haunem co cnoBa «Look». He-
MEIIKMM HAJOTOM JIJIS 9TOr'0 CJIOBA SIBIISICTCS
«Ausseheny. MoxHO OBLIIO OBI MOJIB30BATHCS
HEMEIKUM 3HadYeHHeM, HO aHTIHHCKUNA Ba-
pUAaHT  HWMEET  CBOIO IKCITPECCUBHO-
SMOIMOHAIEHYIO U OIICHOYHYIO OKpacky. To
ecTbh, 3aMeHa «Aussehen» Ha «Look» mpuma-
€T MOJYy HE TOJBKO B COJEPKAaTeIbHOM OT-
HOIIICHUH, HO U B ICKCHYSCKOM. AHTIIUHCKUH
U HEMEIKUU SI3BIKH — SI3BIKH POJICTBEHHBIC.
OpnnHako 3Ta camasi «POACTBEHHOCTBY» OYCHB
9acTO UTPAET C TOBOPSIIMMH HA HEMEIKOM
3MyI0 IIYTKY — MHOTHE CJIOBa 000MX SI3bIKOB,
JIEMCTBUTEIILHO, MMOX0XKH, HO 3HAYMUT JIU 3TO,
YTO OHH MMCIOT OJHO M TO X¢ 3HaucHHE?
Tak, HantpuMep, ABISAETCA aHIVIMUCKOE CI0BO
become, uMeroniee B HEMEIIKOM SI3BLIKE 3Ha-
yeHne «werden», a BOBCE HeE 3HaYeHHUE
«bekommeny (mony4arp), Kak MOTJIO TOKa-
3aThCs Ha TIEPBBIN B3IJISI.

Mopdonoruueckuii acnext. Kak BbIrs-
ST aHIVIMHCKHAE 3aMMCTBOBAaHHSA B CHCTEME
CKJIOHCHHMs mamexen? Jlag -dToro Mbl
OPOCKIOHSIA  TPH CYILIECTBUTENbHBIX-
3aMMCTBOBAHUH MYKCKOTO pOfa, YTOOBI
HaTH cxoncTBa mx BuaomsMeHenui. Cie-
JYIOITUE TPUMEPHI aHTJIO-aMEPUKAHU3MOB U3
TekcToB ctareii: der Trend, der Stresslevel,
der Star. (cM. Tabnuiry).

= Moaa v my3bika

u TenesmaeHue ¥ HHTEpHET

= Cnopt W flpyroe

Camsle MOMyJIAPHBIC aHTO-aHIJIMIIU3MbI
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CkiioHeHHE AHIJ10-aMEPUKAHU3MOB B HEMECIIKOM SA3BIKE

Nominativ der Trend der Stresslevel der Star
Genitiv des Trends des Stresslevels des Stars
Dativ dem Trend dem Stresslevel dem Star
Akkusativ den Trend den Stresslevel den Star

PaccmarpuBas MOpGOIOTHIO HEMEIIKOTO
SI3bIKA, MBI MPUILTHA K BBIBOJY, YTO CYIIECT-
BUTENBHBIE CPEAHET0 U MYKCKOTO poja H3-
MEHSIIOTCS M0 CHJIBHOMY CKJIOHEHHIO, KOTO-
pasi xapaktepusyercs (QueKkcuei -s B poau-
TEIIbHOM MaJcxKe.

Uro kacaercsi cJI0BOOOpa30BaTENBLHOIO ac-
MIeKTa, KOMOMHAIIMSI HEMELIKOT'O U aHTJIMHCKOTO
CIIOBa MOKET UMETH CIEAyIOIUe (POPMBIL:

1. Hemenkoe cioBoO + aHIVIMHACKOE
cnoBo: die Lieblingsoutfits, der Hochenergie-
Laser, das Fotomagazin;

2. AHIIIMICKOE CIOBO + HEMEIKOE
ciaoBo: die Laserwaffen, der Internetforum,
der Hobbysportler, der Facebook-Nutzer.

3. AHIIMICKOE CJIOBO ~+ aHTJIHICKOE
cioBo: das Golf-Event, das Glamour- Dinner,
der Top-Manager, die E-Mail- Leaks.

Taxke OWH U TOT K€ aHTJI0-aMepHuKa-
HU3M MOXXET OBITh CKOMOWMHHPOBAH CO MHO-
TMMH HEMEIKMMHU CJIOBaMH B TaK Ha3bIBac-
MBIE «CJIOBapHBIC THE3/A%:

«Look-»: der Military-Look, der Bond-
age-Look.

«Design-»: die Designagentur, der De-
sign-Pass.

Hcxonst U3 3TOro, MOKHO CJElIaTh BhI-
BOJI, YTO HET OMNpPEACICHHBIX KPUTCPUECB
B HAIHMCAHWUU CIIOKHBIX CIIOB: BMECTE, pa3-
nenpHO, 4epe3 aeduc. Ccpuiasch Ha TPy
PoccuxuHa, 3TO MOXKHO OOBSCHUTH TEM, YTO
BOCTIPUSTHE OYCHb JIUHHBIX CIIOB 3aTPyIHE-
Ho. Hanucanwme yepe3 neduc wim pasneiabHoO
o0JieryaeT uTeHue, a 3a4acTylo U MOHNMAaHHe
cioBocioxeHui [3, c. 40].

Takum 00pa3oMm, aHTIIO-aMEepPUKAHU3MBI
BOIITM B CHUCTEMY HEMEILKOIO s3bIKa OBICT-
pBIM TIOTOKOM, IENBIM PSAOM BUIOM3MEHE-
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HUM M OJHOBPEMEHHO CBOMMH OCOOEHHO-
ctamu. UTo KacaeTcsi aCCUMWISILIMM AHIJIO-
aMEpUKaHU3MOB B HEMELKHUH S3bIK, TO 3TOT
Ipolecc UMeeT CBOM OCOOCHHOCTU U 00Iue
ClOXXHOCTU. OCOOEHHOCTH — aCCUMMIIALIUU
NOPOSIBWINCh B pa3HbIX AacleKTax s3blKa:
B JIEKCHKE, B MOP(OJIOruu, B CI0BOOOPa30-
BaHUM. 3aMMCTBOBAHHAs JIEKCHYECKas elu-
HUIIA NpHCcBOWIA (PYHKIIMU U CBOWCTBA MpU-
HUMAIOIETO S3bIKa, TEM CaMbIM HHTETPUPO-
BaJjla B SI3bIK-PELIETITOP 10 €ro MPaBUIIaM.
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AKTyanpbHOCTh JaHHOW paboThl 00y-
CJIOBJIGHA TEM, YTO B COBPEMEHHOM MHpE
JFO/IA 9acTO BCTPEUAIOTCS C TAKUM SIBJICHUEM
Kak moiuTuka. VM nmaepbl JaHHOM cdepbl
BCETJ]a UHTEPECOBAJIH JIFO/IeH BO BCEM MHpE.

B nanHO# cTatbe MBI PacCMOTPHUM pOJIb
npeMbep-MUHHUCTpa BenukoOputanuu B pas-
BUTHM CTpaHbl Ha MpUMEpPEe KOHKPETHBIX
angHocTel. [[1s1 paboThl ObLTH BHIOPAHBI /IBE
SpKUE JIMYHOCTH MOJUTHKH Benukobpura-
Huu — Mapraper Teruep u Tepesza Mo, ux
BKJIa/Ibl B Pa3BUTHUE CTPaHbI, JOCTH)KEHUS B
cdepe NOMUTUKU U TOJTUTHYECKUE B3TIIS/IbI.

B coBpeMeHHOM Mupe MOJUTHKA UIPaeT
6onblIyIo posb B obmectse. [Tomutuka — 310
MHOT'OIUIAHOBOE COLIMAJIbHOE SIBIIEHUE, KOTO-
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pO€ MOKHO paccMaTpHUBaTh KaK MHCTPYMEHT
CO3HATEJILHOTO CaMOPETyJIUPOBaHUs 00IIe-
ctBa. CymiecTByeT LENbIi psii ONpeneIeHUM
MOJINTUKH, MpeJlaraéMbIX pa3iIMdHbIMH TE€O-
PETUUECKUMH HAIPaBICHUSIMH, B KOTOPBIX
MOYEPKUBACTCSI OAUH U3 OCHOBHBIX ACIIEK-
TOB MOJUTHYECKON NeATeNbHOCTH. B camom
o011eM BHJIE OJIUTHKA MOXKET OBITh OIpesie-
JeHa KaK COLUalbHas JAeATEIbHOCTb, Ha-
IIPABJICHHAsl HAa COXPAHEHHUE WIH U3MECHEHHE
CYILECTBYIOIIETO IOPSAJKA PpacHpeIeIeHUs
BJIACTU U COOCTBEHHOCTH B I'OCYJIapCTBEHHO-
OpPraHM30BaHHOM OOIIECTBE, YTO Ha3bIBAETCS
BHYTPEHHEH MOJUTUKOM, U MHPOBOE COO00-
LIECTBO, TO €CTh BHEILIHSS MOJUTHKA.
['maBHasg ponb B yHpPaBICHWH CTpaHOU



NPUHAAIEKUT MpeMbep-MUHUCTPY. Ero oc-
HOBHBIE 3aJIa4M BKIIOYAIOT B cebs hopMupo-
BaHue I[IpaBuTenbcTBa, mpeAcCTaBICHHE Ha
HOJMKCh MOHAPXY IPABOBBIX AKTOB, MPEIO-
YKEHHE MOHApPXY pacIlyCTUTh HWKHIOIO HajiaTy
C Ha3zHaueHWeM HOBBIX BbIOOPOB. IIpembep-
MUHHUCTP, OH K€ JIUJEp NapTHU OOJIBIINHCTBA,
B TIaJIaTe OOIIMH HA3HAYAETCSI MOHAPXOM.

Munuctpsl, coctaBistomue IIpaBurens-
crBo E¢ BemmuecTBa, Takke Ha3HAYalOTCS
MOHApPXOM, OJHAKO MPEMbEP-MUHUCTD CaM
coOupaer KaOnHeT MUHHCTPOB U, IO TPaau-
UM, MOHAapX YBaXkacT BHIOOp TpemMbep-
muHHCcTpa. OdunuansHeiii craryc [Ipembep-
MUHHUCTpPa HECKOJIBKO HEOJHO3HAYEH. Y HEro
IIPAKTUYECKH HET 3aKOHOJATENbHO OIpere-
JICHHOM BIAacTH Haja JIpyruMu wieHamu Ka-
OuHeta, Bcs paboTa MO yNpaBJICHUIO CTPAHOM
BBITMIOJIHAETCSI MHHHMCTPaMH, IOJIHOMOYHS
KOTOpBIX YETKO olpeneneHsl akramu Ilapna-
MeHTa. [IpeMbep-MUHUCTP Takke OJHOBpE-
MEHHO 3aHUMAaEeT MUHUCTEPCKHUE JOJKHOCTH
IepBOro JiopJa Ka3HauyelcTBa W MUHHCTpa
IPaXXIaHCKOW CITy>KOBI.

[lomHOMOYMS W CyTh JOJDKHOCTU TIpe-
MbEP-MHHHUCTpPA OTpEeAEseTcss He KOTU(UIM-
POBAHHBIMM 3aKOHaMH, & HENMCAHHBIMH U M3-
MEHYMBBIMHU OOBIYasMH, U3BECTHBIMHU KaK KOH-
CTUTYLIMOHHBIE OObIYau, KOTOpbIE pa3BUBA-
JUCh Ha MPOTSHKEHUH OpUTaHCKOM ncropuu. B
HacTosIee BpeMs 3TH OObIYau MPHIUIH K TO-
MY, 4TO IPEMbEP-MUHUCTP U KaOWHET MUHHU-
CTPOB JOJDKHBI TOJIb30BAThCS IOJIEPKKON
JIEMOKpaTHUeCKH BbIOpaHHON dYactu [lapma-
MeHTa BemukoOputanuu: [lanarer o6mun. Cy-
BEpEH, KaK KOHCTUTYLIMOHHBIM MOHapX BCerzaa
JIEUCTBYET B COITIACHU C TUMH OObIYasIMH, KaK
U caM Inpembep-MUHHUCTp. [Ipembep-muHHCTp
UMEeT MpaBO paclojaraTb BOOPYKEHHBIMHU
cuiaMu cTpaHbl. OH MOXKET J1aTh pa3perieHne
HAa WCIOJb30BaHUE OpPUTAHCKOTO SAEPHOrO
opyxus. OqHako OOBSABIATH BOMHY U 3aKJIIO-
yaTb MHUpP MOXET TOJbKO MoHapx. OH ke
SBIICTCS. M TJIABHOKOMAHAYIOIIMM OpHTaH-
CKUMX BOOpPYKEHHBIX CWJI. Bracte mpembep-
MHUHHCTpa Takke orpanumdeHa [lamaroii o00-
IIMH, MTOJIEP’KKY KOTOPOH OH JOJKEH coXpa-
HATh. [lanaTa OOLIMH YaCTUYHO KOHTPOIUPYET
JEUCTBUSI IPEMbEP-MUHHICTPA Yepe3 CIYLIAHUS
B KOMHUCCHSIX U YEpPE3 «BPEMS BOIIPOCOB.
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Ha ocHoBe TeopeTuyeckoil 4acTu, B KO-
TOpoW ObUTM W3y4eHBl (PYHKIMH, 0OsI3aHHO-
CTH U OIPaHUYEHUS] NPEMbEpP-MHUHHUCTPA,
MOYKHO TIPUCTYIHTD K U3YYECHUIO Ouorpaduit
IBYX SIPKHX TOJUTHYecKuXx ¢uryp Bemmko-
Oputanun — Mapraper Tatuep u Tepessl
Mbpii. TlepBoii, 6brorpaduro KOTOPOl MBI pac-
cMoTpenu, sBisieTcss Maprapet Tatuep.

Mapraper Xwumpaa ToTuep, OGaponecca
Tatuep — OpuraHcKkuil MOAUTHUK, 71-i mpe-
Mbep-MUHUCTp Benukobpuranuu. IIpembep-
ctBo Mapraper Taruep crano cambIM mpo-
nomkuTenbHbIM B XX Beke. [Ipo3Buiie «oke-
JIe3HOH Jien» OHa MOoJy4uiia Oiaromaps pes-
KOM KpPUTHKE COBETCKOIO PYKOBOJCTBA,
CTPOTMM METOJaM BEJIECHUS NOJUTHKU U XKe-
JIC3HOU XBaTKe.

Pomunace 13 oktsa6ps 1925 r. B ropone
I'panTeme B cembe Oakaneiimumka. Oren —
Anbppen Pobeprc ponom u3 Hoprremnron-
mupa, Math — bearpuc Uren (1888—1960) po-
noMm u3 JlumnkonsHmmpa. Ilocne oxkoH4aHusA
MIKOJIBI yuriiack B OKC(OpPICKOM YHHBEPCHU-
tete, B 1947-1951 rr. paborana XUMHKOM-
uccnenosateneM. B 1950 r. BnepBbie BbICTa-
BWJIa CBOIO KaHAWAATYpYy Ha BbIOOpax B map-
JaMEHT, HO moTtepnena Heynady. B 1953 r.
Tatuep momyumina ropuIUuecKoe oOpa3oBa-
HHUE, II0CJIE YEero 3aHMMalach aJBOKATCKOU
npaktukoil. B 1959 r. e€ uzbpanu B mapna-
MeHT. Taxke TaTuep 3aHMMana mocT Mmulaf-
IIEr0 MMHUCTpA 10 NEHCHOHHOMY olecreye-
HUIO M COLHAJIBHOMY CTPaxOBAaHHIO, a B
1970-1974 rr. — OCT MUHUCTpa MPOCBEILIE-
Hug u Hayku. [locne mopaxenusi Koncepna-
THBHOU MapTUH Ha BeIOOpax TaTtuep ObuTa M3-
Opana e€ ymaepom. Ha BeiOOpax KoHcepBaTO-
pbl mobenmu, U TeTdep moay4mia Moct mnpe-
Mbep-MuHuctpa. B 1979 rony Mapraper TaT1-
4yep craja NpeMbep-MUHUACTPOM. bymyun ria-
BOM MPaBUTEIILCTBA, OHA NPOBEJIA MOJUTHYE-
CKHE M DKOHOMHYECKHE PeOpMBI I OTMe-
HBI TOTO, YTO OHA CUUTAJIA YIIaJIKOM CTPAHBI.

E€ monmutnueckas ¢unocopust U 3KOHO-
MUYecKas OJINTUKA OCHOBBIBAJIUCH HA Jiepe-
ryJasquu (MHAHCOBOM CHUCTEMBI, obecriede-
HUU THOKOTrO pBIHKA TpyJa, NpHUBATU3ALMU
rOCy/apCTBEHHBIX KOMIAHHUM, YMEHBIIEHUU
BIHSIHUSL TIpo(pcoro30B. Bricokast momysisip-
HOCTh Mapraper Tatuep BO BpeMmsi NEpBBIX



JeT €€ IPaBJICHUs] YMEHBIINIIACh U3-3a peLec-
CHU W BBICOKOTO YpPOBHs 0e3paboTHIIbI, HO
CHOBA yBEJIMYWIACH BO BpeMsl POJIKICHICKON
BOMHBI (1982 r.) U SKOHOMHYECKOTO pOCTa,
4TO TpUBENo K e€ mepem3dpanuto B 1983 ro-
ny. B arom ke romy Mapraper Tatuep yna-
JIOCh YCTPAaHUTh KpHU3HC B cTpaHe. Poct mpo-
U3BOJICTBA cocTaBmwil 0KoJio 3 %. OcoOeHHO
OBICTPO pa3BUBAIUCH 00padaTHIBAIOUINE OT-
paciy, rie HTP nos3Bosmna BHenpuTh nepe-
JIOBbIE TEXHOJIOTUHU. YPOBEHb KU3HH Hacelle-
HUS YJIYYIIWJICS, a OIDKET CTpaHbl CTaj
npaktruyeckn OesnedurmtaeiM. B Bemmko-
OpHUTaHNM TOSBUIOCH OOJIbIIIE PAOOYHMX MECT,
4yeM BO Bcex cTpaHax EBpocoro3a, BMmecte
B3iThIX. bitaronapst Mapraper Tatuep, ctpana
BBIOpaANIach M3 JJIUTEIHFHOTO MEPUOAA 3aCTOs.
B cBoeil BHEHIHENOIUTUYECKOW JEATEIBHO-
ctu Mapraper TaTuep Bcerzna ornasaiia IIpu-
oputetr otHomeHusiM ¢ CIIA. Opgnako ona
TaKXe pa3BUBaJla KOHTAKTHI U C COBETCKUMU
NPEACTaBUTENSIMU, YTO BO BTOPOM IIOJIOBUHE
1980-x rr. mpHBeNO K YJy4YIIEHUIO OTHOIIE-
Hui Mexay Jlonnonom u MockBoii.

Ha BeiOopax B wurone 1987 r. Tatuep
BIIEPBbIE B HCTOPUU COBPEMEHHOH Benmko-
OpuTaHUU OCTaNacCh MPEMbEP-MHUHHUCTPOM Ha
Tpetuii cpok. Ho conpotuBnenue nuHTerpanuu
BenukoOputanuu B €BpONEHCKYIO BATIOTHYIO
CUCTEMY BBI3BAJIO HEIOBOJIBCTBO KOHCEpBa-
TOpPOB CBOMM JiuaepoM U 22 HosiOops 1990 r.
TaTuep ObUIa BRIHYXKICHA YIUTH B OTCTABKY.

Takum o00pa3oM, MOXXHO C YBEpPEHHO-
CTBIO CKa3aThb, 4TO BMecTe ¢ Maprapetr Tot-
yep mpoluia menas snoxa. «KenesHoit geam»
ynainock BepHyTh CoenuHeHHOMY Koposies-
CTBY OBLJIOE MOTYIIIECTBO M OJIeCK, BO3BpaTUB
€ro CHOBAa B YHUCJO JIUAEPOB MUPOBOW 3KO-
HOMUKH M MOJIUTHKHU. JTA 3aCIyra OCTaHETCA
HaBcerja B NAMATH aHIVIMKWCKOrO Hapo.a,
a UMs HaBEKHU 3areydariieHO B MOJUTHUYECKOU
uctopuu Bennkobpuranum.

Jns nanpHEWIIero M3y4deHus poJid Ipe-
Mbep-MUHUCTpa BenukoOputaHum B pasBu-
TUU CTPaHbl HAa NMPUMEPE KOHKPETHBIX JINY-
HOCTel Obuta BeIOpaHa Tepesa Mboii.

Tepesza Mapu Mbii — OpuTaHCKUH MTOJTUTHK,
76-ii mpemMbep-MUHUCTP BenmmkoOpuTanuy.

Ponunace Tepeza Mepu Mboii (B neBuue-
ctBe bpaiizep) 1 okrsiops 1956 roma B Uct-
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OopHe, pacrnosiokeHHOM B rpadctBe Cyccekc,
B ceMbe cBslieHHMKa ['yOepra Bpaiizepa. Ha-
YaJpHOE O0pa3oBaHME OHA TIONydana cpasy
B JIBYX IIIKOJIaX — B FOCYJJapCTBEHHOM U Liep-
KOBHO-TIPUXOZCKOM, KOTOpblE OKOHYMJIA C OT-
mmuneM. [lo OxoH4YaHMIO MIKOJBI OymyIIMi
noMTHK noctymia B Okedop Ha GaKkynbTeT
reorpaduu, co creH koroporo B 1977 romy
BHIIIUIA C JWIUIOMOM OakanaBpa. TpymoBoit
nyTh Tepessl Mboii Hauancs ¢ banka AHrnum,
r7ie OHa paboTana (PMHAHCOBBIM KOHCYJIBTAaH-
toM. Crryctst moutH 10 jieT kaprepa Oyaymiero
NOJIMTUKA CTAapTOBaja BBEPX — OHA IeEpelua
Ha paboTy B KIMPUHTOBYIO KOMIIQHUIO
APACS, B KOTOpOHl OT MpOCTOro aHaJIMTUKA
JIOCITY>KIJIaCh 1O CTapUIEr0 COBETHUKA MEX-
JyHapOQHOro HampasieHus. [lomurnueckuit
unTepec y Tepe3bl Mol BO3HUK €lle B Hayase
80-x TrOmOB. 3a HECKOJIBKO JIET Oymyliemy
npeMbep-MUHHUCTPY Benukobpuranun yna-
JIOCh cO3/1aTh cebe HavdalbHBII 00pa3 MOJIUTH-
Ka M CTaThb JICIyTaTOM OpPraHOB CaMOYIpaBiie-
HUsI MECTHOTO coBeta 6opo MeptoH. Tam oHa
BO3IJIABMJIa KOMHCCHIO TIO 0Opa30BaHUIO.
C 1992 rona Tepe3a Maii crana nmpoOuBaThes B
OpHUTaHCKHIi TapIaMEeHT — OHAa HECKOJIBKO pa3
npyuHUMaa 6e3ycrenrHoe yyacTie B BbIOopax,
HO ObUTa u3Opana B [lamaty oOLIMH TONBKO B
1997 rogy. C Tex mop oHa 3aHMMana pas3iaud-
HbI€ BTOPOCTENEHHbIE AOKHOCTH, a B 2002
rojly cTajia MepBOii KEHIIMHON — Mpejcenare-
nem KoncepBatuBHoi maptuu. 13 urons 2016
roga Tepe3a Mbii cTana npeMbep-MHUHUCTPOM
BenukoOpuranun. Ha 3THX BBICOKHMX TOCTax
OHa, Takke Kak u Maprapet TaTuep, nposiBuia
ce0s AKECTKUM M XJIaJHOKPOBHBIM TOJTUTHKOM.
Ha nosepeHHOM eif MOCTY TOJMTHUK MMOOOETIa-
Ja TPOJOJDKUTh B CTpaHe MOJUTUKY J[PBHIa
Kamepona (3xcnipembep-munaucTp Benmnkoopu-
TaHUM) W COXPAaHUTh EIWHCTBO OpHUTAHIICB,
BOCCTAaHOBHB B CTpPaHE COLMAJIBHYIO CIpaBe/l-
muBocTh. [lomutmueckoro Ommmma Tepesa
Mbit nocturia nocie pedepenayma B bpura-
HHUM O BBIXOZIE CTpaHbl U3 coctaBa EBpocorosa.

SBnssce unenom [lanater o6mmH, Tepe-
3a MDbii rosiocoBana:

— 32 BTOp)KE€HUE OpUTAHCKUX BOMWCK
B Upak;

— NpoTHB MHTerpauuu bpuranmm c¢ EB-
POCOI030M;



— MPOTHUB 3aIPETOB HAa KypEHHUE B JIIOJI-
HBIX MECTAX;

— TIPOTHUB paTH(UKAIINHA 3aKOHOB O OOPb-
0€e ¢ KITMMaTHYEeCKUMHU [TPOOIIeMaMu;

— NPOTUB TMPEAOCTaBICHUS Tel-napam
IIPaB YCHIHOBJISATH JAETEH, HO 3a Y3aKOHMBa-
HHE UX OpaKoB;

— Bcerjga JKECTKO BBICKA3bIBAJIACh IPO-
TUB NIOTOKA YMUTPAHTOB.

CormacHo mHenuto Tepesst Mo, mep-
BOE, UTO HEOOXOAMMO caenath s Bemuko-
OpUTaHWM, OTO TMPEOAOJIETh pa3/eliCHHue
CTpaHbl, B TOM YHUCIJIE — COKPAaTUTh Pa3HULLY
Mexay OoratbimMu u OeaHbIMU. Yare Bcero
OT HECIIPaBEAJIMBOCTH B bpuTanuu crpaznaror
OOBIYHBIE TPAXXKJaHE — BBIXOJIBI U3 «TPYHO-
BOT'O Kjacca». A TakMX JIIOJEH B CTpaHE IO-
napisironiee  0oJbIIMHCTBO. M BceM 3TuUM
JIOASM TPUXOJIUTCS CTAJIKUBAThCS U MHU-
pUTBbCA € HECTaOMIBHOCTHIO 3KOHOMMKH,
pBIHKa TpyJa ¥ OYEHb HU3KUM KaueCTBOM
rocyapcTBeHHbIx ycuyr. 1lo maenuto Tepe-
361 Mboii, BenukoOpuranusi yxe TaBHO Tpe-
OyeT rmo0anbHBIX COIMABHBIX PeQopM.

Takum 00pa3oM, MOKHO clielaTh BBIBO/I,
yto Tepesa Mbdi ycHemHo CHpaBisIeTCA
C JIOJDKHOCTBIO TIpeMbep — MUHKCTpa. Ee mo-
JUTUKA TOAJIEP)KUBAET B CTPaHE 3aKOH M IO-
psaaok. BoamoxHbBIN ucxon ee peopmM MOXK-
HO TOJBKO Npenyraiarb, Tak OHU BCE €Il
HaxonATcs B mpouecce. OQHAKO JIOAU CUH-
tatoT Tepesy Mbpdil HageKHOH, >KECTKOU H
cripaBeyinBOM. OHU YBEPEHBI, UTO UX CTpaHa
HaXOJIUTCA B HAJIEKHBIX PyKax.

N3yuuB Owmorpadum JByX TMpemMbep-
MUHUCTPOB BennkoOpUTaHuU, MOKHO BbIJe-
JIUTH CJIEYIOLINE CXOJICTBA.

Bo-nepBeix, Mapraper Tatuep u Tepesa
Mbii UMEIOT CXOXKHE JTUYHOCTHBRIC KauecTBa,
TaKMe KaK >KECTKOCTb, CTPOrOCTb, MYXKECT-
BEHHOCTb, YIIOPHOCTh, YBEPEHHOCTh B cebe.
NmenHo Omaromapst 3TMM KadecTBamM OHHU
CMOIJIM  JOCTHYb HEBEPOSITHOIO  ycIexa
B cdepe MOJUTUKU U BHECTU CYIIECTBEHHBIN
BKJIaJ] B pa3BUTHE CTPAHBI.

Taxoke cXOICTBO 3aK/IIOYaeTCA B METOJax
BeneHusT oauTuku. Ob0a mpemMbep-MUHUCTPA
BEJIU U BEIYT AOCTATOYHO JKECTKYIO MOJIUTH-
Ky, KOTOpast I03BOJISIET I€P’KaTh BCE MOJ KOH-
TpoJieM. TBeplas Mmo3uuus U KeJIe3Hasl XBaT-
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Ka IIOMOTaJIi UM HE OTCTYIIaTh U JOBECTH Ha-
4aroe Aena0 10 KoHIa. CTOMT OTMETUTBh, YTO
pOJIb TPEMBEP — MHUHHUCTpA HE3aMEHUMa H
OYEHb BaXKHA B PA3BUTHUH U )KU3HU CTPAHBI.
Taxum obpazom, Mapraper TaTuep BHe-
cja OrpOMHBIM BKJIaJ B pasBuTHe Benmko-
OpuTaHUM, 32 YTO BCEr/a OCTAHETCA B Cep-
[[ax aHrJIM4yaH, a ee uMs Bceraa OyIayT MoM-
HUTh. CTOUT TOJIBKO OKHUJATh TOro, 4yto Te-
pe3a Ml mocneayeT no ee CTonaM U CMOKET
COXPaHMUTbh TOT TPY[, YTO ObUI CO3/1aH paHee.
biaronapst cBoei MOJIUTHKE, TATaHTy U yMe-
HusAM, Tepe3a Mpdi CMOXET BHECTH e€lle
OonplIMii BKJIAJ B pa3BUTHE CTpaHbl, U Be-
JUKOOPUTAHHS MTPOAOJIKUT MPOIBETATh.
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AKCHOJIOTMYECKUN KOHIENT «SICHER» Y « SICHERHEIT»
BO ®PA3EOJIOI'M3MAX HEMEINKOU KYJIBTYPbI
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Paccmampusaromes axcuonozuueckue KOHYenmovl HeMeyKou KYIbmypwvl, d mMakice om-
pasiceHue OaHHbIX KOHYEeNnmos 80 (hpazeono2usmax Hemeykoz2o A3vika. Xapaxmepuou yepmotu
HeMeyKou Kyibmypul aensiemcs nousmue «sichery u Sicherheit, komopvle npamo unu KoceeH-
HO OMPadicalomcs 8 YCMouyUBbIX GblpANCEHUAX — (Ppa3e0102U3MaXx.

Knrouesvie cnosa: axcuonoeuueckuil KoOHyenm, Hemeykas Kynvmypd, Qpazeonousmol,
Konyenm «sichery, konyenm «Sicherheity.

AXIOLOGICAL CONCEPT “SICHER” AND “SICHERHEIT”
IN PHRASEOLOGISMS OF GERMAN CULTURE

N. V. Skacheva

Krasnoyarsk State Agrarian University
90, Mira Av., Krasnoyarsk, 660049, Russian Federation

The article presents axiological concepts of the German culture, and also reflection of
these concepts in phraseological units of German. Characteristic feature of the German cul-
ture is the concept “sicher” and “Sicherheit” which directly or indirectly are reflected in set
expressions — phraseological units.

Keywords: axiological concept, German culture, phraseological units, concept «sichery,
concept “Sicherheit”.

KynbTypHBIE 1IEHHOCTH Hapoja Hu3y4ya- TMpOSIBISIOTCS BO (pazeonoruzmax. dpaseo-
IOTCSI MHOTHMMH YYE€HBIMH TYMaHHUTApPHBIX JIOTH3MBI — CJIOBOCOYETAHHS (CHHTArmhl),
HayK: KyJbTYypOJOTHH, JIMHTBUCTHKH, MUCTO- TECHO CBS3aHHBIC MEXy COOOH M MMEIOIINE
pYH, JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH. [[eHHOCTHBIMM  II€JIOCTHOE 3HAYCHHE, TaK YTO KaXKIbIH KOM-
MOHATUSMH 3aHUMACTCS aKCWJIOTHS. AKCHO- TIOHEHT B OTACJIBHOCTH HE HECET HHKAKOTo
JIOTUYECKHE KOHIIENTHI KYJbTYpbl TOTO WJIM  CMbICIOBOro 3HaueHus [1, c. 9]. B. H. Tenus
WHOTO HapoJia 3TO IIEHHOCTHBIC MOHATHS Ha- TOBOPHUT, UYTO «(Gpa3eoqOrHYecKuii COCTaB
pona, 3aJ0KEHHBIE B €ro KyJbType, MEHTa- s3bIKa — 3TO 3€pKaJio, B KOTOPOM JIMHTBO-
auTeTe. B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM TPUHIU- KYyJBTypHas OOIIHOCTh UACHTH(DHIHPYET
MAAJIBHOW TEOPETUYECKON OCHOBOM SIBJIIETCS  CBOE HAIIMOHAJIBHOE caMOcO3HaHue. IMeHHO
TE€3UC O TOM, 4YTO s3bIKOBasi WMHpopmaiusa ¢Gpa3eonoru3mMpl Kak Obl HA3bIBAIOT HOCUTE-
0 CHUCTEME IIEHHOCTECH CBUICTEIBCTBYET 00 JIIMH s3bIKa 0c000O€ BHUICHHEC MHpA, CUTya-
OCOOEHHOCTSIX MHUPOBOCHPUSITHS Hapoaa [2, muwu» [3, c. 55].

c. 51]. AKCHIIOTHYECKHE KOHIICNITHI HEMEIIKOU

AKCHOJIOTHUECKHE KOHIICTITHI 3aKpeIuisi- KyJIbTYpbl — 3TO CTpeMJICHHE K 0a30BOBIM
IOTCS B SI3bIKE HApOJda, W sSpYe BCETO OHM IIEHHOCTSIM HeMenkoro Hapojga — Ordnung
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(OpsTI0K), TPAAUIIMOHHBIM «HEMEIIKUM J00-
poxerensm»  Gehorsam  (mocmymanue),
Pflicht (monr), Unterordnung (mogunHeHue),
Disziplin (mucuurumHa). YKa3aHHbIE Kade-
CTBa SIBISUIMCH CTaHJApTaMH JUIS BOCIIMTA-
HUSI B CEMBbE M IIKOJIE M B I[EJIOM IIEHHOCTSI-
MU JJIs HEMEIIKOTO 00IIecTBa JaHHOTO UCTO-
pudeckoro nepuoja. LleHHOCTh mopsiaKa 3a-
KJII04ajach B 0€30MacHOCTH, HAJEKHOCTH,
IpeJICKa3yeMOCTH OyayIlero, HaJu4uy YeT-
KUX TPaBWI; TaKUM 00pa3oM, oOHapy KHBa-
eTCcsl Hepa3phIBHAs CBs3b KoHIenTa Ordnung
C JIpyruM 0a30BBIM KOHIIETITOM HEMELKOMH
KyJbTYpPBI sicher. B nuHrBUCTHUYECKOM
cioBape Abby Lingvo oOmeil nexcuku
IpejUIaraeTcsi CIEAYIOUIMA TepeBo] B BUIEC
NpUIaraTeaIbHOrO U Hapeuus: «Oe30IacHbIH;
HaJEXKHBIM;, BEPHBIM; JOCTOBEPHBIN; HaBEp-
HOE; B 9TOM 5 YBEPEH; KOHEUHO; pa3yMeeTcs;
HAaBEpHO; HENPEMEHHO; HABEPHSKA; YBEPEH-
HO; TBEPHO; OecrpobiieMuslit» [5]. Ho ecnu
B3STh MEPEHOCHBI CMBICI, TO JAHHBIA KOH-
HENT TOXKET MEPEeBOJUTHCS KaK «HUCKYC-
HBIIi; YMETbIN; ONBITHEIIY. B paznuuHbix 00-
JAcTSIX €r0 MOXKHO TEPEBECTU IMO-Pa3HOMY,
HampuMep, B IOPUIMYECKONH 00JacTU «J10C-
TOBEpPHBIN; (yHIUPOBAHHBIN»; B TEXHHUYE-
CKOM 00NacTH «IPOYHBIM, YCTOWUYUBBII
uT. I

Takxum 00pa3om, KOHIIETIT «sicher» Helb-
3s1 TepeaTh Ha PYCCKH S3BIK OJTHO3HAYHO.
Jaxe eciau MbI He Oy1eM yrIyOJsIThCSl B pas-
JIMYHBbIE CIIeHUaTU3UPOBaHHBIE O0JACTH, TO
BCE PaBHO B HEMEUKHX (pa3eosoTU3Max MbI
MOKEM HaON0JaTh pa3u4yHble OTTEHKHU
CMBICIIa JaHHOTO MOHATUA. Pa3nenum ux Ha
HECKOJIBKO IpyIII.

1. «HecomHEeHHO, TOYHOY

«sicher, wie das Amen in der Kirche» —
TOYHO KaK JBaX[bl JIBa, KaK MUTh JaTb, TIe
KOHIIENT «aMUHBY» 0003HAYaeT UCTUHY, MOJ-
JMHHOCTB;

«s0 gut wie sicher» — B 3TOM MOXHO He
COMHEBATHCS;

«das ist sicher wie nur etwas» — 3T0 yx
HaBEPHSKA;

«aber sicher sagte Bluecher» — Tak To4HO;

«sicher wie in Abrahams Schoss» — «kax
y Xpucra 3a Maszyxoil», TrapaHTHPOBAHHO,
HAJICXKHO.
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B nenoBoii moe3ake mo repMaHuy HaMm He
pa3 MpUXOWIOCH CibIIIaTh OOBIYHOE BOC-
Knaunanue: «Sicher!», 4To B 3aBUCHMOCTH OT
CUTyaIliM O3Ha4yajio «0e3yCJIOBHO;, HYy [a;
a KaK Jxey.

2. «MeaiieHHO, HO HaJAEKHOY

«Langsam aber Sicher» — MeIeHHO, HO
BepHO. Tak pa3BHUBaeTcsl MOJNUTHKA U TOCY-
JTapCTBO HEMIIEM II0CJIE€ BTOPOM MMPOBOU
BOWHBL. J[aHHBI (pa3eonorn3M CTOUT IOHHU-
MaTh Kak MPOTUBOIOCTaBIeHHE, «langsam»
MIPOTHBOIIOCTABIIACTCS  OBICTPOMY  JIBYIKE-
HUIO. BBINONHSS TOBCEIHEBHBIE PYTHUHHBIC
Jiena, MeAJICHHO, HO BEPHO, C YBEPEHHOCTHIO
MpUICIb K LeJd. JJaHHBIM CMBICT KOHIIENTA
«sicher» MbI MOXeM YBUAETh U B APYTUX He-
MENKUX (pa3eonoru3mMax:

«immer langsam voran\mit die (junge)
Pferde» — Tonpko 6e3 cnemkmy Turie eaenib
nmanpine Oynmemb! (IOCH. Bcerna MEUICHHO
¢ (MOJOJBIMU) JIOIIASIMHU).

«wer langsam geht, kommt auch zum
Ziel» — Tume egeurs ganeine Oyaems! (qoc.
MenaneHHO Toe IPUJIEHIb K IIEeIH).

3. «OCcTOpOKHON

«sicher ist sicher» — OCTOpPOXHOCTH HE
MOMEIIAeT, K YeMy PHCKOBaTh, HYKHO IOJ-
ctpaxoBatbes. Hampumep. Ich nehme doch
lieber einen Regenschierm mit, sicher ist si-
cher!

W3 napeuus sicher obpasyetcs cyriect-
purenpHOe Sicherheit. Mg nagHOTO KOH-
[enTa Takke He MMEeT OJHO3HAYHOTO COOT-
BETCTBUSL B PYCCKOM $I3bIKE M MOKET OBITh
ONMHCATEIbHO TEepPeJaHO KaK «COCTOSIHHE
0€30MMacHOr0, HaJEKHOTO CYLIECTBOBAHUSA,
3alUIICEHHOTO OT OINAaCHOCTH WU Bpeaa;
YBEPEHHOCTh, OIPENIEICHHOCTh, JOCTOBEp-
HOCTb, TapaHTus» [4, c. 38—45].

Kak B Hay4yHOM, Tak U B HOJUTHYECKOM
¢ponre B I'epmanum ¢ Hauvana 90-x rom0B
oOcyxmaercst monsitue «Siecherheit» (cyme-
cTBUTENBbHOE OT «sicher». «Siecherheity c
HOBOH TOYKH 3pPEHHS, HU TOJBKO KaK 3aIIUTy
0T (pu3MUECKON CHIIBI, HO U B Ka4eCTBE yTpo-
36l KU3HECHHBIM OCHOBaM YeJIOBeKa (Hampu-
Mep, Oo0JIe3Hb, SKOHOMHUYECKAs HECTaOMIIb-
HOCTb, DKOJIOTHYeCcKue pazpyuieHus). B 1994
B gokiaae OOH mosiBisercss TOHSATHE
«Menschliche  Sicherheity  (anrmi.«human



security») [6]. MexayHapoaHas opraHusa-
s SID  («Society for International
Development») coBMeCTHO ¢ MapIaMEHTOM
OPI' B 1993 rony Benu KOH(MEPEHIUIO IO
nanHou Teme. (https://ehs.unu.edu). B 3a-
KIIOYUTCILHOM ~ 3asBIICHUU  KOH(EPCHIINH
KOHIIeNT «human security»onpeneneH Kak
OTCYTCTBHE KaKOW-TMOO yrpo3bl KU3HU, 00-
pasa )XW3HU U KYJIBTYPHI JIFOJICH HCIIOJTHCHU-
€M ee OCHOBHbIX mnoTpebHocTel. Konuent
«Sicherheity ocHoBbIBaeTcs Ha VcnonHeHHH
IIPaB YeJIOBEKa, Ha YJOBIICTBOPECHUU JKOJIO-
THYECKUM TpEeOOBaHUSIM, HA COIUAIBHO-
CIpaBeIJIMBOM TIporpecce W pa3BuTuH. Ho
C TeX mop ae0aThl HA NaHHYIO TEMY HE yra-
CaloT, coOMparoTCs KOH(EPEHIIUH, BBITYC-
KarTcs nmporpammbl. Tak, HampuMmep, B HIOJIE
2009 roga ®enepanbHoe MHUHUCTEPCTBO MO
JeNaM SKOHOMHYECKOTO COTPYJHUYECTBA
BeITyckaeT  mnporpammy  «Sektorkonzept
Soziale Sicherung» [7].

Takum 00pa3om, HEMEIKUIA HApOJ U Ipa-
BUTEJIBCTBO [ epMaHMU, OUYEHb MHOTO YJIelsi-
0T BHUMaHug U cuil misg «Sicherheity, onun
Besne xotaT «Gewidhrleistung der Sicherheity
rapaHTuio O€30MacHOCTH U OBITh «mit
absoluter Sicherheity B 3aBTpamnem nHe,
B CBoell 0e30IacHOCTH, B CTaOMIBLHOCTH 00-
IIECTBa, HE COMHEBAThCS B HAJICKHOCTH.

Takum 00pa3oM, Mbl TIPUXOJUM K BBIBO-
1y, 4TO B MOJUTHYECKOU cdepe, KOHIEHT
«Sicherheity nmeer cMmbIca «0€30MaCHOCTHY.
Tak B peun kaHiyiepa ['epmanun AHTENbI
Mepkenb MBI MOXEM YacTO YCIBIIIATh YC-
TOWYHMBBIC BBIPAIKCHHS:

Bediirfnis nach Sicherheit — mnotpeo6-
HOCTb B 0€30MaCHOCTH

Europdische Sicherheit — eBpomeiickas
0€301MacHOCTb

Gefahrdung der duBleren Sicherheit — yr-
po3a BHeNIHel 0e301acHOCTH

Gefihrdung der korperlichen Sicherheit
— yrpo3a NpUYUHEHUS Bpeaa KU3HU U 370-
POBBIO

Gefdhrdung der Sicherheit — yrposa
0e30MmacHOCTH

Hinterlegung einer Sicherheit — BHece-
HUE 3aj10Ta

Hypothekarische Sicherheit — umoreunoe
obecrieueHue
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Internationale Sicherheit
ponaHasi 6€30MacHOCTh

Kollektive Sicherheit — komiexTHBHAs
0e30IacHOCTh

Offentliche Sicherheit — o6mecTBenHas
0e301acHOCTh

Personliche Sicherheit — nuunas 6e30-
MMaCHOCTh

Internationales Komitee fiir européische
Sicherheit und Zusammenarbeit
MexayHapoaHblli KOMUTET 34 €BPONEUCKYIO
0€30MacHOCTb U COTPYIHUYECTBO

XapakTepHON 4YEepTOM HEMEUKOU KyJlb-
Typel  sBiusiercst  Sicherheitverlangen
notpebHOCTh B Sicherheit, kakoit ObI CMBICI
He HeC MaHHbIH KoHnent. ITo HammuM HabIIO-
JICHHUSIM, KaK B IOBCCAHEBHOM >XKMU3HU OOBIY-
HOTO YeJOBeKa, TaK U B JACSITEILHOCTU TOCY-
JapCcTBa TMOCTOSHHO (HUTypUpyeT HaHHBIN
KOHIICIIT.

TakuM 00pa3oM, MOXKHO CIIeJaTh BBIBO/I,
yTO KOHIENTHI «Sicher» m «Siecheheity sB-
JIAIOTCA IIEHHOCTHBIMH IIOHSTHSMM IS He-
MEIKOTO Hapoja. Ero ucnonp3yroT Kak B MO-
BCEIHEBHOM, TaK U B IOJIMTHYECKOU KH3HU
oOmrectBa. JlaHHBIC KOHIIENTHI TMPSMO MU
KOCBCHHO OTPAXKAIOTCS B YCTOWYHMBBIX BbI-
pakeHUsIX — (hpa3eosqoru3mMax, KOTOphIe BbI-
pakaroT crienupuKy HEMEIIKOTO Hapoja, He-
MEIKOU KYJIbTYPBHI.
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«KYKYINOHOK» HHI'PU/I HOJIJIb KAK OBPA3EIL
AKEHCKOI'O AETEKTUBHOI'O CEMEHHOI'O POMAHA

A. A. Tumomenko, A. 1. Munop

CapartoBckuil HAITMOHAJIBHBIN UCCIIEA0BATEIIbCKUIN
rocyaapcTBeHHbId yHuBepcuTeT uMmeHu H. I'. YepHbimesckoro
Poccuiickas @enepanust, 410012, r. Caparos, yi. ActpaxaHckas, 83

Peub uoem 06 uoeHmuunoCcms HceHCKOU NPO3bl, KOMOPAsl ONPeOeslemcsi CHOCOOHOCMbIO
ABMOPA-HCEHWUHBL OTOACOECBUMb Ce0sl CO CEOUM MENECHLIM KOMNJIEKCOM, PACKPbIMbCS
BCAKULL PA3 CUSHYMPUY, OAMb XYOO0IUCECMBEHHYI0 UHMEPNPEMAyUuio 00paza MydCUUuHbl, Veu-
O0EHHO20 JCEHCKUM 63271A00M. Dmo 8edem K CHeyuuuHol ompaxicaruell JHCeHCKUull noUck
npobremamuke, pacKpolmuio panee madyuposaHHvlx mem, K YeiyOieHuro 6 Yacmuyio HCUsHb
2epoes. 30ecb Ham npedCmagisiomcs Hauboree 8ANCHbIMU 08€ 2PAHU XYOOHCECMBEEHHO20 60-
NAOWeHUsl 2eHOEPHOU NPOOIeMAMUKU. ) PEnpe3eHmayus AemopoM—iCeHWUHOU 2eHOEPHbIX
OOMUHAHM BHYMPEHHE20 MUPA HCCHUWUHDL, HCEHCKOU NCUXOJL02UU C NPEOONA0AHUEM XYOOIice-
CMBEHHO020 GONJIOWEHUSL YY8CMEEHHOU Chepbl 2epouHb, 0coOeHHOCmell ee N08edeHus, 0) uzo-
bpasicenue 2epoes-myxHCuuH, UxX NCUXUKU U NOBEOCHUS, YBUOCHHBIX C MOYKU 3PEHUSL HCCHCKO20
socnpusimusi. JlanHble membvl U3NONCEHbL 8 CIAMbe HA MAMepuaile POMAHd HeMeykol nuca-
menvruysl Unepuod Honnv « Kykywionoxy.

Knrouesvie cnosa: pakmop cendepa 6 nemeyKkossviuHOU TUmMepamype, HceHcKas aumepa-
mypa, Huepuo Honnw, pomarn « KyKyuonoxy.

INGRID NOLL’S “CUCKOO” AS A SAMPLE OF A WOMEN’S
DETECTIVE FAMILY NOVEL

A. A. Timoshenko, A. Ya. Minor

Saratov State University.
83, Astrakhanskaya Str., 410012, Saratov, Russian Federation

In this article we are talking about the identity of women’s prose, which is determined by
the ability of the author women to identify with his physical complex, to be opened every time
from the inside, to give an artistic interpretation of the image of man, seen through women’s
eyes. This leads to reflecting women’s specific search issue, the disclosure of previously taboo
topics, to deepen into the private lives of the characters. Here we presented the most impor-
tant two faces of artistic realization of a gender perspective: a) the representation of the au-
thor of the female gender dominant inner world of women, psychology of women with a pre-
dominance of artistic expression sensuous sphere heroines of its behaviour, b) the image of
the characters of men, their psyche and behavior as seen from the perspective of women’s
perceptions. These themes are outlined in the article on the material of the novel by German
writer Ingrid Noll “Cuckoo”.

Keywords: the gender factor in the German-language literature, women'’s literature, In-
grid Noll, the novel “Cuckoo”.
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1. IToaTONIOrNYECKNIT KOHTEKCT pOMaHa.

Wurpun Homne poawmmace 29 ceHTAOps
1935 rona B Illanxae. Emé B gerctBe oHa
Hayaja MucaTth HEOONbIINE WMCTOPUHU, HO
npsiTaja uX U3 CTpaxa, 4To KTO-TO U3 YJIECHOB
CEMbU MOXKET HAWTU U BBICMEATH €€ TPY.bI.
B 1949 rony e€ cembs BbIHYKIeHa OexaTb
OT KOMMYHHUCTOB 00paTHO B ['epmanuto, rue
WNHrpua yumnace B KaTOJIWYECKOW YKEHCKOU
rumHazuu. C 1954 roga usydana repmaHu-
CTUKY W MCKYCCTBOBEJEHHE B bBOHHCKOM
yHUBEpCUTETE, HO Opocuiia yu€Oy M BBILLIA
3amyk 3a Bpaya. Jlo Hauana 90-x rogos mnu-
carenbHUIbl MHrpua Homne mpocto He cy-
IIECTBOBAJIO — OblIAa TOMOXO035iiKa, KOTOpast
oMorajla MyXy B €ro 4acTHOM IpaKTHKE
Bpayda, MaTb TPOUX JIE€TEH, 1aMa IEHCUOHHO-
ro BO3pacTa, 4bsi CKPOMHAs U IO BCEM KpH-
TEpUsM Cyry0O 4acTHas >KM3Hb MaJlo KOTO
MHTEPECOBAIA.

[lepByto kHUTY OHa omyOnMKoBaia B 55
ner. Ceronna Wurpun Hosmip — macTuThlif
aBTOp, JlaypeaT HECKOJbKUX JIMTEpaTypHBIX
npemuii, «Hemenkas Arata Kpuctmy», kak 6e3
KoleOaHuN aTTecTylOT €€ H3JaTeNbCKue
MPOCTIEKThI, PELEH3EHThl U UHTEPHET-CATHI,
M0 e€e KHUTaM CHATO YXe ueThipe (uibma
(omuH w3 HUX, 1997 roma, Mo HEMEUKUM
MacimrabaM 4YyTh JIM He Onokbactep, MO
«AnTekapuiey, co 3HameHuToi Kareit Puman
B rnaBHOU ponm). [Ipoussenenus U. Homp
NepeBEICHbl HA MHOTHE SI3bIKM MHPA.

2. OcHOBHBIE YEepPTHI TBOPYECTBA aBTOPA.

B cBoux ucropusix Murpua Homns naer
NPEACTABICHUE O JAyLIE TJIABHBIX MEHCKHX
NEPCOHAKEW, UTO MPUBOJIUT K TOMY, YTO YH-
TaTeab MpUMEpseT Ha ceds o0pa3 KEHIIH-
Hbl—paccKa3yhka MW KaKuM-TO 00pa3oM Io-
HUMaeT €€ NeWCTBUA. [IBMKYIME MOTHBBI
[JIABHBIX T'€POMHbB SBIISIIOTCA LUEHTPAIbHBIMU
B npousBeneHusx Murpun Homb, u, Takum
o0pa3oMm, YyuTaTeNlb C CAMOI0 Hayajla 3HaKo-
MUTCSI C MUCTOPHEH O TOM, Kak MPOHU3OILIO0
yOMICTBO U TMEPEXKHUBAET PA3BUTHE CIOKETA
C TIO3MIIMHU TJIABHOM I€pOUHHU.

Jaxxe mpu ToMm, yTo pomManbl MHrpun
Homnp wacrto mnoBecTByroT 00 yOwmiictse,
CMEPTh HE CTOUT B LIEHTPE MOBECTBOBAHMSI.
lopa3no OGonblie pacckassiBacTcss O BHYT-
peHHeM Mupe repouHH. O HpPeCTyIUIEHUSAX
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aBTOP COOOIIAET JIMIIb HOIYTHO, HO BCE XKe
OHM SIBJISIFOTCSL 4aCTBIO CIOXKETa. TakoH cro-
co0 moBecTBOBaHMs Hommbs, Korja oHa mu-
IIeT OT JUIa IJ1aBHOW TI'€pOMHM, BbI3bIBAECT
y 4MUTaTens QyalbHOE BOCIPHUSTHE TJIABHOM
TEPOMHM: MEXAY CUMIATHEW U OTUYKICHU-
eM. TakuM oOpa3oM cMsrdaerTcsi MpecTyIHas
SHeprus youiicTaa.

Ha nam B3rnsig, cieayromias nurara u3
OHJIAaH-)KypHana ,,Spiegel odeHp Xoporno
ONMCHIBAET MOBECTBOBATEIbHBIE JE€TAIH, KO-
TOpble  CBOMCTBEHHBbI pomaHaMm Hosib:
«KecToKoCTh U KYTKHE JTy’KU KPOBU HE MH-
TEpEeCHbl MaTepu TpPEX JeTed, €l BaKHee
TOYHBIE IICUXOJIOTMUECKHE MOPTPETHI, OIU-
CaHUE JDKMBOW TOPOACKOM WIMIUIMH, KOBap-
CTBO TapMoHum» [1].

B OonpmmucTBe pomanoB Hosip uurta-
TelNb IOTPY’KAETCS BO BHYTPEHHUM MU
[JIABHOW I'€POMHM, COIEPEKUBAET €1 U B Ka-
KOH-TO CTENEHU NOHUMAET €€ MOCTYIKU. AB-
TOp CO37aeT MUp, KOTOPBIM Kaxercs Oiaro-
IIOJIyYHBIM U pa3pylIacTcs B XOJ€ IOBECTBO-
BaHUsA. CUacTJIMBBIN KOHEIl HACTYNAeT JIMILIb
JUI CaMOM IJIaBHOUM I'€pOUHU.

Pomanbr Homnb  «OTKpBIBalOT —CHEKTP
JKEHCKUX MEpPEKUBAaHUI», KaK OYEHb yIAa4HO
KoHcTatupoBana Yiuspuka [ltpayx [2]. ITu-
caTeIbHMIIA 3HAKOMMT YUTATENsl C JKEHCKOU
JQYIIOW CBOUX IJIABHBIX JEHCTBYIOUIMX JIUL,
COCTaBJIIECT IICUXOJIOTMYECKHE IOPTPETHI Ie-
POMHB CBOMX POMAaHOB M JAa€T UM BO3MOXK-
HOCTB PAaccKa3aTb HCTOPHUIO OT IEPBOTO JINLA.
E€ paccka3zuMkaMy SIBIISIOTCS MCKIIIOUUTEIIb-
HO >keHIIMHbL. MHrpun Homtb nuiier o skeH-
IIMHAX, TIOTOMY YTO MMEHHO MX €M Ipouie
noHATe. [lo mHenmro Homne, 3T0 THDMYHO
JUIS JKEHLIMH-TIUCATENbHUL, YIIyOJIsaThCs BO
BHYTPCHHUI MWD TEPOMHH IIPOM3BEICHUS.
Crune Marpun Homtb otnuyaeTcss TMHU3MOM
Y UPOHHUEH, €€ NIEPCOHAKA CAMOUPOHUYHBL.

l'azera Frankfurter Allgemeine Zeitung
CJIEIYIOIIM 00pa3oM KOMMEHTHPYET KHHUTH
WNurpun Homne: «Mcropun HMurpun Homb
0, Ka3aJloch Obl, COBEPUIEHHO HOPMAaJIbHbIX
JKEHIIIMHAX, KOTOpPbIE COBEPILAIOT IPECTYII-
JICHUE B CBSI3U C TE€M, UTO MOTEPSIN CUACTHE
B JKM3HM, OTJIMYAIOTCS TOYHOCTHIO, 3HAHUEM
OBITOBBIX YCJIOBUM M NPUIMYHOM MOpLUEN
yépHoro romopa» [3].



3. CtpykTypa M COJEp)KaHHE poMaHa
«KyKymIoHOK».

Jenictusa B pomane «KyKyImmoHOK» omnu-
CBIBAIOTCSI B XPOHOJIOTMYECKOM IOCIEN0BA-
TenbHOCTH. Pacckazuniie AHe noa TpuauaTh,
OHa 3aMy’XeM U paboTaeT yUUTEIbHUIICH He-
MEIKOTO M (hPaHILy3CKOTO SI3BIKOB B TMMHA-
3un. JJis uaeadbHOM KW3HU €W HE XBaTaeT
JuIb peOEHKA, HO MOHAYaly ITO XKeJlaHUuE He
cosiBaercs. Ilocie Toro, kak repouHs 3acTa-
€T CBOEro MysKa C JPyroM »XKEHIIMHOM, OHa
noAa€T Ha Pa3BOJ U BPEMEHHO Iepee3KaeT
B CbEMHYIO KBapTUpPY, KOTOpPYKO cama OHa
Ha3bIBaeT «Jplpoi». Korma ke oHa y3HaET,
yTo e€ Koyuiera u ObIBIIast moapyra buprut-
Tyxep O6epemeHHa, OHa Ha OCHOBaHWUU Helle-
IBIX JOTaJ0K JI€JaeT BBIBOJ, YTO OTLIOM pe-
6¢Hka MoxeT ObITh €€ ObBIIMI Myxk. OHa
yboexnaer IlIteddena, myxa buprur, taitno
CeNIaTh TECT Ha OTLIOBCTBO, KOTOPBIN MOXET
PacKpbITh IpaBAy, IpaBay, KOTOpass HE IO-
BIEUET 3a COOOH XOpOUIMX IOCIEACTBUH.
AHs mepee3kaeT CHOBA, Ha ITOT pa3 OHaA
OKa3bIBa€TCsl B JIOME OTIA CBOETO YYEHUKA
[Tatpuka bepHaTa, ¢ KOTOpBIM C TE€YEHHEM
BpeMeHM OHa 3aBoauT pomad. JIHK-tect
HIteddena cBUIETENBCTBYET O TOM, UYTO €T0
OTLIOBCTBO HCKJIIOYEHO, YTO JAET XOJ Jajb-
HEHIIUM paMaTHUYECKUM COOBITHSM.

Mexny buprutu llltedpdernom BozHuKa-
et ccopa, lllrepden panut e€, u ona cbera-
eT. YToObl HauaTh MOMCKHU CYNPYIH, OH OC-
TaBIIIET HOBOPOXIAEHHOTO peOEHKA y AHH.
Kak BBIACHSETCS IO3XKE, OH HAXOIUT XKEHY
MEPTBOM B MAIIMHE B UX Iapaxke, YBO3HUT Te-
JO B JIEC W 3AKaIlbIBA€T, & MAIIWHY TOIUT
B o3epe. CaM OH COBEpIIAET MOMBITKY CaMo-
yOuWiicTBa, HO TIomMaaaeT B OOJBHUILY, TIC,
HanucaB AHE NHCBMO, IOBTOPSIET MOIBITKY
caMoyOwmiicTBa, U oHa eMmy ynaércs. B oTcyt-
cTBUM ceMbu Tyxep AHS Jenaer eme€ OauH
TECT Ha OTIOBCTBO, KOTOPBIM MOKAa3bIBaET,
yTo U €€ ObBIIMNA My ['epHOT Takxke He
oren; MajeHbkoro Bukropa. W numb nocne
TPETHEr0O TECTa 3arajka MajieHbKoro Bukro-
pa OKa3bIBAETCS PEUIEHHOW: €ro OTel — 3TO
MaHy35b, CbIH €€ HOBOI'O CITyTHHMKA >KM3HHU
[Tarpuka. Korma-to AHs mpuctpowsia ero Ha
JIOTIONIHUTENIbHBIE  3aHATUS  (PAHIy3CKUM
a3bIkoM ¢ buprut. Ilocne Toro, kak, B KOHIIE
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KOHIIOB, PEIIaeTCcsl BOIPOC C OTLOBCTBOM H
3aBEpPIIAETCS BBIICHEHUE JIeJla O CMEpPTHU Cce-
MbH TyXep, UCTIOTHAETCS 3aBETHOE KETAHUE
IJIAaBHOW TE€POMHM, OHA Y3HAET, 4TO KAET pe-
O¢HKa.

4. MoTuUB 1 TeMa poMaHa.

ABTOpBI )KEHCKOHN JTUTEPATYPHI 4aCTO CO-
CpPEIOTOUYMBAIOTCS Ha HW300paKEHUH YacT-
HOM, MOBCEIHEBHON XHU3HU OOBIKHOBEHHBIX
Jmozield U 0COOCHHO KU3HM KCHIIUH. B 11en-
Tpe MOBECTBOBAHHUS IMPU 3TOM CTOUT KEH-
IMHA, C €€ NEepPEeKUBAHUSMH, CTpaxaMu,
MBICIISIMU. B CTpyKType JKEHCKOro TEKCTa
CEMENHBIE U POJCTBEHHBIE OTHOILLICHUS OKa-
3BIBAIOTCS 0OJiee BaXHBIMU, YEM JIPYTHUE TH-
OBl CONMAJILbHBIX oOTHouleHud. HemaoBaxk-
HYIO POJIb UTPAET U B3IV HA OKPYKAOLIYIO
JIEUCTBUTEIIBHOCTD C KEHCKOU TOYKHU 3PEHHS,
C y4€TOM OCOOCHHOCTEH KEHCKOW TCHXOIIO-
TUH.

B HeMeuxo#l KyJIbTypHOU TpaaulLUU Ky-
kymonkoM (Kuckuckskind)na3ssiBaercs pe-
OCHOK, KOTOpPOTO MaTh MBITaeTCs HaBs3aTh
My>XKUYUHE Kak pojaHoro. Takum oOpa3owm,
B Clly4yae ycrexa JaHHOTO MEPOIpUSATUS pe-
OeHKa BOCTUTHIBACT HE POJIHOM, Omomoruye-
CKHi1, OTel], a My>KUYHMHA, KOTOPbII CUNTAETCA
oTHIOM pebeHka (GopmalibHO, TO €CTh IO 3a-
KOHY, HE 3Hasl U HE MOJ03peBas O TOM, YTO
OH He orer pebeHka. MOTHB KyKYIIOHKa,
OJIHOBPEMEHHO SBIISIETCA W LEHTPAIbHBIM
MoTUBOM TpousBeAeHus WMurpua Homnb, u
Ha3BaHUMEM €€ poMaHa. Takoe Ha3BaHUE OT-
M€YaeT KyJbMHUHAIIMOHHBIA MOMEHT IOBECT-
BOBAHMsI, OTYETJIUBO JEJsI TEKCT Ha JBE 4Yac-
TH — «J0» M «IIOCJIe» 3asBJICHHOTO B 3arjia-
BUM COOBITHS. TaliHa MPOMCXOXKACHUS TOJ-
KHJIBIIIA, HOBOPOXKJIEHHOTO pebenka buprur,
a UMEHHO BOIPOC, KTO MPUXOJUTCS eMy Ono-
JIOTUYECKUM OTLIOM, Ha MNPOTSKEHUU BCETO
ITOBECTBOBAHMSI BOJIHYET PACCKA3UUILy AHIO.

Tema cembu ABISETCS B pOMaHE TJIABEH-
CTBYIOLIEH. ABTOpP ONMHUCHIBAET MEPEKUBAHUS
U MECTb OOMaHyTOM >KEHbI, KOTOPOH H3Me-
HUJI MYX, €€ HEUCIIOJHEHHOE XEJIaHUE PO-
TUTh peOeHka. ['TTaBHOUM TrepowHe MPOTHUBO-
MOCTaBJISIETCA €€ MOoApPYra, KOTopas HUKOrJa
HE XoTena uMeTh Aeted. Korma craHoBUTCA
W3BECTHO, YTO 3Ta Mojpyra OepeMeHHa, To-
JIO3PEHUSI U PEBHOCTh PACCKa3UMIlbl yCHIIH-



BaroTcs. Ho BCE ke B )KM3HU I€POVHHU IOSIB-
JsieTCsl HOBas JII00OBB, KOTOPasi 3aTMEBAET €€
nepexxuBanusa. Takke K TEeMaTHKe poMaHa
OTHOCATCSI yueOHbIe OyJHU B TUMHA3UH, TO-
BCEJIHEBHAS JKU3Hb YUUTEJICH U YUYEHUKOB U
WX B3aUMOOTHOIIECHUS. TeM caMbIM 4YHTaTe-
JII0 CTAHOBUTCS SICHO, YTO T€POMHS POMaHA —
OOBIYHAsI CpeJHECTATUCTUYECKAsl JKEHILMHA,
y KOTOpPOM €CTh CBOM MPEJCTABIECHHUS O JIF00-
BU, CUYaCTh€ U CEMEWHOM OJIaromoayduu, HO
JUISl OCYIECTBIIEHUsS €€ >KeJaHuW HeoOXOu-
MO TIPEOJI0JIETh HEKOTOPHIE MPEMSTCTBHUS.

[Ipu co3manuu XyJ10KECTBEHHOTO MpO-
W3BEACHUS MUCATENIO HYKHBI UIEU I OCY-
HIECTBJICHUSI CBOEr0 3aMbIcia. TBoOpUecKas
UCTOpUS MPOMU3BEICHUN  PEATTUCTUUYECKOU
JUTEPATyphl Yalle BCEr0 OCHOBBIBAETCA HA
peanbHBIX (PaKTax, )KU3HEHHBIX HaOIOJCHU-
sx mucarenss. OO UCTOPUU CO3/IaHUsT pOMaHa
HNurpun Hosute MOXKHO TOJNBKO J1OTaJbIBaTh-
cs. Unes crokera Moria ObITh, KaK IMOJIHO-
CThIO BbIJyMaHa aBTOPOM, TaK U OCHOBBI-
BaThCs Ha akTax U3 peajbHOU KU3HM MHCa-
TeapHULBI U €€ okpyxkeHusa. Cama WUHrpua
Honnp npusHaércss B CBOMX MHTEPBBIO, YTO
CO3Ja€T XapaKTepbl CBOMX NEPCOHAXKEU, OC-
HOBBIBAsICb Ha CBOEM YKU3HEHHOM OIIBITE.
VYV Heé oyeHb MHOI0O 3HAKOMBIX, B CHIIy TOTO,
YTO paHbLIE OHA COCTOSUIa B POJUTEIHCKOM
COBETE MIKOJbl M IMOMOTajla CBOEMY MYXKY
B €ro 4yacTHOW BpaueOHOM mpakTuke. [losTo-
My HEIb3d HCKIYaTh TOTO, YTO KTO-TO M3
MAlMEHTOB, YYUTENIEH, pOAUTEIEH YUEHUKOB
MOr OBITb MPOTOTUIIOM €€ JIUTEPATypPHBIX
repoeB. Takxe OHa C UHTEPECOM YUTAET Me-
CTHYIO MPECCy IO yTpam, 4TOOBI ObITh B Kyp-
ce COOBITUH M B TO XK€ BpeMsl MpoOyKIaTh
cBoto ¢anrtazuto. [lomumo Toro, y UHrpun
Honnb ovenb sipkoe BoOOpaxkeHHE, YTO MO-
MOTA€T € CO3JaBaTh YBJIEKATEIbHbBIE HCTO-
pHYH, WUCIIONB3Ysl CBOU BOCIIOMHUHAHMS, OIIBIT,
BIICUATIICHUS U UJCH.

5. TIcuXOJIMHTBUCTUYECKUI
IJIABHOM I€pOVHM.

AHs PeliHONbI — TyaBHas r€poOMHS PO-
MaHa «Kykymonok». OHa paboTaeT B ruMm-
Ha3WM YYUTEIBHUIIEH HEMEUKoro u (QpaH-
I[y3CKOTO M COOTBETCTBEHHO HE 3aBUCUT (HU-
HAHCOBO OT cBoero cynpyra. K ceoum xo00m
OHA OTHOCHUT TICHHE B XOPE W ITyTEUICCTBUSA.

MOPTPET
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Bwmecte ¢ myxem ['epHOTOM, COBETHUKOM I10
HAJOTOBBIM BOIIpOCaM, OHHU JKUBYT B Ma-
JICHBKOM JIOME C cajJoM. Y HHX CIIOKOMHAas,
pa3MepeHHasl KW3Hb. WX JApy3bs — CEMbs
Tyxep, uX e BO3pacTa, C KOTOPO OHHU IPO-
BEJIM KOT/Ia-TO OTITYCK.

JIJist BOTUTOIICHUST CBOMX TPECTABJICHUN
00 uaeanbHON CeMEWHOM KMU3HN AHE HE XBa-
TaeT peOEHKa, 0 KOTOPOM OHA JIJAaBHO U CTpa-
CTHO MeuTaeT. TeM He MeHee, ed yKe IMOJ
COpoK, a oHa Bc€ emné He OepemenHa. Kaza-
Joch ObI, OHa BEAET BIOJHE HOPMAILHYIO
XKU3Hb. JI0 TOTO «4YepHOro MOHEACTHHUKAY,
KOT'J1a OTMEHUJIACh PENIETHIIHS B XOPeE.

Kak u B gapyrux pomanax WHrpun
Honnp, «ommcaHue peambHOCTH W TOBCE-
JTHEBHOCTH, KOTOPOE OKAa3aj0 3HAYUTEIIbHOE
BIMSHHEC Ha BHHOBHHMKA, MMEET OCOOCHHOE
sHaueHue» [4]. 3gech unér peyr o6 abco-
JIOTHO HEOPOCKOH, HE3aBUCHUMOM, 3aMyiK-
Hel, paboTaroiieil KeHIIWHE, KOTopas, IO
MHEHUIO OKPYKaIOIIUX, U MyXd HE OOUTUT.
[ToMuMO TOTO 3TO BHEYATIICHHE MOAKpEIIe-
HO TeM (aKTOpoM, 4TO MO Tpodeccuu OHa
nexaror. biaaronapss HaMepeHHO M300paxeH-
HOM aBTOPOM HOPMAaJIbHOCTH, MHOTHE YHUTa-
TEJIBHHIIBI MOTYT OTOXECTBIIATH ce0sl C TiaB-
HOU repouHen. «B cBoux pomaHax oHa XO4eT
o0paTuTh BHUMaHHE Ha COBEPIICHHO OOBI-
JIEHHYIO CTpacTh K yOWIiCTBY, KOTOpas MoO-
JKET OBIaAETh KaXAbIM» [5]. [ToaTomy u He-
00xoauM TOOYIUTENh, KOTOPBIA CIBUHET
Jeno ¢ MEPTBOM TOYKH, a B JAHHOM Cllydae
NpUBEAET MBICIH B ABWXKEHHE. [lepBbIil ToJI-
YOK K JIEUCTBUIO Ta€T Myk AHM ['epHOT, KO-
TOPOT0 OHa 3acTa€T C ero MoApyrol Ha WX
IVBaHE B TOCTHHOM.

CBoWM MEepeKUBAHMS TEPOUHS OIHMCHIBACT
B (GopMe pUTOPHUECKUX BOMpPOCOB: «Sollte
ich mich blind und taub stellen, einfach ver-
schwinden und erst wie erwartet kurz nach
zehn Uhr zuriickkommen? Sollte ich mich
vor ein Auto werfen oder Feuer legen? Hin-
einstirmen und  einen  hysterischen
Anfall kriegen? Oder gar alle beide erschie-
en?» OgHAKO TEPOMHS HE pEIIaeTCsi HIUETo
CIeNaTh ¥ B TIOJHOW PacTepSHHOCTH, HO BCE
e OECITyMHO OTCTyTaeT Ha KyXHIO.

Ona pelicTByeT OOAyMaHHO U HE 3MO-
[MOHATILHO, KaK BEPOSTHO MOXKHO OXHUIATh



B TakoW cutTyanuu. Ha KyXHe OHa KHUMSTUT
BOJ/ly, TOTOBUT Yail ¥ MPUHOCUT €ro B TOCTH-
Hyto. OHa «[...] BHe3ammHoO 3amepiia, CIOBHO
B IIIOKE, TIOJTHOC Ha CEKYHJIY HAaKPEHWICS, W
MOJTHAST 3aBapHasi Kpy>KKa OMPOKUHYJIACh HA
TPEUTHUKOBY.«[...] erstarrte plotzlich wie
unter Schock, hielt das Tablett sekundenlang
schief und lie die volle Kanne iiber die
Stinder kippen.» 2To mycKOBOW MOMEHT, I0-
ciie KoToporo AHs yke He octaHOBHTCS. Ha-
qajo €€ MOCIEeAYIOINUM JIECHCTBUAM IOJIOXKE-
HO. 3/1eCh CJIeIyeT OTMETHTh, YTO ITO CIHMH-
CTBEHHBIM MOMEHT BO BCEH KHHIE, Korjaa
AHS aKTUBHO y4YacTBYET B OCYIIECTBICHUH
ATOTO JEUCTBUA. XOTh OHA U BBI3BIBAET CKO-
pYyIO MOMOIIb, HO HU CJIOBA HE TOBOPUT W3-
MeHHHUKY. Ha pa3Bozme, KOTOpbIM cTay IO-
CIIEJICTBUEM CYIIPYXKECKOW HW3MEHBI, STOT
AMU30]1 TOKE HE YITOMHHAJICS.

AHs Tiepee3kaeT B ChEMHYIO KBapTUPY,
KOTOPYIO cama K€ Ha3bIBaeT «abIpoi». Ho u
3/1eCh €ii He HPaBUTCS, OHA CTPAJaeT B CIIO-
JKUBIIeHcs cutyanuu. MHOrAa mo Hoyam OoHa
C TPYIOM YIEp>KHUBAeTCs, YTOOBl HE BCKO-
YUTHh C MOCTENHM U HE CHAIUTh JIOM BMECTE
C €ro MEpP3KOMu XO035AUKOM.

«Mitten in der Nacht bin ich oft kurz da-
vor, aus dem Bett zu springen und das ganze
Haus mitsamt seiner ekelhaften Besitzerin
abzufackeln.»

Jlanee ona mpuzHaércs, 4TO B 3Ty HOYb
OHA CHOBa ObLTa HEMUJIOCEPIHO BBIpBaHA U3
CHA, HO Ha cell pa3 — B BHUJI€ UCKIIIOYEHUS —
3TO OBLJIO TONBKO K JyumieMy. [loTomy uTo
B TOM KOIIMape, KOTOPbIA €l Kak pa3 CHUJI-
Cs, OHa caMa ObLIa TOW OJEPKUMOM, UYTO BO-
pBajach B Kjlacc C aBTOMAaTOM U KOCHJIA y4e-
HUKOB psanamu. M kak eil Takoe MOTJIO Mpu-
CHUTbCSI, IOMaJia OHA TOJIOBY.

«Auch diese Nacht werde ich unsanft aus
dem Schlaf gerissen, aber es ist ausnahms-
weise gut so. In meinem Alptraum bin ich
niamlich selbst die Amoklduferin, die mit
einer Knarre in den Klassenraum tritt und
reihenweise Schiiler abknallt. Wie komme
ich nur auf so absurde Ideen, frage ich
michy.

B 310 BpeMst AHSI MHOTO yMaeT O JKH3-
HU, BCE OOJIBIIEC OTHANSACTCS OT CBOWX JPY-
3eid, OOJIbIIIe HEe MOET B XOpEe M HE TOCEHIacT
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ypoku Horu. Terpagku ¢ JOMAlTHUMH 3aja-
HUSIMU TIOCTOSIHHO JIeXKaT BOKPYT, MOKa OHa
ux He ucrpaBuT. OHa perraeT MHOIO CyJOKY
U CTAaHOBUTCS 3aBUCHUMa OT 3THUX T'0JIOBOJIO-
Mok. OHa crtaHoBUTCS BCcE Oonee u Ooiee
OJIMHOKOM, YTO CTIIOCOOCTBYET €€ Urpe BO0O-
pakeHUs.

B eé xxu3Hp NpuxoaaT U3MEHEHHUS, JTHUIIIb
KOI'ZIa OHA COBETYET CBOEMY y4eHUKY Many-
0 buprutr B KadecTBe pemeTuropa IO
(bpaHIry3cKOMY.

redpden Tyxep, myx buprur, nemurcs
¢ AHell TeM, 4TO IOJI03PEBAET CBOIO KEHY B
JT000BHOW MHTPUXKKE. [ TaBHAs TepouHsl, KO-
TOpasi BBITJIAIUT CEpOW MBIIIKOM Ha QoHe
CBOEU MOAPYTrH, 3HAET, 4TO bHUpPruT HMmeer
yCIex y MyX4HH, HO O TEKYIIEM POMaHE eil
HUYEr0 HE M3BECTHO. DTUMH IOJ03PEHUSIMHU
[Mredhden, cam Toro He 3HAS, MOIOABUI
IpOB B COMHEHUSI AHH. DTO OBLI HE €IUHCT-
BEHHBIM pa3, Korja AHS CTalKuUBalach C
STUMH MBICISIMH, TIOTOMY YTO 3aKpaJbIBacT-
Cs CMYTHOE IOJI03pEHHE, KOTOpoe oOpeTaeT
dbopmy, koraa AHs 3abupaeT u3 OOIIero J0-
Ma nocneganue Bemu. OHa 3amedaer, 4to ¢o-
Torpaduu M3 OTIyCKa HENMpPaBHIBHO pac-
CTaBJICHBl M TOJIO3PEBAET, 4TO [epHOT u
buprur Bmecte yexanu B OTIyCK. AHS MpH-
0aBIeT OAMH K OJIHOMY M OIacaercs, 4To eé
noJipyra u OBIBIIMI MY’K 3aBenTH poMmaH. Bo-
BCE HE HAMpPACHO, KaK BBIACHSAETCS MO3KeE.
Ona nenuTCcsi CBOMMHU TOJO3PEHHUSMHU CO
[lIreddhenom, u XOTs OH €if HE BEPUT, BCEIIS-
€T B Hero comHeHus. TyT B ero rojiose Ha-
YUHAETCA TMpoIlecc, KOTOPbIH OyneT HMEeThb
pa3pyLIUTeNbHbIE TOCIEICTBUS.

Bo Bpemsi kaHuKkyn AHs 3acensieTcd Ha
Tpetuii aTax B 1ome Ilatpuka bepnora, oau-
HOKOTO 0e3pa00THOTO0 XWMHKA, KOTOPBIA €
cpasy nonpaswics. C KaxapIM JHEM €l cTa-
HOBUTCS Jyumie. OHa MOHUMAET 3TO MO TO-
MY, 4TO BCE MEHBIIIE U MEHBIIIE Pa3raJbIBacT
cynoky. HakoHerl oHa BbINOI3aeT U3 JOMHUKA
YJIUTKHU U CHOBA PacI[BETAET.

EnBa ona oOycrpauBaeTcs, HauMHAETCs
HOBBII y4eOHBIN TOJI, M CIEAYIOIIEE POKOBOE
M3BECTHE JAOXOJTUT 10 YUUTEIbHUIIBI: KaXKeT-
cs1, buprur Gepemenna. «Ein schrecklicher
Verdacht steigt in mir hoch. Ist sie etwa in
anderen Umstanden? [...] Sie wollte doch



keine Kinder, das hat sie wiederholt versi-
chert.» «A d4TO, ecau OHA B IOJOKEHHUU? —
pactepsiHHO cmpocuia s cama cels. |[...]
Benr ona He xoTena AeTeil U HEU3MEHHO
yOEXIEHHO 3TO TBEPIUIAY.

Uwnrarens 3aMedacTt, 9TO 3]1eCh UyBCTBA
IJ1aBHOW TE€POWHM BCIBIXMBAIOT C HOBOM CH-
noi. IIpuBnekarenpHas JIOBYIIKA IS MYX-
YUH, KOTOpas BCEr/Ja YTBEpXKIana, 4TO HE
XO4eT JeTel, OepeMeHHa, a cepas MBIIIKa
AHs1, KOTOpasi JaBHO OTYASHHO TBITACTCS 3a-
OepemMeHeTh, ocTanach ojHa, 0e3 peOéHka u
naxe 06e3 Myxxa. He ynmuBUTENbHO, YTO 37€Ch
MPOUCXOUT HOBBIM BUTOK MCUXUYECKUX H3-
MEHEHHH, TaK KaK HEeJOCTAaTOYHAs MpHUBIICKA-
TETBHOCTh, HO U JOMUHUPYIOIIUE [ICHHOCTH:
CeMbsl, JIETH, JIOMAITHUI OdYar 3acTaBISIOT
[JIABHYIO TEPOHMHIO C TOpPEYbI0 IMOHUMATh,
Yero el He XBaTaeT: MYKYHHBI, TOAXOsIIe-
ro miug e€ ueneu. Jng AHM OYEBUIHO, YTO
orenr pebéuka ['epnor. OnHa riyGouaimm
o0pa3oM pa3zouapoBaHa, 4TO He y He€, a ed
noapyru Oyner oT Hero peO&Hok. Temepb
OHA YK€ HE MOXKET OTKa3aThCsi OT MBICIH,
4YTO OTell MMEeHHO ['epHOT, TeM Oojee mocie
TOT0, KaK BUIUT, YTO HOBOPOKIEHHBINA CO-
BceM He noxox Ha llrepdena. Otor dakr u
BOBCE MPHUBOIUT €€ B sipocTh. OHa oberraer
el emé 6oree KPyTYIO MECTh:

«Falls mein Mann sie tatsdchlich ge-
schwingert haben sollte, dann miissen
hirtere MaBnahmen her als kochend heifler
Tee!»

Ilo muenuro Hommp, korma >KeHITUHA
YyBCTBYET ce0s1 00eIEHHON, OHA TIPOSIBIISCT
PEBHOCTb, 3aBUCTh, O03JI00JIEHHOCTb, T'OTOB-
HOCTb K HACWJIMIO, IETaHTUYHOCTh. [ToaTomy
pazouapoBaHHast AHsSI COBETYET CUACTIIMBOMY
[lIreddeny cnenaTh TeCT HA OTIIOBCTBO, Y€M
CHOBa ceeT pa3fop B cembe Tyxep, 4To Mo-
TOM HMMEET JajeKo HIyIIue MOCIeACTBUS,
MOTOMY 4YTO MY, KOTOPOMY OAWH pa3 bup-
TUT Y€ TOYHO W3MEHUIA, CJIEAYET COBETY
AHn.

3nmecy 3aKaHYMBACTCS KpyIHeHmas ¢asza
MICUXWYECKOTO PA3BUTHS TJIABHOW T'CPOWHH,
Tak Kak oHa yroBopwia lllteddena npen-
IPUHATH MEpPhl MO pa3o0iaueHuto buprur.
OTHBIHE HE TOJBKO OHA (POPCUPYET COOBITHSL.
Omna 3aBesna ce0e Tak Ha3bIBAEMOro IOCO0-
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HUKA, KOTOPBIA Teneph UAET CBOUM ITyTEM.
Hecmotpst Ha 3TO OHa MPOJOIKAET AKTUBHO
y4acTBOBATh B JICHCTBUU pOMaHa.

B nome beprar n PeliHonpg BCE em€ He
BOLIApUJI TOKOM, TaK Kak IOJ03pEHHUE, YTO
[redhden He OMOTOTHICCKUIT OTEIl MaJICHb-
koro Bukropa, noarsepauinocs. Ilocie Toro
kak pasroBop llreddena c xeHoit HE cio-
JKUIICS, OOXOAHBIM MMyTEM peOEHOK MOIagaeT
K HOBoWcredeHHON mape AHu u Ilarpuka,
KOTOpBIE TpOrareapHO O HEM 3a00TATCS.
[Ipennonoxxenue, YTO OTLOM  SIBJISIETCSA
I'epuot, Bcé emé akrtyanbHo. OH Haér mo-
HSTh, YTO UMEN JIIOOOBHYIO CBSI3b ¢ buprur,
HO OHa pe3ko obOopBana ux OTHomeHHs. Ho
OH COMHEBAETCS, YTO MOXET OBITh OTIIOM
Bukropa, Tak Kak HE MOXET UMETb JCTEH.
OT10 TonkaeT AHIO K TOMY, 4YTOOBI TailHO
chenarb emeé OJMH TEeCT Ha OTLIOBCTBO, Ha
ATOT pa3 OHa MOOBIBAET TEHETHYECKUN MaTe-
puai ObIBIIETO My>a. Kak mOTOM BBIsSICHSIET-
cs1, 'epHor €€ He oOMaHyl, €ro OTIOBCTBO
DKCIIEpPTH3a TOXKE HCKItouaeT. TaifHa mosB-
JIeHUs] HOBOPOXACHHOTO OCTaéTcs Hepas-
rajJlaHHoi, YTO HUKAaK HE OCTaBISEeT AHIO
B TIOKOE.

Korna Anst oOHapyxuBaeT, 4to BuxTtop
HEOTIUYUMO TIOX0XK Ha JIeoHOpY, MOTHUOIIYIO
noub [latpuka, el Kaxercs, 4TO OTIIOM MO-
*KeT ObITh OH. HO Ha 3TOT pa3 oHa He aenaeT
TECT, a JIEJIUTCSI CBOUMHU HOBBIMH JOTaJAKaMU
¢ Ilarpukom. OH, XOTA U COIJIAIIAETCS, YTO
Jleonopa u BUKTOp O4Y€HBb TOXO0KH, OTPULIAET
CBsA3b ¢ buprut, u mommumo TOro npexmnoia-
raet, 4ro oren Bukrtopa — MaHyanb, ero
ChIH. «Anja, ich bin bestimmt nicht Victors
Papa, sondern wahrscheinlich sein Opal»
BwmecTe onm pemarorcs TaiiHO JOOBITH TEHE-
Tnueckuii Marepuan u caenars JIHK-tecr,
KOTOPBI MOATBEPAUT OTIIOBCTBO MaHyaJs,
KOTOPBIN MOATBEPKIAET, UTO JECUCTBUTEIHLHO
MOXKET OBITh OWOJIOTHYECKHM OTIIOM Ma-
JeHbKoro Bukropa.

B KoHIIE KOHIIOB, TJIaBHAsi TEPOHHS 00-
peTaeT MOKOM, TaK KaK BCE CEKPEThI PacKpbl-
Tbl, B TOM YHUCJE TOT, YTO OHA HAKOHEII-TO
o6epemenHa. M Ha 3TOT pa3 eil HE HyX HO Jie-
JaThb TECT HAa OTLIOBCTBO, BEIb OHA TOYHO
3HaeT, yTo oren e€ pedenka [larpux, n eé
peOeHOK He OyIeT KyKYIIOHKOM.



6. 3akiroueHue.

I'engep oTpaxaeT CHOXKHBINA COIMOKYJIb-
TYpHBIN TIporiecc GopMHUpOBaHUs (KOHCTPYH-
pOBaHUs) OOIIECTBOM MYKCKUX W KCHCKHX
poJiel, MOYEePKUBACT PA3INYUS B TIOBEICHNUH,
MEHTQJIBHBIX W 3MOIMOHAIBHBIX XapaKTepH-
CTHMKax 4eJI0BeKa TOro WM UHOTO I0JI1a.

I'ennepHas MAEHTUYHOCTH O0YyCIaBIUBa-
€T TIOSIBJICHHE B TPOM3BEACHUU crermdude-
CKUX TE€M, CIO’KETOB, 00pa30B I'epoOeB, OIpe-
JieNsieT cBoeoOpasre MCUXO0JIOrMYECKOro aHa-
JIM3a U PEUYEBBIX XapaKTEPUCTHK MEPCOHAXKEH
W peud aBTOpa. Bompochl HIAEHTUYHOCTU
YKEHCKOI'0 TBOPYECTBA PELIAIOTCA C TOMOIIBIO
TEH/IEPHOT0 TOJX0Ma, YTO TMO3BOJSET TOBO-
PUThH O TOM, YTO B HayKe O JIUTEepaType Haps-
Iy C COILMOJIOTHYECKUM, HCTOPUKO-(DYHKITHO-
HAJIBHBIM U T. JI. JINTEPATYpPOBEJIECHUEM TOsI-
BUJIACh HOBAsi €r0 Pa3HOBUIHOCTb — TE€HJIEP-
Hoe nuTeparypoBeneHue. [loguepkHem, 4TO
MHTEPIIPETAlsI XYJI0’KECTBEHHBIX IPOU3BE-
JICHU B TCHJICPHOM aCIEKTe JTOJKHA OBITh HE
COLIMOJIOTHYECKOM, a JHUTepaTypOBEIIECKOM,
U B €€ OCHOBE JIOJDKCH JIeKaTh aHaJHU3 COIH-
QIBHO-TICUXOJIOTUYECKUX COCTOSIHUN aBTOpa—
MOBECTBOBATEJSI U €T0 T€POEB.

N neHTHYHOCTh JKEHCKOM MPO3bI ompee-
JSETCSI  CHOCOOHOCTBIO  aBTOPA-KEHILHHBI
OTOXJIECTBUTh C€e0s CO CBOMM TEIECHBIM
KOMIUIEKCOM, PaCKpBITbCS BCAKHHM pa3 «u3-
HYTPU», JIaTh XYIO>KECTBEHHYIO HHTEpIIpe-
TalUIo0 00pa3a MY>KYMHbBI, YBUACHHOTO >KEH-
CKHM B3IJISIOM. DTO BEJET K CIEeIUPUIHON
OTPaXKAIOIIECH KEHCKHUH MOUCK MPoOJIeMaTH-
K€, PaCKphITHIO paHee TaOyHpOBAHHBIX TEM,
K YIJIyOJIGHHI0O B YacTHYIO JKU3Hb TE€pOEB.
3nech HaM TpeaCTaBisieTcs Haubosee Bax-
HBIMU JIB€ TPAaHU XYJI0’KECTBEHHOTO BOILIO-
IICHUST TCHJIEPHOUW MPOOJIEMaTUKH: a) pemnpe-
3€HTalUsl ABTOPOM-)KEHIIMHON TeHIEPHBIX
JOMHMHAHT BHYTPEHHETO MHpa JKEHIIWHBI,
YKEHCKOM NCHUXOJIOTUH C MpeoliaaHueM Xy-
JIO’)KECTBEHHOTO BOIUIONICHUSI YYyBCTBEHHOM
cepsl TeporHb, OCOOCHHOCTEH e¢ IMoBec-
Hus; 0) u300pa’keHue repoeB-MYKUMH, HX
TICUXUKHA U TIOBEJICHHUS, YBUICHHBIX C TOYKU
3pEHMUSI JKEHCKOTO BOCTIPUSITHS.

I'ennepHoe cBoeoOpa3me KakaoW M3 aB-
TOPOB->KEHIINH COIpPSHKEHO C OCOOEHHOCTS-
MU HUX TBOPUYECKOW HMHIWBHIYaTbHOCTH, KO-
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TOpPBIE BBIXOJAT 33 PAMKHU T'€HJIEPHOM MOATH-
ku. Tak, XynoxkecTBeHHbIH Mup HWHrpun
Honnp BrITIOUaeT B ce0s )KaHPOBBIE XapaKTe-
PUCTHKHU KaK KPUMHUHAJIBHOTO, TaK U CeMeH-
HOT'O pOMaHa.

Kpome mnpueMoB  ICHXOJIOTHYECKOrO
aHaJlu3a BHYTPEHHETO MHUpPAa M IOBEICHUS
repoeB, B 00J1aCTH T€HJEPHON MO3TUKU TaK-
JK€ BBIJCNIEHbl OCOOCHHOCTH XYJOXKECTBEH-
HOT'O BOIUIOIICHUS T€HJIEPHBIX KOH(IMKTOB.
IIncarenp-KeHIIMHA, OCO3HAIONIAsT  CBOIO
NPUYACTHOCTh K COLMOKYIIBTYPHON (PYHKINU
JKEHIIUHBbI-MAaTepU, XPAaHUTEIbHHULBI OYara,
BEPHOI CITyTHUIIBI JIFOOMMOTO YeJIOBeKa, MOo-
HUMAeT, 4TO JaHHBIA MpOIECC BbIpa)kaeTcs
B CTPEMJICHMM HE NPOCTO XYIO’KECTBEHHO
MPEACTaBUTh HAa YUTATENIbCKUU CyJl pa3ind-
HbIE )KUTEHCKUE KOH(MIMKTHI, HO M MOKa3aTh
IIyTH UX PELICHUs C NO3ULUN BBICOKOW HPaB-
CTBEHHOCTHU U TOJJIMHHOMN Y€JI0BEYHOCTH.

Anamu3 pomana Murpua Homns «Kyky-
IIOHOK» MOKa3aJl, 4YTO MUCATENIbHULIA PaccKa-
3bIBAET YUTATENII0 UCTOPUIO C TOUKH 3PEHUS
JKEHIIUHBbI. YyBCTBa, NMEpPEKUBAHHUS U 3MO-
LMW, KOTOpBIE NIBWXKYT IJIaBHOM TI'€POMHEH,
TOJIKAIOT €€ Ha ONpeJeICHHbIE IEUCTBUS, TO
€CTh SABIISIOTCS ABMXKYILEH CUIION B pOMaHE.
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AnantupoBaHHBIN NEPEBOJ — BUJ NPE0O-
pa3oBaHus MIPU NIEPEBOJE, B PE3yJIbTaTE KOTO-
pOro HE TOJIBKO IMPOUCXOAUT W3MEHEHHE B
ONMCAHWN TOW WJIM MHOW NPEIMETHOM CHUTya-
IIUM, HO M 3aMEHseTCs caMa IpeAMETHas CH-
Tyauus. AJanTUPOBAHHBIN MEPEBOJ SBISETCS
MEHee CTpOroil (opMoil MEXbBSI3BIKOBOTO H
MEXKYJIBTYPHOTO MocpegHuyecTBa (pedepar,
nepeenKa, noapaxanue u T. 11.). [lo MHeHnto
H. K. I'ap6oBckoro, HeaaanTUPOBAHHBIN O]
peanuyu yuTaTess NepeBo] XyA0KECTBEHHOTIO
TEKCTa MOXKET OBITh JAHHBIM YHTATeJIeM He-
BEPHO HCTOJIKOBAaH, TaK KaK HEKOTOpbIE
NPEIMETHBIE CHUTYyallud, NPEIMETbl U sBIE-
HUSI, XapaKTepHbIE KyJIbType aBTOpa OPUIH-
HAJIbHOTO TEKCTa, MOTYT OBbITh 4Yy>K[bl, HEIO-
HSATHBI U JJaKe BpaXJeOHbI KyJIbType MOoTy4da-
tensa nepeBona [1, c. 403]. Takum oGpazom,
TEKCT HE CMOXET BbI3BaTh HY’KHOIO KOMMY-
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HUKaTUBHOTO 3(deKra, U HM3HAYaIbHBIA aB-
TOPCKHM CMBICI (TIOCHLT) OYIET yTpayeH.

AnanTanusi nepeBoja UrpaeT JOBOJIBHO
HEOJHO3HAYHYI0 POjb B IIPOLECCE MEepEBOa:
C OJIHOM CTOPOHBI, JaHHBIM MPUEM ITOMOTAET
YUTATEII0 TOHATH aBTOpa B 0oJiee IMOITHOM
Mepe, a C Jpyroid — MNPOUCXOIUT YaCTHUHOE
YHUUTO)KEHHE MEXKYJIbTYPHBIX T'PAHULl M
(dbopMHpOBaHUE JIO)KHOTO  MPEICTABICHUS
0 CXOKECTH KyJIbTYp pa3HbIX cTpaH [2]. CyTb
npolecca aganTauuy 3apyOeKHOW JuTepa-
TYypbl CBOAMUTCSA K JKEPTBE LEIOCTHOCTBIO
CaMOOBITHOCTBIO OPUTHHATIA.

PaccmarpuBas ajanTanuio ¢ TOYKH 3pe-
HUSl TICUXOJIMHIBUCTUKH, MBI MOXEM IpO-
CJIEIUTh ONPEACIEHHBIA AITOPUTM CO3AAHUS
TEKCTa-NePEeBOa.

B kauecTBe mepBoro npumepa paccMoT-
puM oTpbIBOK cka3ku J[xx. M. bappu «Ilutep



I[Ibu u Benan» u aByx Hambonee MOIyJsp-
HBIX CPEIU YMTATEJICH BapMAaHTOB IIEPEBOJA,
BeINOJIHEHHBIX WM. TokmakoBoit u H. Jlemy-
poBoii (Tabm. 1).

B nanHOM ciiywae mepen HaMu MOpen-
CTaBJICHBI [IBa COBEPILIEHHO pa3HBIX 00pasa
Muctepa [dapnura: B nepeBoge H. M. Jlemy-
pOBOIl YETKO TPOCTEKUBACTCA OPUTAHCKUIA
MEHTAJIUTET, KOTOPBIA MOApa3yMEBaeT IO-
IBITKM TPOSIBUTH €€0sl € JIydlleill CTOPOHBI,
JTa)Ke €CIIM MPUXOJUTCS MpUderatb K XUTPo-
CTSIM, YEMY COOTBETCTBYET BBICOKMH CTHJIb
oOmieHust (paBHO Kak U B OPUTHHAJE), B TO
BpeMsl KaK COBETCKMI MEHTAJIMTET, KOTOPBIN
™Mbl BuauM B niepeBone M. I1. TokmakoBoi, —
CTpeMJIeHHE OBITh XOPOIIUM PAOOTHUKOM H
JOCTOWHBIM YBaXKCHUSI MY>KEM/’KEHOH, HO
0e3 KyinbTa COOCTBEHHOTO 3T0, YTO OTpaka-
eTcs B 0Oojiee MPOCTOPEYHOM OOpaIieHuu
K KeHe (Tab. 2).

IToyemy BO3HHKAET CTOJIb SIPKUH JUCCO-
HaHC?

B nepByto ouepenb, HEOOXOAUMO OTMeE-
TUTb, YTO JJAHHOE SIBJICHHE HEOOXOIUMO pac-
CMaTpUBaTh C JBYX CTOPOH: IEPEBOAYMKA

(ICUXOMMHTBUCTUYECKAs MOJIEbh TIEPEBOJIA)
U Pa3HOCTH KYJBTYPHOTO BOCIPHUSITHS (MEX-
KyJIbTypHasi KOMMYHUKAIIHU ).

[cuxonuHTBHCTHYECKAs MOJIENb TIEPEBO-
na (B OTIMYKE OT CUTYaTHBHOM, TpaHchopma-
[IMOHHO-CEMaHTHUYECKOM) OTpa)kaeT IepeBo-
JUECKH TIpollecc Kak HEYTO O00O0OIIEHHOE,
ONpeNeNisieT  HampaBlieHHE  BHYTPEHHETO
MBIIIICHUS] IEPEBOAUNKA, & TAKKE TIOATAITHOE
NepeMelIeHHe OT OpPUTHHAJIBHOTO TEKCTa
K Pe3yJIbTaTy NMepeBOAYECKON IS TETbHOCTH —
TOTOBOMY TEKCTY Ha SI3BIKE MEPEBOIA.

CormnacHo 3To#l Mojnenu, mpouecc mnepe-
BOJIa TPOXOJUT B 2 3Tamna: 1) nepeBoj TeKcTa
C s3bIKa OpUTHHANIA HA BHYTPEHHEE BUPTY-
aJIbHOE NIOHMMaHUE; 2) MEepEeBO OPUTHHAIb-
HOTO TEKCTa M3 BUPTYaJIbHOTO OCO3HAHUS
B SI3bIK IEPEBOIA.

[lon BUpTyanbHBIM OCO3HAHUEM IOHH-
MaeTcs HEMOCPEJCTBEHHO CaMO MBIIUICHUE
nepeBonyrka. COOTBETCTBEHHO, Ul TOTO,
4yTOOBI TepelaTh MBICIb aBTOpa Ha POIHOMN
S3BIK, MEPEBOMYMKY HEOOXOAMMO «IPOITyC-
TUTB» TEKCT uyepe3 cels, CBOM 3HAHUS
0 KYJIbType MEepPEBOSILETO S3bIKA.

Tabruya 1

OpurnHan

H. M. IemypoBa

N. I1. ToxmakoBa

Mr. Darling used to boast to
Wendy that her mother not
only loved him but respected
him. He was one of those
deep ones who know about
stocks and shares. Of course,
no one really knows, but he
quite seemed to know, and he
often said stocks were up and
shares were down in a way
that would have made any
woman respect him

YBaXCHUU

Mucrtep [lapyvHr He pa3 XxBacTancs
Bennu, uto €€ MaTh HE TOIBKO JIIO-
ouT, HO M yBaxkaeT ero. OH ObLT O1-
HUM W3 T€X TTyOOKOMBICICHHBIX
J0JIeH, 4TO BCE 3HAIOT MPO aKLUU U
obnuraruu. [lo-HacTosmemy, Ko-
HEYHO, O HUX HUKTO HUYETO HE 3Ha-
€T, HO OH I'OBOPUJI O TOM, YTO aKIIUH
MMOAHAINCH WX yITaJId B IE€HE, C
TaKUM BUJOM, YTO HU OJIHA JKCHILHU-
Ha HEe MOTJa OBl OTKa3aTh €My B

MamMma o4eHb yBaxaia mnary,
MOTOMY YTO OH paboTan B
OaHKe U pa3dmpascs B TAaKUX
BeIlaX, KaK MPOLEHTHI U aK-
MM, a B 3TOM YaIle BCEro
pa3o0paTbcs MPOCTO HEBO3-
MokHO. Ho oH roopui:
«IIpoueHTsl pacTyT» WiIn
«AKIIMH TaJa10T» — ¢ TAKUM
BUJIOM, YTO BCSAKUH OBI €T0
3ayBaXka

Tabruya 2

N. I1. ToxmakoBa

Opurunan

H. M. lemypoBa

... The question is, can we try it
for a year on nine nine seven?

Bormpoc teneps B TOM, CMOXEM
JIA MBI TIPOKUTH TOJT HA ICBITH
(hyHTOB CeMb IUJUTHHTOB U JIe-
BSITh IICHCOB B HEACIIO?

Kopoue roBops, kak Tbl 1y-
Macllb: MBI MOXXEM IPOKHUTH
Ha JEBITHCOT AEBIHOCTO
ceMb (hyHTOB B TOA?
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O6pamascr Kk Ouorpadguu nepeBoTIH-
KOB, MBI MOXEM OTMETUTBH CJIEAYIOIINE HIO-
AHCBl: HA MOMEHT CO3/IaHUS KaXkJI0TO U3 Ba-
puanToB nepeBojga u Huna MuxaiinoBHa, u
Wpuna IlerpoBHa HaX0AMIUCH B aOCOJIOTHO
pa3HbIX ycioBHAX. B mepBom ciywae mepe-
BOAUMK TmpoxuBan 3a npeaenamu CCCP
(r. denu, unus), a Bo BTopoM — B I. Mock-
Ba. COOTBETCTBEHHO, HE MMesi 0CO0O CHIIb-
HOTO BIUSHHSA w3BHe, Hwmua MuxaiioBHa
nepeBesia  MPOU3BENEHUE  MaKCHMaJbHO
OJIM3KO K OPUTHHATY, OMyCTHB JHIIb T€ MO-
MEHTBI, KOTOpPbIE MPOTUBOPECUUIIU MOpPaib-
HBIM [IEHHOCTSIM Halllel KyJbTYPhI; HA BBIXO-
e ObLI MONydYeH SMOIMOHAIBHO Ooliee Ha-
CBIIEHHBIA TEPEBOJ, KOTOPbIH HHTEPECEH
Ja)ke COBPEMEHHOMY IIOKOJICHHIO JIeTEH.
B otinuue ot 3Toro BapuaHTa nepeBoja, Ie-
pesoa-niepecka3 Mpunsl IlerpoBHBI Ha BBI-
XoJie mostydmsics Oojiee KpaTKUH MO conep-
JKQHUIO U MEHEE HACBIIIEHHBIN 3MOLUOHAb-
Ho. bonee Toro, xak y»e roBOpuJIOCh paHee,
repou CKa3ku ObLIM MpUOIMKEHBl K Oojee
COBETCKMM peanusiM. OJHAKO CTOUT OTMeE-
TUTh, YTO TaKOW METOJ aJanTaluuu ObLI MpH-
HSAT HE TOJBKO B CBSI3M C CaMOW KapTHHOU
MHpa NEPEeBOAYMKA, HO U B CBSI3U C IMOJIUTH-
yeckoil obOctaHoBkoil B Coro3e: HauuHas
npuOan3uTeNbHO ¢ OKTAOPHCKOW PEBOIIIO-
UMM U TPAKTUYECKH BIUIOTH 1O pacrnaja
CCCP cymecTBOBajl Tak Ha3blBaeMblid «Ke-
JIE3HBIN 3aHABEC»; B JIAHHBIM NEPUOJ PYKO-
BOJICTBO CTPaHbl CTPEMHJIOCh MAaKCHUMaJIbHO
OTpaJuTh KUTEIEH OT BCEro, 4TO CBS3AHO
¢ cTpaHamu, He BxoauBmnX B Coro3, a Takxke
BEJI0 AKTHUBHYIO NpOINaraHiy COBETCKOU
uaeosorun. Takum oOpazoM, aOCOIOTHO BCE
TBOPYECTBO MOJABEPTAIIOCH CTPOrOM LIEH3YPE.

B coBpeMeHHBIX YCIOBHUAX POCCUHCKHUE
NIEPEBOAYMKN HE Ha CTOJIBKO CHJIBHO CKO-
BaHHBl TpeOoBaHUSMHU 1LEeH3Yphl. OaHaKo
celyac HEMAIIyIO POJib B MPOLECCE MEPEBOIA
UTpaIOT M3J1aTeNbCTBA: UMEHHO OHHU, B 3aBH-
CUMOCTU OT TMOCTaBJICHHON LIEJIH, BHICTABIIS-
I0T psig TpeOOBaHHMM K TMOTEHIUATHLHOMY
nepeBofy. Tak, oOpaiasick K COBPEMEHHOMY
IIEpEBOAY-TIEPECKA3Y paccMaTpuBaeMoro
HaMU TIPOU3BEJICHUS, BBHIMOJHEHHOTO Mapu-
el TOpUMHCKOW, MBI MOKEM 3aMETHUTh, 4TO,
HECMOTpSl Ha TO, YTO H3HA4YaJIbHBIA 00pa3
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repoeB COXpaHE€H, U3 MepeBoja ObUIO «BbIpe-
3aHO» MHOXECTBO (paKTOB (HaIrpuMmep, BCTY-
IUIEHUE B TIEPBOM IJ1aBe, KOTOPOE MOMOTaeT
YUTATEII0 TO3HAKOMUTHCA C TJaBHBIMU Te-
pOSIMM  CKa3K{, OBUIO COKpalIeHO 10 He-
CKOJIbKUX TpeasiokeHuit). Hackonmpko 370
IIPABUJIBHO — BOIIPOC OCTAETCS OTKPBITHIM IO
ceit geHb. C 0JTHOM CTOPOHBIL, 3TO B KAKOM-TO
CMBICIIE SKOHOMMT BpPEMsI 4YMTaTeled U Io-
3BOJISIET NIEPEUTH HETIOCPEICTBEHHO K CHOXKE-
Ty cKa3ku. bonee Toro, yem kopoue mpowus-
BeJICHUE, TeM Jerde ero uuratb. OOparus-
mUCch K couuanbHoil cetn «BKoHTtakTte» u
MOYUTAaB KOMMEHTApUH K MyOIMKauusM, co-
JepKaluM OOBEMHBIE TEKCTBI, MBI MOXKEM
yOeIuThCs, UYTO TaKUE «IIOCTHD) HE BHI3BIBA-
10T OOJIBIIOE KeJaHHE O3HAKOMUTBCS C MX
conepxaHueM. TakuM 00pa3oM, Mbl BUJIUM,
YTO KpPaTKOCTh NPOU3BEIEHUN — OJJHO U3 OC-
HOBHBIX TpeOoBanuii. Ho ¢ npyroii cTopoHsl,
nepes HaMu BCTagT mpobiema 6e3rpaMoTHO-
CTH HACEJIeHUs, 0COOEHHO CO CTOPOHBI IMOJI-
pacTaroniero rnokojeHus. Beap ueM MeHbIle
Ha/JI0 4YWUTaTh, TEM MEHbIIE HAJI0 JyMarThb.
A 4eM MEHbIIIe YeJIOBEK AyMaeT, TEM MEHb-
I1€ OH IIOMHMT, B JAaHHOM CJTyyae — IpaBuia
pPYCCKOro s3bIKa M peueBoil 3THkeT. bonee
TOT0, YUTAasl OJJOOHbBIE MEPECKa3bl, YUTATETh
JIMIIAETCS BO3MOKHOCTU MaKCUMAaJIbHO IMpPH-
OJM3UTHCA K KyJIbTYpe aBTOpa.

W3 Bcero BbIIIECKa3aHHOTO MOYKHO Cjie-
JaTh  CIEAYIOIMI  BBIBOJ-PEKOMEHALHUIO:
aIanTUpys 3apyOeKHYIO JIUTEpPaTypy, OyIb TO
CKa3KW, JAETEKTHBbI M IPOYME JKaHPBI, MOJ
peanuu LEeNeBOW ayAUTOPHH, BIIOJIHE JOIyC-
TUMO COKpalllaTh HEKOTOPbIE OTPBIBKH IPO-
U3BE/ICHUS, OJIHAKO TaKHe COKpAIlleHHUs He
JIOJDKHBI UATH B yHiepO TakuM acrekram, Kak
OMOTHUBHBIA (DOH, XapaKTepHCTUKa I'€poeB U
npouee. OCOOEHHO BaKHO COXPaHUTh OPUTHU-
HaJIbHBIM CTWJIb peYM TIepoeB, TaK Kak 3TO
OJIMH U3 OCHOBHBIX «KOMIIOHEHTOBY, KOTOpbIE
MIOMOTAIOT YNUTATENIO MOHATh XapaKTep reposl.
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CIIOCOBbI COXPAHEHUA IOMOPUCTUYECKOI'O D®PEKTA
ITPU NEPEBOJE INPOU3BEJIEHUU I1. I'. BYJIXAV3A

. B. lllynenun, C. A. Bunorpaznosa

MypMaHCKHI ApKTUYECKUN TOCYTApCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
Poccuiickas @enepanus, 183038, Mypmanck, yi. Kanutana Eroposa, a. 15

Paccmampuearomes cpedcmea coxpanenus komuueckozo 6 nepegooax npoussedenuil 1le-
nema I peneunna Byoxaysa. Aémopamu cmamvu ananusupyromcs uUcnoib308aHHble Nepeso-
ouuyeti 0. U. Kyxosoii mpancgopmayuu, nozeonaiowue nepedams iexcuieckue, hpaszeono-
euuecKue, MeKCmyaibHble U UHMEPMEKCMYaiblble NPUemMbl O0CHMUNICEHUS IOMOPUCMULECKO20

aghghexma.

Kniouesvie cnosa: aumenutickuti 1omop, nepegooueckue mpanc@opmayuu, cpeocmea cos-
Oanusi Komuueckoeo s¢ghghexma.

METHODS OF PRESERVING THE HUMOR EFFECT IN TRANSLATION
OF BOOKS OF SIR PELHAM GRENVILLE WODEHOUSE

I. V. Shulpin, S. A. Vinogradova

Arctic Murmansk state University
15, Captain Egorov Str., Murmansk, 183038, Russian Federation

The article deals with the means of preserving the comic effect in the translations of the
works of Pelham Grenville Wodehouse. The authors of the article analyze the transformations
used by the interpreter Yu. I. Zhukova, which allow to transfer lexical, phraseological, textual
and intertextual means of achieving a humorous effect.

Keywords: English humor, translation transformations, techniques in producing comic ef-
fects.

[Ianem I'penBunn Bynxays sBisieTcs 3a- BpPEMEHHOM JIMHTBUCTUYECKOM JIUTEpaType
CJIy>)KEHHBIM aHTJIMICKUM IHcaTeNeM, 01aro- HM3y4YeHHI0O KOMHYECKOro YIEeNseTcss HeoI-
Japsi KOTOPOMY BECh MUP CMOT IO3HAaKOMMT-  paBJaHHO Majio BHMMaHus. [IpoGnema u3y-
Csl C KAHOHUYHBIMM IIPEJCTAaBUTENAMHA Benu- 4YeHus KOMMUYECKOIo, CPEACTB €ro BbIpaKke-
KOOpUTaHUHM, B POJM KOTOPBIX BBICTYMANM HUSA U Tepeladd Ha JAPYrod S3bIK JIO0JDKHA
IJIaBHBIE TEPCOHAXHU IOMOPHCTUYECKOM C€- TMOCTOSIHHO U3y4aThCs.
pun kuur: JDxusc m Bycrtep. B pacckazax Kak Ob1710 3aMe4eHO M3BECTHOM NepeBo-
Bynxaysa nuHrBOKynbTypoliorudeckue pea- auuneil Haramweit JleonunoBnoit TpayOepr:
JUM TECHO MEPEIUICTAIOTCA C YHHUKAIbHBIM  «Y Bynxaysa kpome s3blka HMuYero Her. OH
aBTOPCKHUM SI3bIKOM, OOTaThIM KOMHYECKUMH  KIJIACCHK, M03T, Y HEr0 BCE CIIETEHO U3 pa3-
MpUEeMaMHu. JUYHBIX OTTEHKOB CJIOB» [2, ¢. 253]. B nan-

Komuueckue mnpousBenenuss Bynaxay3a Hoit ¢pase orpaxkeHa Bcs npobiieMaTrka re-
Masiou3BecTHbl B Poccum, urto sBisierca peBoma Ilsanema [I'penBuiia  Bypaxaysa;
CJICICTBUEM 3HAYUTEIIBHOM Nay3bl B U3JAHUM HMMEHHO II03TOMY, M3yYEHHE IEPEBOJIOB
npousBenenuii B CCCP. Bonee Toro, B co- Bynxayca Ha mpeaMeT COXpaHEHHUsI IOMOPH-
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ctudeckoro 3¢ddekxra Tak akTyanpbHO. B co-
BPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE MPOOJIEMON ocTa-
€TCs OIpEeeNIEHNE CHCTEMBI CPENICTB B SA3bI-
K€, MCIIOJIb3YIOMINXCSI UCKITIOYUTEIBHO B IIe-
JSIX co3mMaHusl Komuueckoro s¢ddexra. «B
3HAYUTEIBHON CTEMEeHH O3TO OOBSICHACTCS
TEM, YTO HE pa3paboTaHa eAWHAs CUCTEMA,
KOTOpasi BKJIIOYana Obl BCE SI3BIKOBBIE CpEl-
CTBa CO3/IaHUS KOMHYECKOTO 3dekray [4,
c. 92]. Ilpu nepeBoae cieayeT y4WUTHIBATh,
YTO B XYJIO’)KECTBEHHOM IPOW3BEICHUU BCE
MIPUEMBl KOMHUYECKOTO CBSI3aHBI C S3BIKOM,
TaK KaK XYJI0)KECTBEHHOE TPOU3BEICHHE
CO3/1aeTCsl HA OCHOBE SI3IKOBOTO MaTepuaia.
OpnHako HE BCE MPUEMbl KOMHYECKOTO HAaXO-
JSITCS. B OJTMHAKOBO AKTHBHBIX OTHOIICHUSIX
C JIEKCUYECKHUMH M TPAaMMaTHUYECKUMHU Cpe-
CTBaMHU si3bIka. Hampumep, uponus, o0y-
CJIOBJICHHAsI CHTYyaIleil, KOHTpPAacT, KOMUYe-
CKO€ IpeyBeIWYCHUE, YMAJICHUE, HeA0pasy-
MEHUS, HEO)KUJJAHHOCTH HAXOMATCS B MCHb-
1€ 3aBUCUMOCTH OT COCTABHBIX JJICMEHTOB
s3blka. PaccmaTpuBasi XyJ05KeCTBEHHBIN Tie-
peBOJl, HEOOXOIMMO OCO3HaBaTh, YTO CaM
NEepeBOUUK HarboJiee MOJHO BIMSIET Ha Ka-
YECTBO MEPEBOJIA, MPOBOJS aHAIM3 U BHIOOD
MEPEBOUECKIX PEIICHUI 1 TpaHcPopMaIlHii.

Bynxays, HE cMOTpsI Ha HETTOBTOPUMOCTD
CBOETO S3bIKA, MUCIOIB3YyeT Hamboyee 4acTo
BCTpEUaIoIUecs Al IOMOPUCTUYECKUX TPO-
U3BEJICHUH MPUEMBbl — METa(OPbI, STUTETHI U
CpaBHEHHMsI, YTO IO3BOJISIET CO37aBaTh Kpa-
COouHBIi 00pa3 mepcoHaka. B HEKOTOpBIX
ClIy4asiX JIOTUYECKOE pa3BUTHE I[1O3BOJISIET
HanboJiee MOJTHO COXpaHUTh 00pa3. B mpen-
aoxkeHun «Sunk, as she termed it in her
forthright way, in hoggish slumber» cpaBne-
HHUE CO CBUHBEH NEpeaeTcss U3BECTHOM Iie-
peBomuuneit FOnueit MBanoBHol XXykoBoit
YaCTOTHBIM B YIOTPEOJICHUU BBIpAKEHUEM
«APBIXHYTH Kak CBUHBS» [3; 5].

JIOCTaTo4HO WHTEPECHBIM CITy4aeM siB-
JSIETCSL TIEPEBO/] CIEIYIOMIETO MPEIOKECHUS:
«My frame of mind was more or less that of
a cat in an adage» [5]. Ilpu mepeBoae 310
NPEUIO’KEHHE BBITJBIIUT CIIeIyIOIUM 00pa-
30M: «S1 mo-npexxHeMy npeodbIBaj B HEPEIU-
TEJIBHOCTH, KaK Ta HECUACTHAas KOIIKa B TO-
cinoButie» [3]. KampkupoBanme «cat in an
adage» He BBI3BIBACT Yy YMTATENs S3bIKA Iie-
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peBoJia Te )K€ IMOIIMH, KaKUe MOTYT BO3HHUK-
HYTh y HOCHTENs s3blka opurnHana. Cama
¢dpasza orchutaeT K (H)OHOBBIM 3HAHUSM YUTA-
TCIs, a UMEHHO K aHTJIMMCKON ITOCIOBHIIC:
the cat would eat fish and would not wet her
feet. B pycckoMm s3bIKE TaKOM MOCIIOBUIIBI
HET, a HanOoJiee OJM3KUM SKBHBAJICHTOM SIB-
JSETCSA «HM XOYETCS W KOJIETCSD WU «H XO-
4eTcss W KOJIETCS M MAaTyIlIKa He BEIUTY.
CrouT 3aMeTUTh, YTO B PYCCKUX MOCIOBHU-
1aX, JKBUBAJICHTHBIX OPWUTHHAIBHOW, HET
YIOMUHAHUS KaKOW-THOO0 KOIIIKH.

Eme pa3 CTOMT OTMETHTH BBIIICYIOMSI-
HYTYIO OTCBUIKY K mocyioBuue the cat would
eat fish and would not wet her feet B mpen-
noxenun «My frame of mind was more or
less of a cat in an adage». Paccmorpum ciie-
JIYIOIIUK TIpUMep, B KOTOpoM J[>KMBC cchbLia-
ercsa Ha nbecy Hlexcnmpa «Maxber»: «Mac-
beth, sir, a character in a play of that name by
the late William Shakespeare. He was de-
scribed as letting “I dare not” wait upon “I
would”, like the poor cat i’th’adage» [5]. An-
nro3us Ha [llekcrimpa He TpeOyer nmparmaride-
CKOW aJanTaluK, TaK KaKk OHA HE SIBIISCTCS
CKPBITOI U He TpeOyeT NOosICHeHHUH. 371ech CHO-
Ba MOXKHO YBHUJICTh CCBUIKY Ha BBIIICYIOMSIHY-
TYIO TIOCJIOBHILY, KOTOpasi OCTaeTCsl B IIEPEBOJIC
0e3 kakux Jm60 nosicieHuil. CTout oOpaTUTh
BHMMAaHHE Ha TIEPEBOJ JaHHOH (pa3bl: «Bbl
uMeeTe B BHIy MakOera, C3p, reposi OIHO-
MMEHHON JpamMbl MokoiHoro Ywnbsima [llek-
crimpa. O HeM cka3zaHo: “B kenaHusx Tbl CMeN,
a Kak Jonuro 1o nena — cnad. Ho coBmectumo
Jb JKaKAATh BBICIICH BJIACTH U COOCTBEHHYIO
TPYCOCTh CO3HaBaTh . M Xodercs, u KoJeTcs,
Kak KouIka B mociosuiie» [3]. 3aech aBTop uc-
MOJTB3YET PYCCKUI SKBUBAJICHT, HO OCTABIISIET
CCBUIKY Ha aHIJIMICKYIO0 TOCiIoBUIly. B pe-
3yJabTaTe pPycCKasl TIIOCIOBHIA HArpykKaeTcs
HECBOWCTBEHHBIM KYJIBTYPHBIM (DOHOM, YTO
MeIIaeT BOCIIPUSATHIO M IPUBOAUT K CUTYAIIHH,
B KOTOPOW BOCIIPUSITHE AJLTIO3MU 3aTPyJHEHO
B CBS3M CO CMEIICHHEM KyJbTYpHOTO (hoHa
Poccun 1 AHrimn.

bonsmmHCcTBO 00pazoB Bynxaysa mepe-
JaeTcsl KaJbKUPOBAaHHEM W HE BBI3BIBACT Ka-
KUX-1100 Tpo0siemM B nepeBojie. BeipakeHue
«snarl at on another like wolves» mepeBo-
JUTCS DKBUBAJICHTHBIM BBIPA)KCHUEM «CBa-



pATCS APYT ¢ APYTOM Kak cobakm» Hambosee
MNOHATHBIM JUISl PELMIIMEHTAa, YHUTAIOIEro
IIPOU3BE/IEHNE Ha pyccKoM si3bike [3; 5]. 3a-
MEHa BOJIKOB COOaKaMH B JaHHOM BBIpaXKe-
HUW BIIOJHE OTpaBlaHa, TaK KaK JUIsl PEIv-
MUeHTa 00pa3 pelYaIluX JIPYyT HA Jpyra BOJ-
KOB MOXET OBITh HEMOHSTEH B CBSI3U C OBI-
TYIOIIMM MHEHHEM O BBICOKOW «COIHAJIh-
HOI1» aKTUBHOCTH JIAaHHOTO BHUJIA KUBOTHBIX.
Peruamme apyr Ha npyra cobaku Hamboiee
MOJTHO OTPaKarT 00pas, Tak Kak B PyCCKOM
SI3BIKE CYIIECTBYET MHOTO ITOCIIOBHUI] U BHI-
paXXEHUH Ha 3Ty TEMY.

CHHTaKCHUYECKOE YHOJ00JIeHUE (O0CTIOB-
HBII TIEPEBO/T) MO3BOJSET COXPAHUTH CHHTAK-
CHUYECKYIO CTPYKTYpy OpHTHHAJIa MyTEM Ipe-
00pa3oBaHUs B aHAJIOTHMYHYIO CTPYKTypy Tie-
peBojsmiero si3bika. Takas TpanchopMarus
MO3BOJISIET COXPAHUTH JIBA KITIOYEBBIX MPUEMaA
Bynxays3a mo co3gaHdi0o KOMHYECKOTO: HpO-
HUS U CTHJIUCTUYECKOE CMEIICHUE PEYH.

HHTEepecHBIM pelieHreM TepeBOIYUKA
SBIISIETCS KaJIbKUPOBAaHWE HA3BaHUS KiIyOa,
B KOTOPOM 4acTo JIIOOUT OTIbIXaTh Byctep
CO CBOMMH JIpy3bsiMU. B opurunane 3aBeze-
HUe HazbpiBaeTcs «Drones», 4TO TOBOJBHO
SBHO XapakTepu3yeT IIyMHYIO aTtmocdepy
Oapa-naba. Ha3Banue maHHOTO 3aBelCHUSA
4acTo BCTpeuaeTcs B peuu Bycrepa, mostomy
MEPEeBOJYUK MPOCTO TEPEBOJUT HA3BaHUE
kak «TpyTHm», m06aBlAs K LIIyMHOH aTMO-
chepe kimyba wumponuto. TpyTeHb — camell
B MTYEJIMHON CEMbE, MPOBOASUIUMN BCIO CBOIO
KU3Hb, paboTasi pagu COXpaHEHUS U MPOIIBe-
TaHUsS ylbs. TPYTHU acCOLIMUPYIOTCS C TPY-
noyroouem, 3aTo B 6ape « TpyTHmM» Jroau 3a-
HUMAIOTCS. OOpaTHBIM — BECEJSTCS U BBIIH-
BalOT. B TO ke BpeMsa Ha3BaHHWS MOMECTUU
B IpousBeAeHUH Bynxay3a mnepeBoasrcs
TPaHCKPUOHUPOBAHUEM.

Wrtak, MHIUBUAYaJTbHBIA XYyH0’KECTBEH-
HBIA CTHJIb, OPUTAHCKOC MHPOOIIYIICHUE H
JUTEpaTypHas TPAIWIHs 3aTPYTHSIOT Tiepe-
Bog TekctoB II. I'. Byaxaysa, a cymiecTByro-
nwme (pa3eoornyecKie CIUMHUIBI  CO3HA-
TEJIBHO M3MEHSIOTCSI aBTOPOM M ITOYTH HHUKO-
I7la HE HCIONB3YIOTCS B CIOBApHOM 3Haue-
Huu. CoxpaHeHHE IOMOPUCTHUECKOTO A dek-
Ta TpeOyeT OT MepeBOYMKa T0OABICHUH, U
IIpU TepeBoJic por3BeIeHus Byaxaysa are
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BCEr0 UCHOIb3YIOTCS JIEKCUUECKUE U rpaMMa-
trdeckue Tpanchopmaruu. C. M. BrnaxoB u
C. I1. ®nopun nucanu: «bonee Toro, HEpeaAKO
NpUXOoAUTCA HOaXXEC MCHATHL COACPKAHHUEC B
«yroay (opme» — Ha HOBOE, €CITH HEBO3MOXK-
HO coxpaHuTh ctapoe» [1, c. 290]. Umenno
MMO3TOMY B ClIydasAX HCEBO3MOKXHOCTH OOCTHU-
JKEHMS ITTOJTHOM SKBHUBAJICHTHOCTH KOMIICHCA-
U, KaKk OJHA U3 KOMIUIEKCHO JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUX TpaHC(opMaInii, O3BOJISET
COXpaHUTb KOMH3M CUTyallUM UMCHHO B TOM
MOMEHTE TEKCTa, IJIe €ro 3ayMaJl aBTop.
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NCTOPUA CO3JAHUSA ITPOU3BEJIEHUSA
«THE MOVING CASTLE» JI. Y. J/KOHC

H. A. FOpman, H. A. I'py6a

Cubupckuil rocyJapcTBEHHBIM YHUBEPCUTET HAYKH U TEXHOJIOTHM
nMmenu akanemuka M. @. PemerneBa
Poccuiickas ®@enepanus, 660037, r. Kpacnospck,
mpocrtt. uM. ra3. «Kpacuosipckuii pabounii», 31

Hszyuaemces ucmopus cozoanus npoussederusi « The Moving Castley u asmopckum xyo0o-
arcecmeennbim domunanmam 1. V. [iconc. «Xoosuuu 3amoky (anen. Howl’s Moving Castle) —
8bICOKO-henme3utiHblll poMan dbpumaHnckou nucamenvruysl [Juanvt Yuun [conc, enepsvie
onybauxosanHulll 8 1986 200y. Omo ucmopus 0 0egouxe, KOMopas NPeBPAMuUIACL 8 CIapyul-
Ky U el npedcmoum npoumu OOIbWOU U MEPHUCMbLL NYMb OM HYMPeHHel OYULe8HOU Cma-
pocmu K mMonooocmu. B npoussedenuu c60eoOpazHas cumeoIuKa U CneyuanbHulil A3blK, CO3-
oarwull CKazouHyo ammocgepy.

Kroueswie cnosa: asmopckue xydoofcecmeeHHble C)OMuHaHmbl, CKA3Ka, cmaperue Kak
CUMEBOJL.

HISTORY OF “THE MOVING CASTLE” BY D. W. JONES
N. A. Yurshan, N. A. Gruba

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology
31, Krasnoyarsky Rabochy Av., Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

This article is devoted to the history of the creation of the work « The Moving Castle» and
author’s artistic dominants D. U. Jones. “Walking Castle” (English Howl’s Moving Castle) is
a high-fantasy novel by British writer Diana Winn Jones, first published in 1986. This is a
story about a girl who turned into an old lady and she has to go through a big and thorny
path from inner spiritual old age to youth. The work contains quite a few author’s dominants,
symbols and a special language that creates a fabulous atmosphere.

Keywords: author’s dominants, fairytale, old age as a symbol.

JleTckass nurTepaTypa AOATO W CIOXHO JETCKOM JIMTEpaTypbl, HECOMHEHHO, CTOST
OTHENANIACh OT «OOJNBIIOW» JUTEpATyphl, Takue uUMeHa, kak Jlxoan Poymunr, lmana
a TaKkKe OT JuTeparypbl ydeOHOW. 3a mo- VYwuHH JDkonc, Hwun [I'eithman, Credanu
CIeHUE MATHAALATH JIET mpousonuio cyme- Maiiep, Kopuenus @yHke u np.

CTBEHHOE JIBUJKEHUE, CBA3AHHOE C KOPPEKTH- B cBsI31 ¢ HEBEPOSITHON MOMYJISPHOCTHIO
POBKOM Kpyra JIETCKOTrO 4YTEHUs: BBITECHS- KHUI O lappu Ilorrepe BO3HHMK Bompoc
IOTCSl TIPOM3BEICHUS OPHEHTHUPOBAHHBIE HAa O TOM, a OBUIM JIM JO BBIXOJAa B CBET KHHT
COBETCKYIO HJICOJIOTHIO; BO3BpamieHbl He3a- J[k. PoymmHr, momeiTku cosmaHust o0pa3oB
CIIy’)KEHHO «3a0BbITbl€»; IOSBUIUCh HOBBIE JI€TEH-BOJIIEOHUKOB, IIKOJ 4YapoJeicTBa M
uMeHa. B aBaHrapge aBTOpPOB BCEMHpPHOH — BojmiedcTBa M ToMy mogoOHoro. Kak okasa-
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JI0OCh, TaKUE TIOMBITKH (M BEChMa YCIICIITHBIC)
yxke Obuin. U mpumepoM 3Toro sBisieTCS
TBOPYECTBO  AHIVIMMCKOW  MHUCATEIbHHIIBI
[vanbsl YuHH J[)KOHC, KOTOPYH Ha3bIBAIOT
nocneAHe ckazouHuued BenukoOputaHuu.
B nameii crpane kauru [l. V. J[’KOHC O4YeHb
nonyisipHbl. X mepeBojamMu, B OCHOBHOM,
3anuManack A. bpoponkas. Ocobyro mormy-
JSIPHOCTh CPEIU YWUTATENEed BO BCEM MHpE
3aBO€BaJia CEpHsl UCTOPUM O yapojee Xayiie,
BBUIMBIIASCSA B IUKI (TPUIIOTHIO) POMAaHOB
0 xoxasueM 3amke. Vcropus cozmaHus mnep-
BOM KHUTH Tpujioruu — pomana « The Moving
Castle» u siBIsieTCSI TEMOU TaHHOU CTaThU.

«Xomgstumii  3amok»  (amrin.  Howl’s
Moving Castle) onpenensieTcst Kak BBICOKO-
(enrTe3mniiHplii pomaH. Bricokoe (3muueckoe)
(eHTe3u — ITO YKaHp, OTIIMYUTEIILHBIMH Yep-
TaMH KOTOPOTO SIBJISIOTCS BOCCO3/IaHHBIN aB-
TOPOM OCOOBIN (haHTACTUUECKUH MHUp, Mac-
MITa0HBIN CIOKET, OOJBIIIOE KOJIUYECTBO TEp-
COHaXeH, KOH(PIMKT ¢ MOTYIIECTBEHHBIM
NPOTUBHUKOM — OQJIajjaTesieM OrpOMHOI Ma-
TUYECKOW CHJIbI, MOTUB CHACEHMsI MUpa U JIp.
Paccmarpusaemsiii Hamu pomad 1. V. JIkoHC
Obu1 BHEepBbIe omyOnnkoBaH B 1986 rogy. O1o
UCTOpUSl O JEBOYKE, KOTOpas MpeBpaTHIIaCh
B CTapylIKy U €d MPEeICTOUT MPOUTH OOJb-
LIOM U TEPHUCTBIM MyTh OT BHYTPEHHEH Iy-
HIEBHOM CTApOCTH K MOJIOJOCTH M CIHACTH
ceplie JIoOMMOT0o 4YeloBeKa, OCBOOOIUB
BoNeOHy0 cTpany MHrapuio ot Teppopa
bonorHoii BennMel.

OCHOBHOI CIOKET TPOU3BENCHUSA TEpe-
KJIMKAEeTCs BO MHOTOM C JIMYHOM >KM3HBIO U I1e-
pexuBanusiMu nucatenbHuibl. J[. Y. JIkoHc,
Kak u ee rnaBHas repouHs Codwu, pocna
B MHOT'OJIETHON CEMbE BMECTE C TPEMsI CECT-
pamu. Pogutenu 3aHUMaIUCh YUYHUTEIbCKHUM
TPYIOM U OBUIM JIOABMH CTPOTUMHU U HO-
nopHbIMH. OCOOEHHO TSKENIO JEeBOYKAM
IPUXOJMIOCh C MaTepblo, KOTopas OTJInYa-
Jach CypoBbIM HpaBoM. B cBoux mpoussene-
Husax . V. JlxoHc Hepeako co3aaBana oOpas
MaTepu KaK OIPAaHWYEHHOM, KalpU3HOW,
ATOUCTHYECKON U CEOSTIOOMBOI KEHILMHBI.
Herckue roaet 1. Y. [’KOHC mpHUIUIHCH HA
BOeHHOE Bpemsi. 3-3a OoMOexKeK ceMbsi BbI-
Hy’)XJieHa Obla nepedpaTbCsi B MPOBUHIM-
anpHbel TOponok Takcren. Tak kak ropon
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ObLT HEOOJIBIIION, TaM BCE BpeMsS XOIHUIN
CIIyXH O BeIbMax, MPUBUICHUSAX U CTPAHHBIX
yygakax. llucaTenpHUIIA BCIIOMHHANA, KaK
BCE KPYroM CyAadyWiid O JBYX CTapylIKax,
KOTOpbIe OBUIM CTpaIlHBIMU BenbMamH. Bce
9TH COOBITHS HE MOTJIM HE CTaTh OCHOBOM
Il ee Oynymmx mpousBeleHUd. Y IOHOU
Juansl mouty He ObLIO nMpy3eit. Ha done me-
CTHBIX (epMepckux pedsT cectpbl JoHC
BBITJISZIENN «OebIMUA BOpOHaMIY. JleBoukam
HEPEIKO MPHUXOIUIOCH OTOMBATHCS OT MECT-
HBIX 3a0MsIK U y9aCTBOBATh B CIIOBECHBIX ITe-
penankax. OTHOIIEHUS C YYHUTEISIMU TOXKE
OBUTH HEMPOCTHIMHU, TaK Kak /lnaHa 3aBoeBa-
Ja cebe peryTauuio CKaHIAIUCTKU U XYJIH-
ranku. Ho Onmaromapsi CBOMM CTapaHHsIM H
crocoonoctsim JI. V. JIkoHC ymamoch yc-
MEIIHO 3aKOHYUTh IIKOJIY U TIOCTYNHTH
B OKcdopAcKHii yHUBEPCUTET.

[Mono6no aBropy, Codu, repouHs: KHUTH
«XOoIsunii 3aMOK», MPEACTABJICHA KaK camas
«HeBe3yyas» u3 Tpex cectep. Kak u cama nu-
carenbHH1a, Codu paHo TepseT oTia U OepeT
Ha cebst 3a00Thl 0 xo3siicTBe. Kak u /[uana,
Co¢u 3a6bIBaeT o cede, 0 paiocTAX KU3HU, O
JNETCKUX urpax M manoctax. OHa cuuTaer,
MOCKOJIBKY OHa — cTapiiasi, €l He CYXIEHO
CTaTh CUACTIMBOM, TaK Kak B CKa3kax 3Ta
MpUATHAS Y4acTh JKIET Maaamux cecrep. OHa
BbIOMpaeT g cels MyTh CaMOOTPEUCHHUS,
JKEPTBEHHOCTH, 3a00Thl 00 MHTEepecax Omu3-
kux. [ToTomy 4TO, KTO-TO AOJKEH 3TO JIENaTh.
CBOI0 5MOIMOHANIBHYIO U (PU3UYECKYIO MpH-
POy OHa IMOJABJISIET, IPOrpaMMUpysl ceds Ha
BHYTPEHHIOIO, TCUXOJIOTUYECKYIO CTapOCTh.
Llens, mocTaBneHHas €0 nepen coboi, 6e3yc-
JoBHO, OmaroponHasi, Ho Codu xouer moc-
TUYb €€ HE 3a CYET TapMOHUM BCEX BHYTpPEH-
HUX Haval B cebe ((Pu3nIecKoro, 3MOIMO-
HAJILHOTO, UHTEJUIEKTYaJIbHOTO U TyXOBHOTO),
a 3a CuUeT MOJAABICHMSI, BBITECHEHHS U JaKe
Kakoro-To 0e3Bonusi. B urore, To, Ha 4TO OHA
3arporpaMMupoBajia cedsi U3HYTPH, BHEITHE
peanu3oBajoCch Kak 3akisaThe  bomoTHOM
Be/IbMBI, KoTOpast npeBparmia Codu B crapy-
xy. UrobObl BepHyTh Mosonoctb, Codu 3a-
KJTFOYaeT COMHUTEIIBHYIO CHICJIKY C OTHEHHBIM
nemoHoM Kamerudepom. YcioBue cuenku —
ocBoOomuTh Kamermdepa ot TsroctHoro no-
roBOpa C 4apoAeceM XayJIoM.



OCHOBHBIMH CUMBOJIaMU B TIPOU3BELE-
auu JI. Y. JIkoHC sBisitoTcs: OOJOTO Kak
CUMBOJI 3aCTOsl U IpEKpallleHue pa3BUTHUS;
CTapeHHUE — CHUMBOJI yTpaThl XU3HEHHOCTH;
camootpeuenue; umsi Codu — «MyapoCTh,
pPa3yMHOCTb, HayKa»; CUMBOJI CEpJLA; CHUM-
BOJI OTHSI; CUMBOJI yIIaBIIEH 3BE3/Ibl.

PaccMoTpuM KpaTKO CHMBOJI CTapOCTH,
MIOCKOJIbKY OH SIBJISIETCSI KJIFOUOM K JIaHHOMY
IIPOU3BEICHUIO.

CrapocTh  CUMBOJIMYECKH  OTpa)KkaeT
B ce0Oe aBoicTBeHHBIN acnekT. C 0HOH cTo-
POHBI, CTAPOCTh O3HAYAET APSAXJIOCTb, YXYJ-
IIEHUE 3J0pPOBbsI M YTpaTy >KU3HEHHOCTH.
JlaHHBIA BO3pacT YacTO AaCCOLMHUPYETCA
C MOTEepe yma U OTCYTCTBUEM JAJbHEUIINX
NIEPCIIEKTUB CYLIECTBOBAaHUSA (IIOPOr CMeEp-
TH). C Ipyroii CTOpoHBI, B LIEJIOM Psilie KyJIb-
Typ ¥ HUBWIN3ALUNA CTAPOCTh CUMBOJIU3UPY-
€T MYJpOCTb, IyXOBHYI CHJIy U HAacTaBHH-
yecTBO. CTapuk (cTapel) — 3TO TOT, KTO Ipe-
OJI0JIENI XaoC MEICIIEH, KellaHWil M SMOIUM,
MNOJHSUICS HaJl CYEeTOM MOBCEAHEBHOCTH U
YBUJIET KPacoTy MUPO3JaHUS U MECTO 4YeJlo-
Beka B HeM. OH 3HAeT, 3a4eM YeJIOBEK NpH-
1IeJI B 3TOT MUP, U MOXET NepeaaTh 3TO 3Ha-
HUEe IpyruM. B 3ToM cmbicie ctapocTh mpe-
BOCXOJIUT MOJIOJIOCTh CBOMM 3HAHHUEM, OIIbI-
TOM U YPAaBHOBEILIEHHOCTBIO.

I'eponnro cka3ku 30ByT Codu, uTo B 1e-
pPEBOJE C TPEUYECKOI'0 O3HAUAET «MYAPOCTHY.
3TO TOBOPUT O TOM, YTO OHA JIUOO OT MPUPO-
Il HaJElIeHa PacCyJIUTEIbHOCTBIO M CIIO-
COOHOCTBIO BUIETh IPUYHMHY BEIIEH, TH00 eif
IPEJICTOUT 3TH KadyecTBa B cebe pa3BUTh.
ABTOp XapakTepu3yeT CBOK T'€pPOMHIO Kak
caMyl0 CHOCOOHYI0, pacCyIUTENbHYI0 H
NIPWIECKHYIO U3 cecTep. B cBoM OHBIE rofbl
OHAa JOCTAaTOYHO MYyJpa, 4YTOObl MOHUMATH
MPUYHHBI TTOCTYIIKOB OJTM3KUX €U JI0JeH, HO
€€ CaMOCO3HaHUWE HE HAaCTOJBKO pPa3BUTO,
9T0OBI MOHATH ce0s1. Cou HE TOHUMAET, YTO
y Hee eCThb Jap HaJelsITh BelM Npeodpa-
KAIOUIMMHU CBOMCTBaMH, Jap MaHUILYJUpO-
BaHusl MaTtepued. OHa TakXke HE 3HAET, Kak
el pachopsauThCA IPYTMM BEIWYauIIUM Ja-
poM — cBoed Xu3HbIO. Eil HEBegOMO, 4TO
3HAYHUT CTATh TBOPIIOM CBOEH CyIbOBI, CBOCH
JMYHOCTH M CBOETO cHacThs. YTOOBI MOHSTH
9TO, €l MPUILIOCH CTaTh CTAPYXOM.

99

C TOYKM 3peHus LHMBHIM3ALMOHHOIO
noaxoja K (peHOMEeHy CTapOCTH CYILECTBYIOT
MOJIOJIBIE M CTapble KyJbTypbl (LIMBUIM3a-
u). Mosjogol MpUHATO CYUTATH KYJIbTYpY
Coenunennbix llltaToB Amepuku, KoTopas
JEMOHCTPUPYET  UMITYJIbCUBHOCTh, AKTHUB-
HOCTb, AKCHAHCHBHOCTb, CTPEMJICHHE CaMO-
YTBEPAUTHCS U 3asBUTh 0 cede. B mpoTuso-
nosoxkHocTs CIJA EBpoma cumBonu3upyet
crapocth (wacte Craporo Cserta). Eporeii-
CKasi KyJIbTypa XapaKTepU3yeTcs aBTOPUTET-
HOCTBIO, CTATUYHOCTBIO, IMUHOCTHOM Hampas-
JIEHHOCTBIO, KPUCTAJUIM30BAaHHOCTBIO UJAEH U
uenHocreir [1]. Cormacuo O. Ilnenrnepy
KyJbTypa EBpomnbl nepexuBaeT Kpu3uc, KoTo-
pBIN CBUIETEIBCTBYET O €€ yracaHUM M Iepe-
XO0A€ B CTAIUI0O LMBWIN3ALMM (IIOCIIEIHIONO
CTaJIMIO CYLIECTBOBAHMS KyJIbTYpHI) [4].

C ToukM 3peHMs NAaHHOrO IMOJAXO0JAa CTa-
pocth Cohu CHUMBOJIM3HUPYET KPU3UC €BPO-
MEUCKOU KyJIbTypbl. « BEepHYTH MOJIOLOCTH
B OTOM CMBICIIE O3HAYaeT MPEOJO0JIETh JaH-
HBI KpHU3UC, M, BOIPEKHM IPOrHO3aM
O. Illmenrnepa, yOpaThb 3aKOCTEHEIOCTb,
BIIUTh HOBYIO KPOBbB, BIOXHYTb KU3HEHHOCTb
B BeHbI EBpoOIBI.
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